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Vorwort. 

Die allgemeinen GrundsiiLze, die bei der BearbeiLung der IlandschrifLen befolgt 
wurden, sind in der Einleitung zum KaLalog der HandschrifLen der Öffentlichen 
Wissenschaftlichen BiblioLhek zu Berlin dargel gL. Si gellen au h für den vorlie-
genden Teil, der die wichLigsLen alchemistischen Hand chrifLen d r ehemaligen 
Herzoglichen Bibliothek zu Gotha enthält,. Da die Bestände die er Bibliothek nach 
dem Kriege aus Gotha weggeschafft, worden sind und nicht mehr zugänglich waren, 
konnten einige arabische HandschrifLen alchemistischen Inhalts nichL mehr be-
arbeitet werden. Um aber eine Übersicht über die für die Chemie des islamischen 
1\littelalter geg benenfalls noch in Frage kommenden Gotha-Handschriften zu ver-
miLLeln, sind soweit wie möglich im nschluß an lie bearbeiteten Hand chrifLen 
unLer BenuLzung des von W. PerLsch hergesLelllen Katalogs der IIandschrifLen 
der ehern. Herzoglichen BiblioLhek zu Gotha, III. Teil, diejenigen zusammeng slellL, 
bei denen der Inhalt, aus den Angaben des GoLhaer KaLalogs ohne weiteres zu er-
kennen war. Dieser Katalog ist auch für die Reihenfolge maßgebend, in d r die 
IlandschrifLen im vorliegenden KaLalog behand lL sind. Drei Verzeichnisse sollen 
das Aufsuchen einer gewünschLen Handschrift, erleichtern, von denen das rsLe nach 
den Nummern des GoLha-Katalogs, das zweiLe nach den TiLeln der Handschriften 
bzw. den Inhaltsskizzen, das driLLe nach den Verfassern geordn t ist. 

Die Zuschriften, die ich aus Anlaß d s Erscheinens des Katalogs der Berliner 
HandschrifLen erhielt, haben mir gezeigt,, daß die Aufgabe, die mir miL dieser 
Katalogarbeit gesL llt i t und von mir geleisLeL werden kann, bisw ilen verkannL 
wird. Es handelt, sich über die rein bibliographisch BearbeiLung hinaus um die Vor-
bereitung von MaLerial für ein eing h nd res SLu<lium der GeschichLe der Chemie 
im islamischen Kulturkreis des MiLLelalters, während di philologische Analyse 
keine wichLige Rolle spielL. Die TexLe sind im allg meinen so wied rg geben, wi sie 
im Manuskript, geles n wurden. Dadurch g,ben si inen Einblick in <las Arabi eh 
jener Verfasser. Eine EmendaLion war nichL bcabsi hLigt, häLLe au h von mir 
allein nicht b wäJLigL werd n können. Meines ErachLens lohnL si sich nur in 
solchen Fällen, in d nen sie zu einer Klarstellung d s sachli ·hen Inha!Ls führen 
kann, z.B. aber gar nicht für die meisLen d r schwer ver tändli hen V rse, <li 
nicht als poetische Erzeugnisse gewerL t w r<l n dürfen. 

Die V rbesserungsvorschläge, die i h schon rha!Len hab und no h komm n 
werden, sollen in ein m neuen Bande bcrütksichLigt w rd n, der auch in Ver-
zeichnis der ,.AuLoriläLen" auf dem GcbiC;te d r Al hemie und ander r ziLi rL r 
Personen in a lphabeLischer Folge bi Lrn wird, deren richLige L sung in jedem 
Falle zu stande zu bring n, mir nur unLer MiLhilf der Herren Koll g n aus <l r 
Orientalistik gelingen kann. 

Zum Schluß rnöcbLe ich noch IJerrn Prof ssor Dr. R. IlarLmann m inen b sl n 
Dank aussprechen, der mich auch bei di sern Teil der KnlalogarbeiL mit wichtigen 
Hinweisen und Verbesserungsvorschlägen unLersLüLzL bat, sowie Herrn Dr. Heinz 
Giesecke für das Lesen der Korrektur. 

Alfred Siggel. 



Verzeichnis der alchemistischen Handschriften 

nach den ummern 

im Katalog der Handschriften der ehemal Herzoglichen Bibliothek zu Gotha (Pert eh). 

r. Titel 

82, 3 Takwin al-lialq wa-'ilal al-asyä' 
R5, 13 Nuzhat an-näiirin wa-maslak as-sälikin 

85, 14 BruchsLücküberGeheimwissenschaften 
1257, 1 Risalat as-sams ilä 'l-hiläl 

1257, 2 

1257, 3 

1257, 4 

1257, r, 

1257, 6 

1257, 7 

1257, 8 

1261, 1 

1261, 2 

1261, 3 

1261, 5 

1261, 6 

1261, 7 

1261, 10 

127~ 

Tal1mise über den „Stein" 
At-qa$ida as-sab'iniya 
llliftä~ al-kunüz wa-Zwll askäl 

ar-rumüz 
Miftä?i al-lwnüz wa-~all askäl 

ar-l'umüz 
Qa{ida nüniya 

Ta"!Jmise zur Alchemie 
Risäla Rfsamüs al-'ibri fi tafriq 

al-adyän 
Al-aqälim as-sab'a g,äti '$-$UWar 

wat-tasäbih 
lllaqäla (BruchsLück) 
Tadbir Butras al-J'IJ,mimi li-waladihi 

Süris 
Beschreibung von Bild rn alchemi ti-

schcr Symbolik 
$if at at-tadbir al-ilähi bi-häg,ä 'l-Ziagar 

al-mukarram 
Tadbil' . Harmas al-Harämisa 
Risäla 
'Uyün al-~aqä'iq wa-ii!,ä~ af-farä'iq 

Verfasser 

Balinüs 
M. b. lfämid b. 111. 

al-Kiläni 
1 icht genannL 
M. b. Umail at-Tamimi, 

des KommenLars: 
Al-Gildaki 

Nicht genannt 
Nicht genannt 
M. b. Umail at-Tamimi 

M. b. Umail at-Tamimi 

'Abdal 'aziz b. Tammäm 
al-' I räqi b. a. 'l- 1 $ba' 

Ibn Arfa' Ra's 
Risamüs 

Abü 'l-Qäsim al-' lräqi 

Petrus 
Petrus aus Ib,mim 

icht genannt 

Balämfüs al-Magribi 
Abü 'l-Qäsim A~. b. M. 

al-'Iräqi 

Seite 

11 

14 
16 

17 
18 
18 

19 

20 

21 
21 

22 

23 
26 

26 

26 

27 
28 
29 

30 



Verzeichnis der alchemistischen Handschriften 5 

Nr. Titel 

1285 Kitäb al-mi§bäly, fi 'ilm al-miftäly, 
(Bruchstück) 

1286 Bruchstück über Steine 
1287, 1 Munyat an-nufüs fi talb,is kitäb sams 

as-sumüs 
1287, 2 Ma'ädin al-{tikma wa-maiähir 

an-ni'ma 
1288, 1 lr!,äl!, ar-rumüz li-iftitäl!, al-kunüz 

wa-?iall at-taläsim wal-lugüz 
1288, 2 Al-muwassal!, a§-§an'aui 
1288, s Ar-rasä'il al-o,ams fi 'l-1!,agar 

al-nmkarram 
1289 1) M atn as-su(j,ür f i' l-1!,ikma 

al-ma'daniya 
2) Tab,mis 

'1290 Diwän as-su(j,ür 
1291 Gäyat as-surür fi sar?i diwän as-su(j,ür 

(4. Teil) 
1292 Risäla fi 'ilm a§-§inä'a wal-ly,agar 

al-mukarram 
1293 Mizän al-qamar wa-mizän as-sams 
1294 Sirr al-asrär wa-ta?iiyat al-abrär 
1295, 1 Al-/ utü~ät al-gaibiya fi tadbir al-arwäl!, 

al-ly,ikmiya 
1295, 2 K. Q§-§ä/i 
1295, s A l-mif tä?t 
1295, 4 As-sifr al-mubaggal wal-amr 

al-mu'aggal 
1295, 5 Bruchstücke alchemistischen Inhalts 
1295, e K. al-burhän fi asrär 'ilm al-mizän 

(4. Teil, 2. Abh.) 
1295, 7-s K. al-burhän fi 'l-kaläm 'alä 'l-'amal 

al-auwal 
1295, o 
1296, 1 

1296, 2 

1296, 3 

1297 
1298 

Risäla 
K. badr al-munir fi tabyin al-iksir 

al-muta'alliq bi'l-mizän 
Fä'ida gaUla nuqilat min kaläm 

al-Gildaki fi tafsir abyät su(j,ür 
a(j,-(j,ahab 

Kitäb sirr rabbäni 

'Ilm al-käf 
Gämi' al-asrär 

Verfasser Seite 

Al-Gildakf 
32 

icht genannt 3/i 
M. Samsaddin al-'Agami 

35 
Nicht genannt 

A. Ga'far M. b. If.aidar b. 
a. Dulaf ad-Danabdär 

Ibn Arf a' Ra's 
Jll. b. Umail at-Tamimi 

Ibn Arf a' Ra's 

36 

37 
39 

39 

41 
Ibn Ar/ a' Ra's 45 
Ibn Arf a' Ra's 46 
Ibn Arf a' Ra's; 
des Kommentars: Al-Gildaki 47 

Ga'far G§-$ädiq 

JJJ. b. Umail 
52 
54 

1icht genannt (Al-Kutubi?) 56 
icht genannt (Al-Marrä-
kusi?) 57 

Gäbir b. If.aiyän 59 
Nicht genannt 61 
Nicht genannt 

Nicht genannt, 
Al-Gildaki 

Al-Gildaki 

63 
65 

66 

69 
Abü'l-Qäsim al-Qasiri 70 
Abü'l-Qäsim M. at-Tüsi 

71 
Nicht genannt 

icht genannt ('AU Bek 
al-lzn'iqi?) 

Nicht genannt 
Nicht genannt 

(At-Tugrä'i?) 

72 

73 
76 

79 



6 

Nr. 

1332 

1347 

1374 
1375 

1376 

1413 

1769 
2026 
2110 
2111 
2112 
2113 
2114 
2115 
2116 

2117 

2118 

Verzeichnis der alchemistischen Handschriften 

Titel 

Al-faq,l al-magmü' wal-lafi al-matbü' 
fi qal' at-tubü' 

Gawähir al-funün wa'§-§anä'i' fi 
garä'ib al-'ulüm wal-badä'i' 

Kitäb al-mu~tär fi kasf al-asrär 
Bruchstück aus der Schrift zu 

Nr. 1374 
Bruchstück aus der Schrift zu 

Nr. 1374 
An-nugüm as-säriqät fi g,ikr ba'{l §anä'i' 

al-mu~täg ilaihä fi 'ilm al-miqät 
Auszüge aus Schriften von 
'Uyün al-?iaqä'iq wa-irJ.ä~ at-tarä'iq 
Azhär al-af kär fi gawähir al-a~gär 
Azhär al-afkär fi gawähir al-a~gär 
Azhär al-a fkär fi gawähir al-a?igär 
Azhär al-afkär fi gawähir al-a~gär 
Azhär al-afkär fi gawähir al-a0gär 
Auszug aus einem Steinbuch 
Qatf al-azhär fi ~awä§§ al-ma'ädin 

wal-aMär 
1) Durrat al-gauwä§ 
2) Auszug über Edelsteine 
3) Bäb al-kaläm fi 'ain al-hirr 
Auszug aus „Steinbuch des Aristo-

teles" 

VPrfasser Seite 

Nicht genannt ( Yüsuf b. 
'Ali al-Färiqi?) 81 

Al-Bistämi 
83 

Al-Gaubari 86 
Al-Gaubari 

88 
Al-Gaubari 

89 
M. b. a. 'l-f[air al-lfasani 

89 
Gäbir und Al-Gildaki 92 
Abü 'l-Qäsim al-'lräqi 94 
At-Tif äsi 95 
At-Tifäsi 100 
At-Tifäsi 101 
At-Tifäsi 101 
At-Tifäsi 102 
Nicht genannt 102 
A~. b. 'lwarj, b. M. 

al-Ma<jribi 103 
A l-S algüki ( A l-Gildaki) 111 
Ya'qüb b. 1s?iäq al-Kindi 114 
Nicht genannt 114 

icht genannt 
115 



• 

Alphabetisches Verzeichnis der Titel 
der arabischen alchemistischen Hand chriften der Gothaer Bibliothek. 

Titel 

K. al-aqälim as-sab'a g,äti '$-$UWar 
wat-tasäbih 

Azhär al-afkär fi gawähir al-aMär 

Bäb al-kaläm fi 'ain al-hirr 
K. badr al-munir fi tabyin al-iksir 

al-muta'alliq bil-mizän 
K. al-burhän fi asrär 'i lm al-mizän 
K . al-burhän fi ' l-kaläm 'alä 'l-'amal 

al-auwal al-maktüm 

Diwän as-swj,ür 

Durrat al-gauwii$ 
K. al-far!l al-magmü' wal-lafi al-matbü' fi 

qal' af-tubü' 
Fä'ida galila nuqilat min kaliim al-Gildaki 

fi taf sir abyiit sug,ür a<],-<],ahab 
Al-f utü~iit al-gaibiya f"i tadbir al-arwä?i 

al-~ikmiya 
Giimi' al-asriir (wa-tariikib al-anwär) 
K. gawähir al-funün wa$-$anä 'i' fi garä'ib 

al- ulüm wal-badä'i' 
Gäyat as-surür fi sar?i diwän as-su<J,ür 
irf,ä?i ar-rumüz li-iftitä~i al-kunüz wa-?iall 

at-faliisim wal-lugüz 

•Ilm al-käf = 'Ilm al-kimiyä' 
M a' iidin a l-?iikma wa-maiähir an-n i'ma 
Maqäla (Bruchstück) 

Hand chrift Verfasser 

1261, 1 Abü'l-Qäsim al-'Jräqi 

2110 At-Tifäfi. 
2111 
2112 (Auszug) 
2113 
2114 (Auszug) 
2117, 3 ichL genannL 
1296, 1 Abü'l-Qäsim Al. 

a/- Tüsi 
1295, 6 Al-Gildaki 
1295, 7 u. Al-Gildaki 

1769 (Auszug) 
1289 Ibn Arfa' Ra's 
1290 
2117, 1 Al-Gildaki 
1332 ichL genannL 

1296, 2 l iclü genannL 

1295, 1 ichL genannt 

1298 1icht genannL 
1347 Al-Bi$tämi 

1291 Al-Gildaki 
1288, 1 A. Ga'far M. b. 

lfaidar b. a. Dulaf 
ad-Danabdär 

1297 1icht genannt 
1287, 2 1icht genannt 
1261, 2 Petrus 

Seite 

23 
95 

100 
101 
101 
102 
114 

71 
66 

69 
92 
li1 
46 

111 

81 

72 

57 
79 

83 
47 

37 
76 
36 
26 



8 Alphabetisches Verzeichnis der Titel 

Titel 

M atn as-sug,ür fi 'l-JJ,ikma al-ma'daniya 
A l-miftä!J, 
MiftälJ, al-kunüz wa-?zall askäl ar-rumüz 

K. al-mi$bä!J, fi 'ilm al-miftälJ, 
Mizän al-qamar wa-mizän as-sams 
K. al-mu!Jtär fi kasf al-asrär 

Munyat an-nufüs fi tal!}i$ kitäb sams 
as-sumüs 

A l-muwassa!J, a$-$an'awi 

An-nugüm as-säriqät fi g,ikr ba'q, $anä'i' 
al-mu~täg ilaihä fi 'ilm al-miqät 

N uzhat an-nä;irin wa-maslak as-sälikin 

Qa$ida nüniya 

Al-qa$ida as-sab'iniya 
Qatf al-azhär fi !Jawä$$ al-ma· ädin 

wal-aMär 
Ar-rasä'il al-b,ams fi 'l-!J,agar 

al-mukarram 
Risäla 
Risäla 
Risäla fi 'ilm a$-$inä'a wal-7},agar 

al-mukarram 
Risäla fi tafriq al-adyän 
Risäla as-sams ilä 'l-hiläl 
K. as-sifr al-mubaggal wal-amr 

al-mu'aggal 
Sirr al-asrär wa-talJ,iyat al-abrär 

Sirr rabbäni 
K. G$-$äfi 
,$if at at-tadbir al-ilähi bi-häg,ä 'l-"ly,agar 

al-mukarram 
Tadbir Butrus al-Ihmimi li-waladihi 

Süris · V 

Tadbir ra'is al-JJ,ukamä' wa-said 
al-'ulamä' Harmas al-Harämisa 

Tab,mis 

Handschrift 
1289 
1295, 3 

1257, 4 u. 5 

Verfasser Seite 
Ibn Arfa' Ra's 41 
Nicht genannt 61 
M. b. Umailat-Tamimi 19 

1285 Al-Gildaki 
u. 20 

32 
54 1293 M. b. Umail at-Tamimi 

137 4 Al-Gaubari 86 
88 
89 

(1375 Auszug) 
(1376 Auszug) 
1287, 1 M.Samsaddin al-'Agami 

1257, 7 

1288, 2 

1289, Schluß 

Ibn Arf a' Ra's 
35 
21 
39 
45 

1413 M. b. a. 'l-!Jair 
al-ljasani 

85, 1a M. b. IJ ämid b. M. 
89 

14 
1257, a 

1257, 3 

2116 

1288, 3 

1261, 10 

1295, 9 

1292 

1257, 8 

1257, 1 

1295, 4 

1294 

1296, 3 

1295, 2 

1261, 6 

1261, 3 

1261, 7 

al-Kiläni 
'Abdafoziz b. Tammäm 

al-'lräq'i 21 
Nicht genannt 18 
AJJ,. b. 'Iwacl b. M. al-

M agribi 103 
M. b. Umail 

39 
Balämfüs al-Magribi 29 
A. 'l-Qäsim al-Q"asiri 70 

Ga'f ar a$-.$ädiq 
52 

Risamüs 22 
M. b. Umail 17 
Nicht genannt 

63 
Nicht genannt 

(Al-K utubi) 56 
'AU Bek al-Izniqi 73 
Gäbir b. ljaiyän 59 
Nicht genannt 

Petrus aus Ib,mim 

Nicht genannt 

27 

1257, 2; 1 Ibn Arfa' Ra's 
1289, Schluß 

26 

28 
18 u. 21 

45 



Alphabetisches Verzeichnis der Titel 9 

Titel 

Takwin al-~alq wa-'ilal al-asyä' 
'Uyün al-Ziaqä'iq wa-i1,läly, at-tarä'iq 

Ohne Titel: 
Bruchstück über Geheimwissenschaften 
B il db eschreib un gen al eh emisti scher 

Symbolzeichnungen 
Bruchstück über Steine 
Bruchstücke alchemistischen Inhalts 
Auszug aus einem Steinbuch 
Auszug über Edelsteine 
Auszug aus dem Steinbuch des Aristo-

teles 

Handschrift Verfasser Seite 

82, a Balinüs 11 
1274 Abü'l-Qäsim al-'lräqi 30 
2026 (Auszug) 94 

85, 14 

1261, 5 

1286 
1295, 5 

2115 
2117,2 
2118 

1icht genannt 

" 

" 
" 
" 

16 

26 
34 
65 

102 
Ya'qüb b. Jsly,äq al-Kindi 114 
Nicht genannt 115 



Alphabetisches Verzeichnis der V erfass er der Handschriften. 

(Lateinisches Alphabet). 

Verfasser 

'Abdal'aziz b. Tammäm 
Ahmad b. 'Iwad b. M. 
Aidamir b. 'Alt. b. Aidamir al-Gildaki vgl. Al-Gildak'i 
ibn Arfa' Ra's 

Balämfüs al-Magribi 
Balinüs 
Al-Bistämi 
Gabir b. lf aiyän 
Abü Ga'far M. b. lf aidar b. a. Dulaf ad-Danabdär 
Ca 'f ar O$-$iidiq 
Al-Gaubari 
Al-Gildaki, Aidamir b. 'Ali 

Al-Kindi, Ya'qüb b. I s~aq 
M. b. a. 'l-Ij.air al-lfasani 
M. b. lf iimid b. M. al-Kiläni 
M. Samsaddin al-'Agami 
M. b. Umail at- Tamimi 
Abü 'l-Qäsim A?i. b. M. al-'lräqi 
Abü 'l-Qäsim M. b. as-Saih al-lmäm at-Tüsi 
Petrus 
Petrus aus ]!}mim 
Risamüs 
As-Salgüki (Al-Gildaki) 
At-Tifäsi 
At-Tugrä'i 
Ya'qüb b. ls?iäq al-Kindi 
Ohne Angabe des Verfassers 

1257,o 
2116 

Handschrift 

1257,7; 1289; 1290; 
1288, 2; 1291 
1261, 10 

82, 3 

1347 
1295, 2; 1769 
1288, 1 

1292 
1374 ; 1375; 1376 
1257, 1; 1285; 1291; 
1295,0;7-s; 1769 
2117, 2 
1413 

85, 13 

1287, 1 

1257, 1; 4; s; 1288, s; 1293 
1261, 1; 1274; 2026 
1296, 1 

1261,2 
1261, 3 

1257, 8 

2117, 1 

2110-2114 
1298 
2117, 2 
85, 14; 1257, 2; s; 1261, 5; 
1261, e; 7; 12E6; 1287, 2; 
1294; 1295,1;s;4;s;9; 
1296,2;s; 1297; 1298; 
1332; 2115; 2117, s ; 2118 



Die Randschriften. 

Gotha 82 (Arah. 503; Stz. Kah. 1280). 
102 Blätter im Format 17,2 x 8,5 cm (13 5,5); 21 Zeilen je eile. Diakritische Punkte fehlen 

oft. Abschrift aus dem J ahre 665 Hg . (1266 n. Chr.) 
Für die Alchemie kommt nur in Frage der Text Fol. 9-102 = Gotha 82, 3. 

Gotha 82, 3. Fol. 9-102. 

Titel: (!) U"rl.J jJL .i: L~.;;;.':)l \ J-1.c., (Y~ o:!.Ji(. 
Takwin al-~alq wa-'ilal al-asyä' naqala Balinüs. 

Entstehung der Schöpfung und die Ursachen der Dinge nach der Tradition 
des Apollonios (von Tyana). 

Verfasser: Ba lin üs 

Aus dem Text: 
Fol. 9b, A: ... ,-.:!->-iJI j..:.~I ,-.~.ldi.. yyr.JI ~J ->. ... 11. B.)W .... ':lll 1'-~-' r--:':.:>)1 0 Z" }1 ~I r---~ 
Fol. 10b: j..l.,J\ yl..:s' 10.t--w _, yl_.:.:.!J I 1~ ~-' 1-A.:>I., l,,L.:.:s' ii..hJI_, '-,-"--:o-lJ 

r-~ yl...:.:s' 1'-..Ät....,., J..tll l_, J..c.L..iJ 1 L.5Y, 0-~.(J J_;-f (!) yL...:.:s', ii.J>1~r1 

• • • ii.1:....U I_, ii.~:':,ir I Lt~l.c. j _J .. $' 1..,,:;(J I ii.~b--u I ii.iiJ~ 

Fol. 17a: .i:L1:.;;;.~J ~"" i L....,. l.,~JI U")'"~l~ yl.:.:s' ii.•=?-_;°i _, LriiJI (!) U".Y'g, b.:!I..>..~ 1~ 

..• o:i!_.,.a!I J..l.c. J J~'i_, J.=?- (jJL.::i-1 ii.iili> 0 ~.('i J 
Fol. 28a: 11.-~ L.5r,-, U") .. 1!. 11.~.)I L.,...,. e11)ll_, l".J~kJI_, l_)_,.JJII er Lt.:,;,s· ~'-' L.i J{ 

ii.l~ii:::J I ii..h~l,J 1 :i!_, ~hlJ I ii.:-:,il.:>..:,Jl 1 (Y~~ er .i: l.5.;;;, (j-~:! ,-..L; L.rl~ iiJI 

ll~ .J.Jl..>...:.:.c.l_, b-.;..:~Lh.4 1'-t:; l5~L;..:s' ~A.i_, .J..:.:iili>_, M~t~ ~..>I JII ii.,,,j\.>...-i 

• l!.>..,;:, L.5~JI J,l.>-.-i J:.~l;JI 

Fol. 28b: l'.JI{-' J .i:._j;. JI, iü!_,.6 ~I er L ... 1:.:.::! ...:.:,,..;..s' J,I L:-;........i_, (.;'-;-.:> ,-.,S-:-i>I l'.J':)11_, 

bl j.!'.:lll l'.JL • .-lJy j1 1'-:':.l.c. y__,.;.:,,;:.,. '-,-"-gij er ..>_.,. ... .c. t.J.c. ß er jU.'i L.5.>...4 J 
Lt,•)I J.-Y,! JW l:.:...f..s,_ 4.:.:~, 1;4=?- ii.;ill bJ-., ...:.:,,.. .... ii..,.(.Jy -.::.:,...U!I lr""°.? 

)L.... ,..Ly l'.JI .)~\ er l'.JL...-.Uy w__, ... ..JI ..6,.JJ ;.>..~ J."' y__,..:.:.0_, ,-.P )i°\ 
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c,!;h.:.,1 !,.ils'_, J„s1:1 U U"L;.J 1 (!) .,.,JL ,.._b L.S""->-' ,.:.,:;,..s· Jh":':.L; i.:..._:':~hJ I ü;...a_, i>:.si:":Ül 

l.,~~~b ,.:.,:;,..,i,_,, L~ l5;.i~JI üt~hJI 0.t,._,:,;, lil ~., L~,;;;, c,!;:! ~b .,_...,.>.., -.;:,,-.s· 
... 0...,...,._.JI ..;.:,,,.s· J_.,Ji,1 U -.;:,,-..i..hc jldl ;->-"" J..c. c,ls' L.o d;' 

Fol. 37a: er _)'g, 0~1 }J!I i>:.~IJ..ll 0 .-=:--;i!I cr j.._, L.o j_,I i>:.~IJ..ll 0L.-=:--;i!I J..c. J„siJI 

i>:. ... li,_, H);"" .,.,:':;., (!) IJ.> o":J) 5g,_..,=:-- .,g,_, '-:-"-·n_,.lf I cr lrs y-9„ J..>J ,....~ 

a..::>-'J-' t->J I r'i-S' lr~ 0} öJ.-=:--_, /•lyi cr JS' .:i .,.,_;:» .,__Y., ,...,.,-Js- Yg,-' 

J d_, .... ., .,_;.::!;~.) J "'·9J'•., "'-~,!., /li.A.)=:-- J Jl;.J..)!J-:-; /li.:':; i>:. ... lb ;i1 l5si.i ~J }=> 
J..:>I..A:.:J J.tii:i a..:.:...:':~b j lr~~ .,.,:.:4 j '-:-"-bJ __,9_, ~-'!..,-- j. .,.,...,,,_, i,..'i-'_,;~ 

lr~ 0 J y 0J.~ l; _,hJ !_, l5 .>..»., L .... .,_, -6.h.: 1 cr c, -=:--.J~ .J ,.._. .... , _, ~.lt~ ~.._~ 

..• c,0 1..ll J.d _,,,,_, .,.,>_,; __,,g,_, ~J J .:> yl-AJ I_, ö...>.-=:-- yg,_, 

F ol. 4 7 a: H_;.>..S' L+.,., i>:.t;L..o Li--'+; ii.i.l:.:~ c,l_,J I_, l.,c:_,;;;, ~_, 1,:,;, $_, ii}-~ll. J..c. Jy.iiJ t 

L.o_, y_, J..:i L.o L¾A"'-' '-:-', j.:i ;i! L.o Lt;,,._, H1 ...... .(;,,. ~-=>; L~_, ii~ ...>.,;;;, ii.~..a L~_, 

0L-=:--':lll et+=:--., i:,t.ilJj.JI_, ..;.;,,,.,1}-~.DI c:':+=?--., lt.\{ ii}-:-"--=11 J...ol c,I J_,.,1 IJ'.l.(;,:i 

"'""" \S'JI 4:.:.iil.:> J...al L..,j\ obJy.JI_, r;~""':lll_, o4t_;JI_, y_,~t_, 

... oJ.J_,:; LS'J I c,L.ojJ I_, c,L.(lt J->-.R.i., . L.d;.JI_, ii..>~}Y '-:-'~:.:J I_, 

Fol. 89a: cr r>J ~->-:1 j_, ~.:, er Lr~ J..c. ...>..c.6 r;-t,;;.;..~ ·t t.:il; yJ ...... JI -.;:,,-.l.:>-> ,....~ 

'-:-'y.i:::,. yl:.:S' is.,1J.:i ~~., i>:.1..:':~hJ I i>:.1...-..0 i>:.;r,,._, ,.._J L...J I f"' \j.g, is.t; '-:-'y;.;,:;::..., ->-=:--;t; 

cr -:.,;,,..=:,-J.:> Lü..h.... yL..:JJt oJ...:::,.l; ~L-:':,;;;,:»t J..l.c. ,.....L.c._, i>:.si:-:li tJ..g, "':':; 

L5.....,I e,i'i)_, i>:.1..t~hJ I i,;.,._;,,-o .,_~ ..;.:,,,.S')01_, is:.sitli JL- yl:.:1f I cr ..:..:.,..,..l,._;.;; '-:-' rJ 1 

4~tS'l_i, c~;:»t ~L-!-hJI oL=:,-~,. ~+l.c._, ~L~,._J1_, ol...-1.bjt ~l....c._, :i.:..(.Jy 

... J~ c,I{ cr J .ut,,;a_, L ... S' 0.>..1..~ 0 .t '-:-'L:.:.(f 1 \J..;, r:,d_., \j l; L.e-:~:.::il_, Lp~:.:-=>I_, 

Fol. 100b: (!) Lr)'.;.$" GI_, r:_...oL»., Lry.i.t4 öl....., 0c.>Jt J..l,.,JI '-:-'L:.:S' er l...i:~ .>.., 

c>ls' Lo 0..;;.;..s-_, ol+-ih~ 1 '-:-"-.:>w Lr.)"':':4 i,.,._,:,;,_, 0j.J I yl:.:1f 1 \j.tl ~
5

:.:.t\ lriiJ 1 

t-'I ,...J_., Lr.)"':':l~ is.:-:; c,:,;,-' Lo J..c. Jt-i:.:J 1 ~~., I_, is:.iitlll ,.-.l.c. j. );- ':ll l cr "':':; 
0~1 u...:S\.,dl j ~.(.... c,ls' L.. l.,i.c. öl.i.u .jfl ,.._J l~=>I_, yy ':lll .,.,:":; 

.... ~I_, .. <ll. er J........3_, lf'~J ,.._.lb.tl Y_;,_J\ J lr""~ 0->-:i c,ls' 

j. .,_;.:,._,:,;,_, ':l! 1 _/ .. S' :»_, J., L....L.c. t 01 ,.._J j l; ,.._.,;: ..... R.J I j..:;:,. öyb is~ ~;.:.(:.;.L; .d . ..<ll. 
j L+.c. ~;,,i;.:_..., s. L..(=> s. L+l.c. !_,.j _,.>'.::.:J öyl ... 1..:.:-I_, l.,,;;.:':"°y~ !_,.(.-,..:.: .... l; yl.;J; 1 \j.g, 

J..:.ii,i ,.._J_, l5 _;"' 1 c:':,:,;, cr J..c. 0 J.1 L,;;;, c1.U I_, o.> j._; I_, o;j.,c. 1 ..>..ii, 4si..-J 1 0.>..:11 

c,ls' 0J..Jt o~I oJ...:>l; yJ ...... JI ..:..:.,..l.:>0 U ~I jl, L ... :':; -~s- cr c,ls'_, • ...§-1:..0_, 

. . . j_, ':li l lJ-lJ Y is.:':l.c. Y .>;.:(,. c,LJ;;:; '"''=:--;-!j er lr"'Jg, l.S->-:1 ~f 



Gotha 82 

Text der „ Tabula Smaragdina": 

J<e':ll I O'° ! Ji ... ':ll I er J<e':ll l CJ':ll S\t-s ~Ä:! 0-,.,;;., ':ll LÄ:> LÄ.::> 

->-=>I~ ;1:~..>.~ ,t_,~ 0-,.J..i er .s:.L.t-..:.':lll -:.:,.._;I.( L....,.5 J...::>I_, ;1:~-,:-:~ ~1l.:f\~I J+.ca 

U:O;~ 1 i,..'J.j.i:. ...,.\ 0 h~ j. t;,') 1 i,..;ü"° ;+iil 1 .,.,,.\ u--+..:.J 1 ~I 

1..5__,JJI J.,,l< ~1L.:p_,.J\ -:Jj :3> .::.,l...-.lWI y.l 

l.o) o)~ Y; 
,..>-.::>~ (_f_r- J:;i~.i.l l er i" ;1l,. v.1:u.U 1 ; LiJ I j jd 

v'°;}l l JI jj":!_, .s:.L...,...,JI JI <ß0;2ll er ..>..1t=,1 

JR....':ll I_, J.ca':ll l B__,~ "'*;_, 
J1i-2ll_, l.5.ls::':lll l.51.ca Lhl-..o UJ'}.Ä: 

;,,:,..,l.hJI \:l.,<;.,o ~.r+'° ,!.,<.J.j.l: ),.J~I .J_,..; 0-,.:a.A (l':l!I 

O~:.)"..x.'i 151.ca J::i.1:li:. -" LS'" .j j j...:3> ..>...,1 ! 0--,,:.hJ .s:. 15"" .) ~.i,1 l5 __,...ilJ \ B_)Ji-:-~ 

.•• pf':lll l'""JL...JI 

Zum Inhalt und zur LileraLur: 

J. Ruska hat in seiner Schrift „Tabula maragdina" (Heidelberg 1926) im Ab-
schnitt, VII S. 124-163 vorliegende Handschrift eingehend bearbeitet und Ver-
gleichshandschriften desselben Inhalts mit herangezogen. Die vorliegende Gotha-
Handschrift zeigt mehrere BlaLtverseLzungen. Auf Fol. 28 folgL Fol. 89. Zwischen 
Fol. 89 und 90 ist eine Lücke. Die ersten 8 Fol. der Handschrift haben nichLs mit 
der Alchemie zu tun. Parallelhandschriften sind: 

1. Leiden Nr. 1207: TiLel: .s:. L ... ..:.~U ~,. 11. .. C. . 

2. Leiden r.1207; Titel: Jl,.J\ ~L:-:.( 
3. Leipzig VniversitäLsbiblioLhek, Rif ä'ija, V. 832: 

Titel: 

Die auf Fol. 10b erwähnLe Schrift Kii1:-Lll .r" ist miL der vorliegenden wohl nicht 
als identisch anzusehen. Sie findet sich noch in 

1. Paris 1r. 959; Titel: K.iit-1:ll ;-

2. Uppsala Nr. 336; Titel: i.:. .1t1:~ll ;,,:,.,. .... ~_, li.iit-l:ll ;-

Zur Pariser Handschrift ist wichtig die Darlegung von De Sacy, oL. et ExLr. IV. 
107 ff. In ihr wird auch der StandpunkL vertrel n, daß unLcr Balinüs Apollonios 
von Tyana zu verstelien isL (vgl. Clernent Mul L, Journ. As. 1 68 I, 5 Anm., und 
Wenrich, Auct. Graec. Ve!'s. Arab. P. 237). Die Deulung auf Plinius i t abwegig. 
Über den InhalL gibL die angeführle Schrift von J. Ruska eine eingehende Dar-
stellung. Wesentlich isL der TexL der Tabula maragdina, die den Schluß des T xLes 
bildet und in der GeschichLe der Alchemie gewissermaßen als GrundgeseLz der sym-
bolisierenden Alchemie bis ins späLe Mittelalter hinein große Wirkung entfaltet hat. 
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Gotha 85 (Arab. 1757). 
108 Blätter. Format 18 x 10cm (H x 7). 15 Zei len je Seite. Neue flüchtige Nasta'liq-Schrift, 

oft schwer lesbar. 
Für die Geschichte der alchemistischen Periode kommen nur Fol. 92-108 in Frage. 

Gotha 85 Fol. 92-100 ( = Gotha 85, 13). 

Titel: 
N uzhat an-näiirin wa-maslak as-sälikin. 

Das Ergötzen der Schauenden und der Weg derer, die ihn beschreiten. 

Verfasser: 

Aus dem Text: 

J, Jl:-:.lf 1 ,>. .. o~ ,>.,o l.:> o~ ..).. ... 
Mu'IJ,ammad b. JJ.ämid b. Mu'IJ,ammad al-Kiläni. 

Fol. 92b, 1ff., A.: 

;~,. i.:.,.,.,'!-.J~ j i.:...,<.~. l"'l"'~ -.:;.,.l.i:.:..:.:.I U J, Ji:-:.ill ,>. ... 0 ~ ...>-A.:> 0 ~ ..).. ... j 5 iJ\_, 
. • • G \_) ii.~?j o 1 o.c .Ji I lt_j l...a 

Fol. 92b, 11 u. 12: 2 Verse von Ibn Arfa' Ra's: 

Fol. 92 b, 11: l:-:-=?-G -.:;.,..;..s' l5J..JI -.:;.,.L ,>.sb Lll.:>-1 

Fol. 93 a, 7 ff.: c,;_~,! l5 J..J I i.:..-.,;.uJ 1 J..9 E,.Y°.Y° l5 J..j I i.:.S:,L-:-11 8...)U 1 J.., l) l"'kl_, 

. . . J-~ ~11_, t ·;}~J I_, c; '!-Jh,. ~9 0 ... ;;:~ l5 ;;.:,;;;..~ ~., f'"'!} 1 _;==?--<'- 0 J"':! ;:-:......S 1 /!..;..;. 

FoJ. 93b, 13: 6 Verse des l,lälid (b. Yazid): 

Fol. 93b, 13: l 5;~LhJI j j;lll 0::=F yJ..:.:. 

Fol. 94a, 10: 4 Verse des Abii Tammäm al-'lräqi: 

Fol. 94 a, 10: 

Fol. 94b, 9 ff.: '6-UI .i:. "G J,>._jl j t,_, 

} i I J=F o lt/=> J c.> 1 f"'c! } T 1 _;~~ J:':~ ...>-'i j b.~ L;.;S' 0 „ j_, 1 ii.J Ui„ j 
,.).. ..... ,?'. J~ lj 1 

Fol. 95b, 9: 3 Verse des Ibn Arfa' Ra's: 

F ol. 95 b, 10: c.> l • .::;:- j:":•-.; J:-:hii:.:J I j 0 ~ l.~ 

Fol. 95b, 14: 1 Vers von demselben Dichter: 
c.> Jl~ ...... J I j .i:. U I L¾,;..c Jl.-=?- U 1 

Fol. 96 a, 3: 4 Verse von At-Tu!Jrä'i: 
Fol. 96 a, 3: ß. ,>.~;.:~ L:-:.;;;I t ..)..~ 1 0 „ (_j>_, LtJ ..)..:! j'" u~ t} J J:':~ ...>-'i 

Fol. 96 b, 1 ff.: ii:.,J.a,;.l I f:t._, ii..J fa,;.l I ii.Jt-:-.... ..J I c.>...) L .... 11 0 „ 8...) 15~ l5 G;> l5 J..JI 

• • • s!,.,<.J l....J 1 0 }~ 1 ,>.,;..c -.:;.,.,_, y J:: 1 j !_p.-S I f"':':i4 
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Fol. 97b, 14: 2 Verse von Ibn Arfa' Ra's: 

Fol. 97 b, 14: 

15 

Fol. 99b, 14-100a, 2: oi,,::::,.)11 r_) j..::: ... il:.~..).. ... ll _) ---=:•-'~lt j ;:3y. ol,:-,dl '-) ,-.kl 

61}1 scl.. J.•:_, l:'._.IJdb ..)..,!-AJy i-,.o)I\ ~~.l.9~1 J. ... :_, 0 =:--jJY l5l:~ J..t.~ ~\ j 

.•. il:..:dJy j_y..11 j.. ... ;~ ""'1~J..)..~.Q..,,..)I. u;;:J\ j...t.:~ l:f.:,.ow)L _r:.:...l) 

Fol. 1 00a, 12; E.: l5k ii__,.ldi., hA>, .JJ ..)..,..J:).J j;.,.J.L_JI ..)..,_;:! 0 l il:." -~ 1~ j., 

• l:f.:-"-+:;>I .i-.l i., ..)..,..5 L..-"';.J\ 

Inhalt: 

Das in Kairo abgefaßte Werk des Al-Kiläni berichtet, daß der Verfa ser nach offen-
bar vergeblichen Versuchen sich der Lektüre der Bücher der alten Weisen zuge-
wandt habe und das vorliegende Schriftehen für die Studenten dieser edlen Kun t 
bestimmt sei. Ihnen gibt er wiederholt Mahnungen, die Lehren zu beachten. In 
den „Büchern der Leute" seien viele Hinweise mitLels Symbolen gegeben, welche 
diejenigen, die GotL begünstigt hat, verstehen. Seiner Darlegung entsprechen die 
zitierten Autoren der allegorisierenden-alexandrinischen Richtung der Alchemie wie 
Ibn Arfa' Ra's, Abu Tammäm al-'lräqi, Pseudo-Demokrit und Maria. Mit Fol. 98a, 1, 
wo ein Teil seiner Abhandlung sein Ende findet, beginnen einige spezielle Ver-
fahrensbeschreibungen, besonders das Glänzendmachen von Gold und Silber, das 
Tasbib des Silber , incl Hinweise auf Pflanzenstoffe, die den Melallfluß beschleu-
nigen, u. dgl. gegeben. 

Zitiert werden: 

Gäbir b. If aiyän: Fol. 93b, 4; 94a, 5. 
J]älid (b. Yazid): Fol.93b, 12. 
Ibn Arfa' Ra's: Fol. 95b, 9; 96b, 14; 97b, 14. 
Abu Tammäm al-'lräqi: Fol. 94a, 9. 
A?-Tugrä'i: Fol. 96a, 2. 
Demokrit: Fol. 94.a, 15; 96a, 8. (d. h. Pseudo-Demokrit). 
Maria: Fol. 97b, 11. 
Andriyä' al-.Malik: Fol. 94b, 9. 

Stoffe: 

l5h~I;"' '-:-'-~j Fol. 98b,13; sädanag, sädäna (Fol. 98a,9; 99a,12); burädat al-fuläd; 

qalqand (Fol. q8b, 7 u. 15); qalqand und kalqantär (Fol. 99a, 11). 

Geräte: 
Rizak (Fol. 99b, 4); butaqa sowie bü~ ilä bü~ (Fol. 98b, 4). 

Literatur: 
Bro. S II 1035, 14. 
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Gotha 85 Fol. 101-108 (= Gotha 85, 14). 
Bruchslück einer Abhandlung über Ocl1ci1nwissenschaflcn, unler denen auch die Alchemie 

eine Holle spicll. Anfang und Ende felil n. Lelzterrs isl durch eine Kuslodcnrasur und Zusätze 
vorzu l1i uschen vorsuc h l. 

Aus d rn TexL: 

Fol. 101 a, 1 ; A.: ... LtJ •~ 0 .,. i-.i..-> C: ~Lo j...(b H1-A)~ 

Fol. 102a, '.I IL: ... l')L+~L .. .., _;;! j„ J..~)' ... ,;;;, 0~ L~.::>..J~ 0~ J..ol 

Fol. 103 n, 9: ;.._hJ 1 _;tiil 0 .,. j) _,.;i_, -"L-:-b':ll l_, .i: L .. <ll _.,~I _,.~ t.r'° _? l"0L.:> _,..p U" _,.:':liL....I Lo !, 
Fol.103a, 11: ... '-:::" ..... L:.:,::;..S' 1-At.c:. j. v/5 1$..jl; L5"").ö.JI l.:,;A,;;;,0~; Lo!., 

l•ol. 103a, 13: r~- 1$..:':k L5""_,..,. sl 0 .,. 0_,)l );-1 i--k J...:>I 1-A~ 

Fol. 10lta, 2: 0J..J1 i.6-UI r---1., &)..i . .:::.J1 r::._;c„ 0J..JI .)'%; 0...>...i..fJI (?) r10 ü~I ua,;, Lol„ 

· · · r\_;~ e.i_fa;;;..J I c,;o' 
Fol. 10/i n, 5 ff. : i.6-UI U"-'J\.,:J'Sf 1.·iL.oj j. ,}s, .).;..~\ -"L .... o'° _,.%; jL .. >_,)1 Lß,L .. ;..-fl; 

. . . ül?-~;..J I i--1.c:. r:_;:o„ 0 J..J 1 _,.,;,, 

Fol. 104a, 10: ... J;.,..o ;;. .. ~...>...,. 0 J..JI _,.,;,_, 1-AA%ll .i:l..'-> 0 .,. 1$..jl; ~UI b..( .. S' L.ol_, 

... 0 l...>...c:.':lU .1.i-:-.. :.:-11 _,.,;,_, ... 

Fol. 108b, tli.-1 5; E.: r--J l.,o 1$..~~~I 1. 1 ;;;, o'° t.r~J 0J..JI _,.t; ..r--.si.ll p.i.JI j....;,.:,::;..l\ Lol, 

. ii.:.:-:-J I _;+.si.;! J! 1$...i l; 0 ,i...>..J I j..:;:..o ii.~ };.,JI lSJ I J..:':.si.-~ , ) _;+.si.~ 

Inhalt : 

Im wesentli h n eine Aufzählung von g heimen WisscnschafL n, besonders der 
BuchsLa l)('ndruLungsk und , <lcr Beschwörungs] und (ül..:f';:':.i) und auch der 
„K 1111 sL". Von den zahlrci h n AuLoriLäL n, die aufgczühlL werden, ist ein Teil 
nichL zu dcuL n. Der T xL ent hiilL schw r le bare V rs unb kannLer Verfasser. 
ZiLi rL w rclen: (Di Rcibenl'olge enLsprichL der Blalll'olge.) 

Salo111v11: 101b, 7; 102a, 1 J..~_,....,;;;, 0 ~ Lt>;~ 0 ~ 0.~1: Fol. 102a, 14. 
Balinäs: F 1. 102a, 15. Euklid: Fol. 102b, 1; 105b, 15. 
U"l,_,.h-1: Fol. 102b, 1. Lädan: Fol. 102b, 1. 

0) t.rt+;!.)_,91, t.r;!J!-0;'°, lf't.l>;tu.iib, sämtlich Fol. 102 b, 2. 

U"~_,.,;,)0: Fol. 102b, 3. 
Ge111!iid: Fol. 103 a, 1. 
L<:l~l-:-'.I aL;;;, _,..b..;..:;: l•ol.103u, 7. 
Zarathustra: Fol. 103a, 11 (-:.;...;;;,0~;)· 
Aristoteles: Fol. 10 a, 15; 107 , 4. 
Dioskoride (U".,..>..~:)_,.ii~-): Fol. 10 b, 2; 

Ibn Bäbak al-Färisi: Fol. 104a, Li. 

Ji ankah: 1$..>-. .. S: Fol. 104a, 10 (vgl. Tc -L). 
Pythagora : Fol. 105b, 6. 
Mähräri.s: F 1. 105b, 9. 
Empedol,Z.S C ... rl°!i.)L-:-.il): Fol. 106a, 9. 
r--~ ...>,..c: 105a, 14 t.5 ->-.;..tJ\ ..6-UI). 

10Ga, 3. Loqmän: Fol. 102b, 8. 
(~) rl.) 0 ~1 va~: Fol. '1011a, 2 (vgl. Tc 'L). Hermes: Fol.103a, 4. 



Gotha 1257 

Asklepios (U"__,.,.,!Ji-1): Fol. 103 a, 9. 
(j---1...l?-: Fol. 103 a, 14. 
Andromachos: Fol. 103b, 2; 105b, 12. 
Demokrit: Fol. 103b, 7. 
Krates Cre.bli 1): Fol. 103 b, 8. 
i-1;~: Fol. 104a, 3. 

Archimedes: Fol. 104a, 4. 
v:,L.i..-.f'I : Fol. i04a, 5 (vgl. Text). 
Zosimos: (l.l"'r."""-'j): Fol.105b, 3; 

106a, 11. 
Galenos: Fol. 106 a, 6. 
Theosebeia (a..,.,-b:,I): Fol. 106a, 11. 

Gotha 1257 (Möll. 559; Stz. Kah. 784). 

17 

94 Blätter. Format 20,5 15 cm (16 x 10 ,5). Meist 23 Zeilen. Gelbliches, glalles, fesles Papier. 
Schrift in sehr bogigen Zügen; schwer zu lesen. 
Schreiber: Abü 'l-Fat};, al-'Amili; er gibt an, die erste der Abhandlungen im Jahre 1062 Hg, 

die fünfte im J ahre 1072 vollendet zu haben. 

Titel: 

Gotha 1257 Fol. 1b-72a (= Gotha 1257, 1). 

SiltJ I J I u--+...;;;.,J 1 .;:J L .... ; 
Risälat as-sams ilä 'l-hiläl. 

,,Sendschreiben der Sonne an den Neumond." 
Hierzu ausführlicher Kommentar. 

Verfasser der Risäla: M. b. Umail at-Tamimi; des Kommentars: Aidamir b. 'Ali: b. 
A idamir al-Gildaki. 

Aus dem Texi: 
Fol. 1b, 1ff.; A.: .f"'-->--:11 LSJW Jll LSJl ~siiJI ~,dl j__,.J½ r--~)1 0 ;-)1 ,"<ll l r---~ 

.,_.,<> u.,.,h~ t ..>..:.:~l I Jl I.A.J). I.A~..J I jy,1 . . . 1.Al~ ..r"' -.>..,11 d I l.Sk 0 ~ 1 

. . . o ~l 1, L.-~J I J.Y° .,_+,d J-,.:, y 0 „ tf'.su 1 01:,--ual 1 L$' 

Fol. 72a, 17ff. ; E.: Jll I.A~LS~I H-->--1:..a, r;.? 0 „ ö ·..>.=, L.o_, 1..:-1l.;.:.lil J.6-1 \J..g, 0 4.J„ 
. . . iJ b w O LSJ 1 .,_;.s;. l.5~-' LSJ L,.:; .i1l I ö ~; J-:':'° 1 d I I.A+~ 

Inhalt: 
Vgl. Handschrift Wien 1496, die gleichen Inhalt haL. 
Zur Risäla vgl. 

1. M. Turäb 'A li und Stapleton, Three ireatises on alchemy by M. b. Umail 
at-Tamimi, Mem. Asiat. Soc. Bengal Vol. XII Nr. I. 

2. Julius Ruska, ,,Der Urtext der Tabula chemica", Archeion Vol. XVI 
(1934) s. 273-283. 

3. J. Ruska, Studien zu .M. b. Umail at-Tamimi's Kitäb al-lllä' al-ll'araqi 
wa'l-Arrj, an-najmiyah, Isis Nr. 68 (Vol. XXlV,2) 1936. 

Literatur: 
Weitere Handschriften: 

1. Wien 1496, + Korn. v. Al-Gildaki. 
SI g g e 1, Katalog der aro.b.-al chcmlst. llandachr. Deutschlands 2 



18 Die lI andschriften 

2. Br. Mus. 1371, 1.6, + Korn. v. Al-Gildaki. 
3. Paris 261.0/1.1., + Korn. v. Verf. 
4. Rägib 963 (vgl. Islca IV, 550). 

Vgl. auch Bro. S I 429/430. 

Gotha 1257 Fol. 72b-74b ( = Gotha 1257, 2). 

Titel: Nicht vorhanden. 
Verfasser: Nicht genannt. 

Aus dem Text: 
Fol. 72b, 2ff., Erstes Tab,mis: 

Fol. 73a, 16: 

_;~~;.:J l 11,.i::.L ... ..a er J,d I_, 

J"~ \ J ... sJ ~J \ l.r ... .;;; 

.f-':-?..>-:.:J\ r--H"' 
...>,.:;:. !,-51 y _, J~;;:.,(J \ ..,._g, \ j._g, 

~L...J 1 _,._g,_, '-:-"--"L • .<J \ _..,.g, \ J...g, 

J"~.-s'J) .J_)".iJ I l.5~:; ~...s C) \ 

;~+::!> u}...c: er L.....J._JyO µ 
j Jl,?L.R:i 

~J LAl _,.g,_, (_j-:--,; jJ I y \c.U 

0.J \ _,.-J \ __,...g, _, 0 _,.J _,.J \ __,...g, l ~.9> 

r-hi 0 ..a.i: j o...>--? -r ... .;;; 
Fol. 75 a, 8- 9; E.: l.i ~t- l.51.c. .ill \ l.51..a_, ..Jit;_,.:; .1-j_..,.z_, J L.-.:; .ill v.:j' ... :; 

i---1.,,.,,_, .i,..~§' _, ,i.J \ l.51.i::._, 11,~l.c. .ill \ l.51..a ... L~~j_, 
Inhalt: 
Beschreibung der HerkunfL und der Wirkung des „Steins", über die Vervoll-
kommnung der Naturen (tabi'a) in Tab,mis-Form. Die Darlegung benutzt symbo-
lische und astrologische Ausdrucksformen. 
Stoffe: abär, änuk. 
D.: {äwüs, 'uqäb. 

Gotha 1257 Fol. 75a-76b (=Gotha 1257, 3). 

Titel: ;,:,~~.....J \ 8 J..~..a..RJ 1 
Al-qa$ida as-sab'iniya. 

Die Qaside zu siebzig Versen. 
Verfasser: icht genannt. 

Aus dem Text: 

Fol.75a,10ff.;A.: J-'~.;;;J\ c:;;..;;_, L5j\)\ 0 „ J-'->--: .i,..~kJ.....J\ '-:-'Jlb 

Fol. 75a, 19: 1. Abschnitt: \:!)J;.:..;;;..L\ 0.,~I ._,....~~;.:J\ 

Fol. 75a, 20: .J~~ 0~ i, .... kq, 0!_,..,.. W.....C. o"' l.5JL ...... :; ;,:,t~-' 
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Fol. 75b, 10: 2. Abschnitt: ch.ai;.;JI_, u:a.ii;.JI 

Fol. 75b, 11: 

Fol. 76a, 9: 3. AbschniLt: j_,J! 1 ,,9„ ~L;;:JI '-:-"~;.;J 1 

Fol. 76 a, 10: J-'J..~ t:° ~_j Lr., ...... 
Fol. 76b, 9: 4. Abschnitt: J:':-..s(JI _,.-9„ J_, .. u L~>I 

Fol. 76b, 15; letzLer Vers: >_,. . .:::..;JI ~:':-J 1 

..:;,..~ „ 

j_,I OA .,,_t,,;a; 

Fol. 76b, Schlußzeil n: .... L5Ju.:i ..JJ J..;- ;,:_:-:-;.~~JI H..>.:-:-...:>idl ~-:; 
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...w1l. L..,; --.;,.J6 

L5k 111) J.. ... 1l-., 

mit nachfolgenden muslimischen Schlußfloskeln, fasL gleich denen auf Fol. 75 a, 8-9. 

Inhalt: 
Nach einer Ansprache an die Schüler (die ersten 9 Verse) folgen die übrigen Verse 
in vier Abschnitten mit ··berschriften nebst Beschreibungen der Elixirherstellung. 
Viele Verse der ersten drei AbschniLte beginnen mit qälat oder qultu, d. h. die 
Vorgänge werden in einem Wechselgespräche mit einer Frau dargestellt, die Fragen 
stellt, die der Verfasser beantwortet. 

Titel: 

Gotha 1257 Fol. 77a-78a (= Gotha 1257, 4) 

j_y>)I j .(..:;I J.>, ).)-;..lJ1 EL;.;i..o 
Miftä?i al-kunüz wa-~all askäl ar-rumüz. 

Schlüssel der Schätze und Lösung der Symbolzeichen. 

Verfasser: 
j.~A \ d, J..+5 
M. b. Umail (at-Tamim1,). 

Aus dem TexL: 
Fol. 77a, 1-2: J.~I d,~ 0_,_r'-il J.. ... J.,a!_,JI (jii-d;\ J..,oWI r--ll.w.JI t;':':-..:::J.J HJ..~.a, ij~1 

HJ..~I $, 
Fol. 77 a, 3: A. der Qaside; im ganzen 56 Verse: 

U b --.:,.;S Cl I r--.L,,.l I u:a:-1 ..6,..;_,..>..; 4 ii..c.~;.d! l""l.c. '-:-"J b 4 
Fol. 78a, 13 ff.: NachschrifL: t~..:::...11 u.:':-lb" J~;JI jLJ(..;;.\ J.>, j_,-....lJI CL;.;-RA 1..:-'L;.;S' 1~1 

• • • l.5 ... ... ;.;j 1 1 0~ 1 J..+$ Jl I J..~ _,-,>! 
InhalL: 
Beschreibung der Il ersLellung der Elixire in einer auf mä reimenden Qasi<le. 

Stoffe: 
Als D. besonders bemerkenswert näri für Schwefel und baiyä~l al-bai<t für Queck-
silber. 

2* 
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Gotha 1257 Fol. 78b-84a (= Gotha 1257, s). 

Titel: Jr)I jl.(..;;.1 j..::>_, jy.lJI cl;.:.2.,0 
Mifta?i al-kunüz wa ?iall askäl ar-rumüz. 

Schlüssel der Schätze und Lösung der Symbolzeichen. 

Verfasser: 
l.5 ... :':,._;.:J 1 1 0~ i.)...+5 iJ.l I i.)...-!-.c, y. 1 
M. b. Umail at-Tamimi. 

Hierzu ein Kommentar: Zuerst kommt ein Vers, durch ein rotes $ am 
Rand gekennzeichnet, dann der Kommentar, durch ein rotes s kenntlich 
gemacht. Von Fol. 81 a an nur noch in schwarz. Es handelt sich also um 
dieselbe Qaside wie vorher. Sie wird im Laufe des Textes auch als „al-
qa$ida al-mimiya bezeichnet. 

Aus dem Text: • 
Fol. 78b, 1-7: i-Jl ..... JI_, BJi..aJ!_, ~i.)...::>_, iJ.l <A..li \:f.':.ü-.i b.~_, /"':':::>;JI 0 .r-5JI iJ.ll !"'~ 

jU:::.;;;.1 j..::>_, j_.,. ... .lT! e;L;.:4~ BL ......... ll 8~..asiJI ~...>-.~ c>I r--l.c.-.1 ~i.)....,._~ L-,;-:':~ er 
l.5 ... :':,._;.:JI J.:'01 0 ~ i.)...,...::;: iJ.ll i.)...-!-.c _.,.~I J...a91 l""~.(Jl_, j.,:)L.lJI u_y-½~JI r-12.i j_r)I 

j t""'I J,I l"'kl_, L~· ..:,;;-.t~ J{ ~_, i.:.:1:+:1:ll 8..>..:1:..a.iUI ~c.>..gi .J"gi-' ~l.c:. .ill! "i..'i".J 

. "i...il.c~!, ( ~~JI .ill~_, -6,Jj r-1.c:.I \:f.':,;;;, u...:::...ll j„I j_, ul..a va-....l! j_,! 

Fol. 78b, 9 u. 10: Erster Vers und A. des zugehörigen Kommentars: 

U[c ~.u c>I l"'WI j_.,...al .6Lt; ~Lgi "i..d;.dl l"'l.c:. ~Lb lF 

••• u.:-!;...:::...ll l"'WI 1~ ~JlbJ j_,Ji:-! t:':..:::..JI li.)...~ J,. 

Fol. 84a, 20; E.: L..a_.,.=.6- Ltig>! l"'k o.c, ()_.,.=ll _.,-Jr 1~ ~I j..,.;,_, L.i !_,. ... :.:.n l5·1 

• • . 1.:-' 1_,.:;:J 1„ r- 1., )_.,.~:; (:f.-:Ä:-:-J I i.).....,. l; 0:-! i.)...J I J.tl, J{ 

Inhalt: 
Elixirherstellung. 

Zitiert werden: 
ldris Fol. 80a, 21 und Bit Fol. 80a, 22. 
Stoffe und Decknamen wie in den vorhergehenden Folien 77 a-78a. 

Literatur zu Gotha 1257, 4. und 5: 

Vgl. Bro. S I 430, unter 5. Darnach ist vorliegende Hds. möglicherweise identisch 
mit der „ijall ar-rumüz" betitelten Hds. 

Weitere Handschriften: 
1. Ä$af II, 1410. (ijall ar-rumüz). 
2. Kim. 15 ( Ta<J,kirat an-nawämis 169). 
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Gotha 1257 Fol. 84b-86a (=Gotha 1257, 6). 
i,;.~ y-3 ij 0-~ 

Qa{i,da nüniya 
Eine Qaside, auf nün reimend. 

Verfasser: c~~ll <.5~1 0 ~1 Jl;1JI l"L..,:; ry yy-l! 
Abd al-'Aziz b. Tammäm al-'lräqi b. Abi 'l-l§ba'. 
(Hds. Wien 1496 schreibt al-A§bag). 

Aus dem Text: 
Fol. 84b, 1-2; A.: ........ Jt.i c~)I! <.5~! ryl Jl;1JI rl...:i o~I y.j"-l! V-,!-" 80-,-:...a., H~ 

'-*-"'! 8L ... i 'f::':-' ..... ..,j(....,~ (.)~.JJ!_, ii:.7;Jy .Jll 
Fol. 84b, 3-4: 1. Vers: 

Jli c.>--!--c~I c.>-,-:~_, '6,.-.,o 'f:-:lJ-' J~.r ..1,uL 4J j0 o!J_, 

Fol. 85a, 8: Jlh~_, j41_, <.5= LSU 8r,c.>-"' ,swy L.Sd! L.Ssi.JI "6l....§> 

Fol. 86a, 22: E.: Jl..::.J!_, Jc.>-si.J! ("':':hc <.5~ L5k ol...¼'° <..M.C 8~...a.~ t..p..,;.:, 
Bemerkung zum Text: Die beiden Verse Fol. 86a, 14-15 finden sich bei If. ff. 

V 278 zitiert mit drei geringen Abweichungen. 
Inhalt: 
Eine ElixirhersLellung in allegorischer Form mit lebendigem d. h. metallischem 
Quecksilber als Ausgang. 
Stoffe: 
gism aswad, abär nuhäs, die zwei zibaq. D.: tawäwis (Plur. v. täwüs). 

Literatur zu Gotha 1257, 6. 

Vgl. Bro. SI 432, 4a u. Nachtrag S. 962. 
Weitere Handschriften: 

1. Landberg-Brill 485 ( =Leiden 2203), + Korn. v. Al-Qäbisi. 
2. Cambr. 609, + Korn. v. M. b. 'Abd ad-Dä'im al-Qairawäni. 
3. Ä§af III, 576, 53, + Korn. v. Al-Gildaki (Kasf al-asrär). 
4. Kairo 1 V, 390, 394, + Korn. v. Al-Gildaki, (Kasf al-asrä,r). 
5. Pet. Un. 1192 (Zap. Koll. Vost. I, 307), Korn. v. Al-Gildaki. 
6. Pet. Un. 1019 u. I. 370: + Korn. v. 1ltfu~ibballäh b. Rü?wlläh as-Salämi 

al-If usaini al-'Aridasi (Titel: al-qawä'id al-fawä'id). 
7. Ms. lf.äng1, f. 95a-109b (Kraus),+ Kom. v. 'Abdalläh M. b. 'Abdaddä'im 

al-'lräqi. 

Gotha 1257 Fol. 86b-87 a, 9 (=Gotha 1257, 1). 
Titel und Verfasser: 

10 (?) Ta"!J,mise, ohne Titel und Verfasserangabe; die Verse haben Ibn 
Arfa' Ra's zum Verfasser. 
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Zum Text: 
Wegen unsicherer Lesung ist auf Wiedergabe von Textbelegen verzichtet; 
vgl. Gotha 1288, Fol. 20b und Gotha 1289, Fol. 60a. 

Fol. 86b, 1; A: J.. ..... .JI ~...>-..1t~ jL ...... ; J..~J l'""h..ll lo!>-tJI J..:> 

Inhalt: 
Elixirherstellung mit astrologischen Einkleidungen. 

Titel: 

Gotha 1257 Fol. 87a-94b ( Gotha 1257, s). 

cJ ~0 '.)) 1 (j~,}-:; j l5 1 Lr _,. ... ..;;;..:! J i<:J L.....,.J 
Risäla Risamüs al-'ibri, fi tafriq al-adyän. 

Sendschreiben des Juden Risamüs über die Unterscheidung der Glaubens-
bekenntnisse. 

Verfasser: Risamüs. (d. h. Zosimos; im Gotha-Kat. III, 3: Rislamüs gelesen). 
Aus dem Text: 
Fol. 87a, 10ff.; A: cJI 1'""1~1 L.5JL,r,:; «JJ ..).,..~ cJ~0':lll ~l:; j l.5;-!'-JI Lr)' ... ~.J .,.JL.....,J 

i-Jl.,,.JI 11.:-:l~ 1.5"'_,-A o:!0 L.5k J..t:!~-1 ,s-~ j cls'_, l.5;~,r,J\ Lr_,...,..;;;..:!} i.:Jl-;JI ~J..9' 

. . . . .u.i..aJ I itit) 4t' (;f.,~ 

Fol. 88b, 5 ff.: li0) 10\; 0_,.~_,...., _,.'}_, iJ Jli '.)) ..>.::::-1_, J~ j ~j.,'} L.i.AA.i..a cJI .JJ0_, •.. 

}., ~J'b. ... ..., j L.i c::;?-LI 0.thUI .JJ0_, :,,:.~J $., i,..w,,i.i 11..i..A L~fol 11.l ... 

• • • 11..i_,.J j l.P~ 1 11..:.:.1t~b j 
Fol. 88b, 10: ... }...JI Lr.Jl; Lt.:.:""" l.5'-JI \YLll ~J.t; .. . 

Fol. 94 a, 3: ... \Pt>J cJL.(..., J...<~ 0_,.~_,..... liJ~ cJ I L ... ~L.:.:S' j L...l~ ..).~_, 

Fol. 94 a, 8ff.; E.: .... L.5JL,r,:; «J.11 cJ~ 0 r---,H v:,_,. ... ~.J :,,:.JL.w_;JI ~..,:; 

Inhalt: 
Der Titel läßt keine alchemistische Schrift vermuten; das in ihm angegebene Thema 
wird im Laufe der Erörterungen über die Zusammensetzung der Dinge auf der Erde, 
über Licht und Finsternis nach den Ansichten der Religionen behandelt. Fol. 87 a, 
14 ff. bringt die bekannte Sage von Adam, der aus dem Paradies geworfen, von 
Gott die Mittel zur „Kunst" erhält, die in einer sehr ähnlichen Form in einem Send-
schreiben des Arsimün (Zosimos) über die göttliche Kunst (vgl. Handschr.-Kopie 
Inst. VI. 4) zu finden ist. Bemerkenswert ist noch ein Gespräch mit indischen 
Frauen (Fol. 89a), die Beschreibung der l\1aterie als ein Ergebnis der vier tabi'a und 
ihre Beziehung zu den Rumoren. Die Behandlung des Verfahrens geschieht in astro-
logischen Allegorien. 
Zitiert wird: Fol. 88b, 2 u. 10 Färis (Osthanes der Perser?). 
Literatur: 
Weitere Handschrift: 

Kairo, Bibl. Nureddin Bek Mustafa, 
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Photokopie dazu Inst. Kat. VI, 5. Dort lautet der Titel 
vorn : Lr~J ii..J l ..... .J 
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am Schluß: ak)l~Jll_, d.i~..)..JI_, ü\0 ~I c..fa--' (Y;~ c>L"'~ j M__,.-_.,..tl ii..Jl ..... )1 
„Erklärung der Unterscheidung der Religionen und der Arten der Gottesverehrung 
und der religiösen Überzeugungen." 

Gotha 1261 (Arab. 1081; Stz. Kah. 666). 

68 Blätter, Format 30 x 20 cm (22 ,5 x 14), 21 Zeilen je volle ei Le. Gutes, ganz modernes 
Nasb,t. Von Fol. 59 an eine andere Handschrift. Text i t durchsetzt mit zahlreichen, ausgetuschten 
Abbildungen. Manche davon nachträglich getuscht. Fol. 1 u. 2 sind leer. 

Titel: 

Gotha 1261 Fol. 3b-39 (= Gotha 1261, 1). 

6'.t~ wJ b _J_,.d I a 1-> ~-.l 1 ,.-1:J t, 1 '-:-' ;;.t 
K itäb al-aqälfm as-sab' a g,äti'$-$UWar wa't-tasäbih. 

Buch der sieben Klimate mit Bildern und Gleichnissen. 
Der Titel ist nur am Schluß auf Fol. 39a angegeben. 

Verfasser: 
Abü-'l-Qäsim al-'lräqi. 

Beschreibung des Inhalts: 
Für diese Schrift wie auch für die übrigen in der Handschrift enthaltenen Ab-
handlungen ist charakteristisch die Beschriftung der Ränder und der Umrahmung 
von Zeichnungen, die in Farben ausgetu cht sind, unter denen rot, gelb und grün 
am meisten vorkommen. Hieroglyphenartige Zeichen durchsetzen die Schriften, 
auch griechische Majuskeln, meist an den Rändern untergebracht. Der Text besteht 
z. T. in Erläuterungen jener Zeichnungen, z. T. werden zusammenhängende Be-
schreibungen von alchemistischen Verfahren der Elixirherstellung und der Ge-
winnung von Gold und Silber aus „unvollkommneren" Metallen gebracht, die von 
Bildern unterbrochen sind. 
Es handelt sich um eine im hermetisch-alexandrinischen Fahrwa ser segelnde Al-
chemie, in der viele Sagen jener Epoche Verwendung finden. Die Autorschaft des 
Abü-'l-Qäsim al-'lräqi wird wohl nur vorgeschoben sein. (Auf Zeilenangabe muß 
oft verzichtet werden, da die Anordnung nicht stets in horizontalen Zeilen vor-
genommen worden ist.) 
Fol. 3 b: Der Oberrand zeigt Hieroglyphen, die Mitte einen rechts roten, links 
weißen Kreisring mit der Erläuterung: 

j-... ,J I is.~ _, ,.-.w 1 11.Ä,o L5 J...J I J-.-o ':ll I H ;y"" 

Dazu vier darauf bezügliche Verse. 
Fol. 4a: Säulenförmige Zeichnung mit einem braunen und einem roten Vogel, die 

von oben nach unten mit Inschriften der Planeten erfüllt ist. 
Gleiche Zeichnung auf Fol. 17 a. 
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Fol. 4b-5a: Vorwort mit religiösen Wendungen. 
Fol. Sb: Textbeginn im eigentlichen Sinne: l.5__,.ii.JI YJ~I CJ411 _;~11. ü,;, CJI ~I 

y r ll"~~J I J..~..>-..;;. J-~1J1 b r-Y:ii I L.5k L.5ii.L.o y~ C) /!.J..A p. ':ll l.5 1 

;~ __,.,;, .J;::,.~ 1 .J~1L~ 11.~l;:i ii.,;.,. ,u.s:: ,_§:> L.5..;.;,..~ ...b.l:.:.s:. ':)) )..;.J I L.51.c: b·' ~..i.J 1 

• . • 11...--~ o¾~; J-.c: L.R.l I y ll"~J, 
Anschließend folgt die Ankündigung der Herstellung eines Elixirs, das auf 
Blei geworfen im Verhältnis 1 : 1 Million dieses in Gold verwandelt. Als weiteres 
Beispiel sei die nächste Seite eingehend beschrieben: 

Fol. 6a: Oben die Überschrift: i.!>-:•)I ii..c__ya_,.11 ol.i.a..ll IJ,j,_,;, l'"'~,i;:11,. Lt~I L..:i~I ~I 

-;~.11. ii:.;r'° l'"'lJt.:.:J 
Es folgen (sogenannte) Hieroglyphen, die eine Zeile füllen. Die Mitte bringt als 
Zeichnung eine schwarze Schlange (Uroborus), die sich in den Schwanz beißt, inner-
halb deren sich ein roter Mannskopf mit 2 gelben Flügeln befindet, sowie ein grüner 
Vogel. Eine ähnliche Zeichnung hat auch Fol. 9b. Darunter finden sich Gegen-
überstellungen griechischer und arabischer Planetennamen, wie z. B. 

\.r~~ - l.5_;;;:,,;;;..,. L.5~0~ 1 - l.5~j 

Von den übrigen Bildern seien erwähnt: 
Fol. 6b: Grauer Ofen in Brand, auf dem ein braunes Wasserbad steht, über dem ein 

grauer Topf mit einer eine rote Substanz enthaltenden Phiole von gelber 
Farbe sich befindet. Davor gießt ein Mann aus einer gelben Kanne etwas 
in das Wasserbad, während er eine dunkle Kanne in der Hand hält. 

Fol. 12b: Rechts eine geringelLe Schlange und ein roter Hund auf einer Schale; 
rechts eine Schale, ein gelber Löwe, ein grüner Vogel, darüber ein roter 
Kopf mit 2 Hörnern. Unten eine schematische Gegenüberstellung der 
ElemenLe und Grundqualitäten. 

Fol. 19b: Unter der Überschrift: IJ.J)'"° ->_;'°}1 4-il.S' IJ_;..:i> ii:.AL>ß Lo ii..i,-o 

eine mit grünen Flügeln versehene Figur mit 2 Vogelköpfen und einem 
Menschenkopf in der Mitte, mit der Inschrift: Hermes; darunter Mond und 
Sonne. Weiter unten schließen sich an Hieroglyphen und angebliche Äuße-
rungen des Hermes. 

Fol. 27 a: Roter hufeisenförmiger Bogen mit schwarzen Kreisen an den Enden und 
in der Mitte; links und rechts daneben Sonne und Halbmond. Hierzu eine 
erläuternde Umschrift. 

Fol. 30a: Oben: Ein blauer Mann hat einen blinden Kolben vor sich, der über 
einem Lampenf euer steht. 
Unten: Mond, auf dem Krebs reitend, Saturn im Innern desselben. 

Fol. 33b: Ein toter König in gelb, über seinem Kopf ein grüner Adler; vor ihm 
rechts ein roter Mann, über dem Mann ein gelber Kreis. DarunLer 4 Blumen-
zeichnungen. 

Fol. 38b: Roter Mann, über ihm roLer Kreis; vor ihm roter Fisch, auf dem Schwanz 
stehend, 
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Aus dem alchemistischen Legendenkomplex seien folgende genannt: 
Fol. 7 a, 2 ff.: Das Schatzbuch (des Alexander). 
Fol. 10a, 6: ... L~.-1.il ii:.-Y.1.A+-! u:o/lll ..::,,.s: :i.:.-1:;J:.~ ..>..~_, L., ii:.9.HJ d. h. über einen 

Fund in einer Kirche unter der Erde in der Stadt Esne (?). 

Fol. 13a: ii:.L:,>;JI j..~I o-" -.:.;,,.~,. U"i l)--'I.A..i.,c j ~., Lo ii:.i..o d. h. über einen 
Fund in einer Kiste am Kopf einer toten Person. 

Fol. 19b: Siehe Fol. 19b, 1. Zeile; 
d. h. über einen Fund auf einer grünen Smaragdtafel. 

Fol 20b: L~[;__,t_, U".)" ... *""-') u.S\..a.A o-" (!) -.:.;,,.liü 01.A~__, L..S ii:.A,,a 
d. h. über einen Fund von Abschriften aus heiligen Büchern von 
Zosimos und Theosebeia. 

Fol. 21 b, 1: B}~':lll 0 l .,.,~ $ L., 0 k -.:.;,,.liü (1ypJY 01.A~_, ii:.9.HJ 

Fol. 22a, 1: HJ.}ilA ~..>JiJI (2~..::JI j-,-~ 01.A~, :i.:..:S\.-.i :i,:.A,,a 

Fol. 25a: 1"1?':))y ..:,:,;-~ LI"'~ 1.A.i..c ½-"~..> 0__,.1~ 01.A~__, Lo ii:.A,,a 
d. h. über einen Fund auf einer goldenen Tafel am Kopf eines Toten in 
den Pyramiden. 

Bemerkenswert sind noch die Schemata der Fol. 16b bis 19a mit Decknamen und 
Bezeichnungen anderer Art für Metalle und chemische Stoffe. 
Fol. 39a, 6 ff.; E: 11.t~L.;:;._;.:J\" J__,.dl 1..:.:J\...i :i,:.'½,_J\ ~tfä':lll u_.,__rll ~L:.JJI ~"i ••• 

. ~I :i,:.,._,...\__, :i,:.7J iJJI is.7.J j~I ~UJI 0 ~1 :i,:.,.Jl.,J\ ~JL„JI t*...::;.Jt 0.tfü 

Zitiert werden: 
Pythagoras: Fol. 37b, 5. 
Platon: Fol. 15b, 1. 
Aristoteles: Fol. 7 a, 2, 3. 
Alexander, Sohn Philipps: Fol. 7a, 4; 

30b, 9. 
Aris: Fol. 33a, 16; 36b, 2, 5, 8; 

37b, 1. 
Mahräris: Fol. 9a, 1. 
Maria, die KopLin: Fol. 15 a, 2. 
Demokrit: Fol. 33 a, 16; 

Morienus: Fol. 10a, 4. 
17. Michael, der Mönch: Fol. 7 b, 

Daniel (jl,Y,1-.>): Fol. 22b, 1. 
Theodoros (L.rJ0..,.~"i): Fol. 21 a, 1. 
Galen: 10a, 4. 
Lr*~Al LP-:':j-1: Fol. 7 b, 17. 
U"_,JL~): Fol. 10a, 4. 
U"Y.Jl,r."i: Fol. 10a, 4. 
j L~_...,.,.,__, 1: Fol 14b. 

Zosimos: Fol. 20a, 20b, 1. 
Theosebeia (Lt.....,G"_.,1): Fol. 20 a, 20 b, 

37b, 3. 

Lrr,.i__,}: Fol. 14b. 
1 ; Jt~yl (Ardasir?): Fol. 37b, 2. 

Hermes ist nicht besonders aufgezählt. 
Stoffe: 
Waraq (= Silber!): Fol. 21a, 2, 18; v--b,:-0__,.~: Fol. 21a, 6, 16; ~Jy-ii-1: Fol. 21a, 9; 

qa$dir: Fol. 26b, 8, 9; (j-il (= ,6..il): Fol. 26a, u. a., 26b, 4. 
Geräte: 

Tägin: Fol. 26b, 18; qindil al-'fy,all: Fol. 26b, 1; u{äl at-ta$'id: Fol. 7b, 21. 
1 ) P'erpe, Tempel. 2) Wachsschloß = Babylon b. AU-Kairo. 
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Gotha 1261 Fol. 39h ( = Gotha 1261, 2). 

Überschrift: t':':.Lol_, (1~_?1 ii:..i.~c>....o u..ii.-,..,1 U"';b-!\--?1 J_,., o'° ii:.Jl.ii..o 
Es folgen 9 versähnlich und zweispaltig angeordneLe Prosa-Zeilen. Unten ist eine 
Zeichnung, die eine gelbe Palme mit einem roten Mann und gelben Fisch davor 
zeigt. 
A. : l"J.LS' .J:':~ 0 _,......,.J U"'l....., 1 .J:':i.-? ii:.~ 0,..,. i.5'-! J..9' 0 ls 

Gotha 1261 Fol. 40a- 41b (= Gotha 1261, 3). 

Titel : L.r~ .Jr H ...>-.9 l.5 ... :': ... i> ':il I lY' ;h-! .J:':-! ,.).."i 

Verfahren des PeLrus aus llJ,mim für seinen Sohn Süris (?) 

Aus dem TexL: 

InhalL: 
Die HersLellung weißen Elixirs von starker Verdopplungswirkung wird beschrieben; 
der AusgangssLoff, Stein genannt, ist wie immer unklar und nur mit Decknamen 
bezeichneL. 

Geräte: 
Neben Kolben und I-Ielmaufsatz (qar'a wa-anbiq) wird eine Rinne, ~IJj"' mizräb, 
erwähnt, miL der das Zuleitungsrohr vom anbiq zur qäbila (Vorlage) bezeichnet 
wird. Besonderer Apparat: ,,Elefantenrüssel": 
Fol. 41 b, 1: ii:.;.1:;.!i 11...0 _,.b.Ji> O"' _;-:':,o_, J..:':.J I U" L,.. ....... Ll ':ll l J l.9';:':'°-' ..>.hJ I Vi>I ••• 

• , , \,.)..:':-?° 11..l.,o_, 0~-' \ ., (!) H \ L. J..-!-si..i 
Abbildungen: Sie füllen auf Fol. 40 die unLeren HälfLen an. 
Fol. 40a: Rotgetuschte Zeichnung, die einen Atün (Ofen) darstellen soll und ein 

anderes Gefäß, nliL magrebinischer Auf schrifL. 
Fol. 40b: Zeichnung eines geheizten Ofens, auf dem sich ein Kolben nebst wulst-

förmig m AnsaLz (wa$l) und ein Helmaufsatz befindet, der in eine Vorlage 
überleiLeL. Ofen und WulsL sind roL, alles übrige gelb . 

Gotha 1261 Fol. 43 a- 44a ( = Gotha 1261, s). 
Inhalt: 
Bildbeschreibung: 2 Personen, die das männliche und das weibliche Prinzip ver-
körpern. 
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Fol. 43a, 1ff.: li~I_, tlJI "6...>-.~) r--l.cl L.StJ:iil l""h.JI j is:.2..,,,J.l.ill L..(11. ...>-..::>~ iil_.l' iiJya 

öc.>-.9 ELÄ2,0 _,.9_, j_,~I ~:91 is:.t;,_, L5~~1„ _lc.>-.ll ii}-:-.c +9 tr:,iih:.:.11 tr:,...a.Sl...;;;JI L") I 

.•• j_,~ 1 ;t~ ...>-..:d 1 _y>_., ;1:-s'~ 1 _,.9_, lt+:i :>:, is:.1~J 1 
Fol. 43b: Ein über die ganze Seite sich erstreckendes Bild eines Kreises, der einen 

Spiegel darstellen soll, mit einem schwarzen Raben, einer schwarzen 
Schlange, einem grünen Vogel, einem schwarzen Hund, einem das männliche 
und weibliche Prinzip darstellenden Königspaare (rot und gelb) unter 
einem Baldachin, 7 nebeneinander sitzenden Männern in rot, dazu die gelbe 
Sonne. Darunter ist ein schwarzer Hund und ein Baum mit roten und 
gelben Blüten. 

Die Erläuterung soll die Bedeutung der einzelnen Figuren im Sinne der symboli-
sierenden alchemistischen Richtung wiedergeben. 
Fol. 44a, 11; E.: t":':.sP is:.~l2.s' 1~ j_, is:.~lt--JI_, is:.~1...>-~JI CJJ-.(~ z,.~_, 
Anschließend folgt eine kurze Anweisung: 
Fol. 44 a, 12: ... is:..:a.il 1 _;t-5 1 _;:':..,,,Ls'~ 1 0 ~ ).,. ... "6-t:i I is:.w 
Im Sinne dieser Ankündigung folgen in rot und schwarz ausgeführte Angaben über 
Gewichtsverhältnisse zur Herstellung der Elixire des Silbers und des Goldes. 
Fol. 44a, 21; E.: o~)_,ll l""l"' (!) ..:,;,.+:i 
Zitiert werden: 
Gäbir b. Jf aiyän (Kitäb ?zaiyät an-nufüs): Fol. 43a, 15. 
Kitäb al-mä' al-waraqi (des Ibn Umail at-Tanümi): Fol. 43a, 8. 

Gotha 1261 Fol. 44b-46b (= Gotha 1261, 6). 

Titel: !" ;xl 1 .)~li. (!) 1.5tJ 1 ;t~ ...>-..:.:J I is:.2.;o . . . 
$ifat at-tadbLr al-ilähL bi-häg,ä 'l-~agar al-mukarram. 

Beschreibung des Verfahrens, des göttlichen, mit diesem ehrwürdigen Stein. 

Verfasser: Nicht genannt. 

Aus dem TexL: 
Fol. 44b, 1-2: y.L.:>0 a4 _,.9_, (jll. _;t~...>-.:i _y>., !"J.5-.ll ;~11. (!) ~L5~ iJ::i!I _;t~...>-..:.:JI is:.2.;o 

• • • 1>.tJ 1 }~l 1 _,.9_, L .. ,lL 
Fol. 46b, 1 ff.: L5liill l_P:':~ jlii; f~...>-..:.:JI (!) H).9 is:.ti:':s'_, z,.~ ..}.+1JI e:-::il2..o J ,J,.~ jl, 

...>-..ii..JI EL • .:.:2..0 (,)lj_,'jl_, (,)lj_,JII EL..AAA UI„ UI E,l.:.:?A _y' l..,\.11. ~l+.c Lo ...>-....::.1 _y>., 
;t+Si.J I_, _r:+>-\.l I r, l.:.:2..0 L_P:-:~.:d 1., l_P:-:~.:.:J I E L.:.:2..o u;ll._, ...>-.~_,.-:.:J I C::L;.:2..0 <.A.iw !_, 

··1 c.>-. . ...>-.··,.J\ L ··· 11. .b .J.\. (1) bJI L ··· 1 II 1 11 ~L.:.:2,. z,. ·~ H t' .R E _,...RA y:':+ c:: .J ., _;:':• . EJ E _ ... .RA IJ"-~, \J"-~ (.., 

••• L..<11- ~-:il2A c;-
Fol. 46b, 9-19: 11 Verse auf äb, die eine ElixirhersLellung behandeln. 
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Fol. 46b, 20-22; E.: l.oL..:;_, ii..,.<> o"' "'·:':; L .... l"J"ll ;~11. 1""1.r:: j ,s~JJII ,:':~sA;:JI !'-:; 

• (5 ... %; ('>~! 
Inhalt: 
Beschreibung der „Naturen" und Grundqualitäten, ihres Zusammenhangs mit ge-
wissen Verfahren, schließlich Beschreibung des „Steines", durchsetzt mit theo-
retischen Erläuterungen im Sinne der allegorisierenden Richtung. 

Geräte: 
]Jammäm Märiya (Fol. 45a, 16); dann (Fol. 44b, 21; 46b, 15); ujäl (Fol. 45a, 21.) 

Gotha 1261 Fol. 47 a-54a ( = Gotha 1261, 7). 

Titel und Verfasser: 
Fol. 47a, 1ff.: ii.-.<.JG l.:'.;A.l;d! ii..-.A~tJI i..r"';g, L .... t„JI --½-_, L-,\.ll. Lr~J ;-!':~..>.:,; \0-.g, 

L5~f-JI JI J,~JI er H~1......;, J..,:a.JI J_g,f L.,,<ll. Hul.-JI .,._J.r:: oJ_,.:; L...,.:, ii. ...... .JG [ __ ,-.:dl 

... oGU,Jl G L5l.r::":ll 1 0.:1: ... d I er ('>:':,._;;,.1 GJ~ er lj"'J ":ll L~ H_,-S\§' _, 

Aus dem Text: 
Fol. 47a, 12ff.: \5,..,..11 .,..~L:.:s j l"Jl....., "':':l.r:: i,:,.., ... ;.JG [_,.:dl ii:.,.(.JG l.:'.;A.ldl Lr"';g, li0.:':....., j\5 

.•• j~:,i I c"'L.:::- H L ... -., \.J"'-!':bJl:':1 G 

Fol. 50a, 21: ... J.si-:1 ,s-> rl,..1\. j ii.,1Jl.o J..> _, 1 G,.-.X:.-U! J..> .,..1;;,.01 r'>:s 

Fol. 54a, 12; E.: f...>-.g, .,.._Uf '-:-"g,,! 0 1 L.i.t;.g, ii.-:':~UI ii.~;.,;:;..J1 ii:..:':JL .... J! ii..::=-J0.JI &...>-.g,, 

• • . .,..lJ 1 (.) Ls-;,.......; !'-1-'Y. r'>J l.o (.)W ":ll l r-1- i>:..(ll. f;':'::; Li„ .J L5h.c._, r'-1.-.J 1 

Inhalt: 
Nach einem Werke des Hermes (\.J"'-!':bJl:':.,.1 ) werden Verfahren zur Herstellung von 
Elixiren der Weißung und der Rötung beschrieben. Der chemische Ausgangsstoff 
soll westlich von einer „Barba" (d. h. Tempel, koptisch p'erpe) von einem Baum 
bezogen werden, der Zweige aus Smaragd und Blätter aus Gold hat. Das Produkt, 
das auch Wasser des Lebens genannt wird, ermöglicht angeblich vielfache „Ver-
dopplungen". Zeichnungen sollen die von Hermes symbolisierten Verfahren aus 
dem Tempel veranschaulichen. Z. B: 
Fol. 49a: Roter Adler symbolisiert den 'uqäb (Salmiak), den festen und den ge-

lösten, gelber Vogel den auf steigenden 'uqäb, roter Skorpion den geröteten 
'aqrab (Schwefel), ein gehender roter Mann den geröteten 'abd, ein liegender 
Mann den toten und gelösten 'abd u. dgl. 

Fol. 52b: Eine Zeichnung mit rotem, mondähnlichen Mannskopf, roten, schwarzen, 
grünen und gelben Vögeln, einem Ofen mit Kolben und Vorlage nebst 

1 ) Nach dem Text soll dies eine griechische Übersetzung von „ Kompendium der Geheimnisse" 
sein ; nach De Goeje [ZDMG XX S. 487]: f.1U"IJACX't"IJ~ nach Festugiere, La rev6lation d'Ilermes 
Trismegiste, Paris 1944, Bd. I S. 391 zu lesen: Madä!is = µix&'Y)'t"IJ~· 
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bedienendem Mann ist umrahmt von hieroglyphenartigen Zeichen und 
symbolisiert alchemistische Vorgänge, die angeblich in den heiligen Büchern 
des Hermes vorgefunden wurden. 

<Alammubaiya<J, (Fol. 53a, 5);§'ärüb,(Fol. 48a, 17; 48b, 16); {in rahrät (Fol. 49b, 8) 
und ?in raträt (?) (Fol. 49b, 18; 50a, 20); i--t.;:;..ii~ (Fol. 50a, 14); l'.J~:.i""JI H0l..o (Fol. 53a, 
5; 8/9). 

Geräte: 
Bütaqa (Fol. 53b, 12); maq<ara (Fol. 52a, 10); ?iammäm Märiya (Fol. 51b, 1 u. a.) 
Verfahren: 
Gasl Aflä{ün (Fol. 50a, 4); ~all Märiya (Fol. 50a, 21); ~all Hermes (Fol. 51a, 21); 
1,. ...... .(_J.J! j.> (Fol. 50a, 21). 

Gotha 1261 Fol. 57 a-62b ( = Gotha 1261, 10). 

Titel: Risäla, ohne näheren Titel. 

Verfasser: L5~.J.i.l! LP,__,.iA~~1) 

Balämfüs al-.Magribi. (Balämgüs ?) 

Aus dem Text: 
Fol. 57a; A.: ii:...o)l.,_Jt i--JL~Jt i"L.o~! t::..:::..Jt ii:.Jl ... J cJ~ .i..li:':;_,.:; 0 ...... >_, &.U! . r~ l.5~ 

ii:.i.-liJ 1 '-,-"-> L.-o i--:":.lCJL 0 , J~LH L.t,J I Lr ~, 0 , 0 L:.: ... ! 0 L:.:....., t ii:...o l-tiiJ ! 

J~ j! er OL.tL... OLhL.Jt G~! ltl+L: L-,:;,:JI L5~yi!! J:,__,.iA)4 1) i--t.lCJ 0 ~~!_, 

• • • HJ:':~I.A:i!) !°~!! ?~ i,;_bJ.ltA J ~...,._; L.o_, 
Fol. 60a u. Fol. 60b haben unten Zeichnungen: Ofenanlagen mit Wasserbad, in 

dem sich ein Kolben mit Helmaufsatz und Vorlage befindet. 

Fol. 62b, 12; E.: ~s'}....:::..Jt er 0 _.(, 0 \s 0...:.-=?- 01 er v..-:!~ L.o L5.lc 11..J..A (jfä . .. 

11.-l„L', <lJt 0,.,..5; 0 L.:':L... 2) 0 L_h1....J1 GJI__,.... uL...) ~w HI.A>, 11..ll ..).,...lt_, 
~.,o! H_;}..f,;,_, 

Inhalt: 

Die Risäla gibt nur in allgemeinen Wendungen gehaltene Darlegungen ohne greif-
baren chemischen Inhalt. BemerkenswerL ist seine Genealogie der Weisen der 
Alchemie (59a), die bei Seth beginnt, über Hermes, Noah, Säm, Ifärn, QaZC, Abraham, 
Josef, Iliob, Moses, Qärün, David, Alexander, Ilippokrates, Pythagoras, Sokrates, 
P_laton, Aristoteles, Galen, .h„L....__,.~ !"~..;;! (?), GazäU, 'Ali b. Abi Tälib, Qälid b. Yazid, 
Ibn Wa~isiyä, Tugrä't, Mab,rzti (!), Al-Mahdi, Andalusi., Al-'Iräqi zu Al-Gildaki 
und zu den „Späteren" führt. Einige Verfahren der Goldherstellung werden erwähnt. 

2) Nach Pertsch: Sulaimän I, 926-974 Hg. 
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Literatur: 
Über den angeblichen Verfasser von Gotha 1261, 1 vgl. Bro. G I 497 (neu S. 655) 
und Bro. S 909. 

Wei Lere Handschriften: 
Kairo 1 V, 276. 
Brit. Mus. Add. 25, 724. 
Auch diese Handschriften bringen die Zusammenstellungen, welche in der obigen 
Gotha-HandschrifL enthalten sind. Vgl. hierzu Holmyard Isis VIII. (1926) S. 403 ff. 

Gotha 1274 (Arab. 859; Stz. Kah. 660). 
57 BläLLer, Formal 20 x 13,5 cm (H x 7,8), 21 Zeilen je Seite, gelbliches längsgestreiftes Papier. 

Nasl;i. Kapitel- und Abschnittanfängc mit roter Tinte. Abschrift von der Hand des Müsii b. M. 
b. Ya/:iyii b. 'A(i,f angefertigt in der letzten Dekade des Jahres 990 Hg . 

Titel: c_fGhJI Ek~I_, c_f !Ji.l:l. u_,.tz 
'Uyün al)iaqä'iq wa-icj,ä"/y, at-?arä'iq . 

Quellen der Wahrheiten und Erklärung der Wege. 

Verfasser: Abü'l-Qäsim A?imad b. M. al-'lräqi as-Simäwi. 
Der Verfasser wird erwähnt in Fol. 2b, 10: 0 ~ 0,.-7\ i"""""'LiiJI __,.~I i""~.(]. jls 

... l5.)L ... _,-.JI (1 öL,.:;);S'· '--'.J;"-11 0-... 

Inhalt: 
Die in 30 Kapitel (bäb) eingeteilte Handschrift behandelt verschiedene Gegenstände, 
die Geheimverfahren, EinschläferungsmiLtel, Zaubervorschriften, sowie eine Anzahl 
Spiele, besonders solche mit Taschenspielerkünsten, betreffen. Für die Chemie kom-
men nur die Kapitel 23 und 25 in Betracht, die die Herstellung von Farben und 
Tinten behandeln, wobei solche für Färbung von Haut und Haaren im Vordergrund 
stehen. Nur diese Kapitel werden berücksichtigt. 

Aus dem TexL: 
Fol. 43 a, 1: A. ds. 23. Kap.: Arten von Tinten und Farben. 

t+..aJ 1 0,.:.~ _, 1 l5 0-:.~ u I t,L-!-..a Jl I_, 0~U1 J.+z 01) 0 1 LS.i-!-... i""t.(_!l j ls_, 

j jL..aJILll j 11-l-!-:; i""::; &,\.s\:i_, l+zli i-~0,.; }:..6-1 L.o ~.Jii.<11 lf"t~Jll LS~J'.JI 

Lr ... ,:::.Jlj b.iiL,..0 LrlJ j._......,~_, er s:~~I ;,ili ~.,,, J-.lJ LSh„,1 i""'.i 0L~j 

11-.;..,,, 0,.,6.~ i""::; 0-~~ t5-!> ~:il_, 0"~ j 11-ADJt~ ..hl.:.:.:S;', L,~!> 11-{_;S:. i""::; ~\{ GL¾.i 

. . . 11-~J 1 0L.:.:S:. lA J0.ii~ 

Fol. 43a, 5ff.: Lr-'J0,._;..-J~ 11-3__,.; er 0 ~0„ u.~ ul; ul..§>0Jll_, t½""'':l!I_, 0~u1 e::J.l,aJl 

... ~J0 i""kl; 11-:.ki,. __,.J_, 0 ~0-JI .6,.J0 j_,y 0_,.,._:1 Jl 11-.il; 0__,.l~ 

1 ) In Berlin 5567, 2b, 15: isU-_,5!>. 
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Das Kapitel bietet eine Anzahl von Tintenrezepten, denen Gummilösung als Grund-
lage dient: 
Zinnobertinte aus aufgeschwemmtem Zinnober und Gummi arabicum. 
Auripigmenttinte aus echtem Auripigment. Als Ersatz dafür wird Bleiweiß mit 
Safran empfohlen. 
Grüne Tinte aus Auripigment und indischem Indigo. Grünspantinte aus iraqischem 
Grünspan und Weinessig. Aus letzterer Pistazientinte unter Hinzufügung von Safran. 
Weiße Tinte aus iraqischem Bleiweiß, Lasurtinte aus Bleiweiß und Indigo. Wein-
farbentinte aus rotem Lack und indischem Indigo. 
Taubenfarbige Tinte aus Essig, Mennige und Indigo. Aloeholztinte aus verschie-
denen Tinten mit rotem Auripigment. 
Eine Auflösungsmethode für Gold zum Auftragen desselben mittels Goldblatt und 
Bienenhonig schließt sich an, sowie einige andere z. T. nicht sinnvolle Verfahren. 

Fol. 47b, 1 ff.: A. ds. 25. Kap.: Färbemittel, besonders für Haut, Haare u. a. 

~}l:> i,J~ o~J.:;:,- \...Ph.SI O'° j...b-½.H lk.:.:tJ_, -~ t:_71oCL.:1 ,:) 0~1 o"' J..till j .. 

j. ... .-.c!~ e,~ (jS\-c! ~.b-1 U"~ ~~;0_, J,IJJ...il e.lA tJ0 0-=i j..,b. '-:-"-:':hJI 

u l; 11.J.......~_, rL..l.l j..b-J..c! e"~-' i<:.-:':S\U 1 _,I U"~JI j ~:':-!-c!_, j..:.:; L...Z:::-- j.:;:- j 

Kap. 25 enthält unter anderem folgende Färbevorschriften: 
Goldfärbung der Haut mit einem aus Gelbwurzeln und frischem Nabatäerrohr des-
tillierten Stoff unter Zusatz von Henna, j.;.:; ~Lob- (~innä' fatl ?), Schwarzfärbung 
mittels Henna und yemenischem Alaun, Silberfärbung miL einer Mischung aus Blei-
weiß, Henna, Kampfer, Silberfeilspänen u. a. Zur Schwarzfärbung der Haare wird 
ein Mittel aus Wallnußschalen, Granatapfelschalen, ÖlbaumbläLLern und Galläpfeln 
beschrieben. 

Stoffe: 
Kall; (nach einer Randnotiz: wussaq), ~innä' fatl , bizr ilclil al-malik, baläyur, saqä'iq 
an-nu'män räsulJ,t. 

Literatur: 

Vgl. Bro. GI 496/97. Holmyard, Isis VIII, 403, 417 ff. 
Die Angaben Pertschs über die Lebenszeit des Verf. im Katalog unLer Bezugnahme 
auf die Oxford-Handschrift, welche den Tscherkessenmamluken Gaqmaq erwähnt, 
der 842-857 Hg. ( = 1438-1453 n. Chr.) gelcbL hat (vgl. Bro. GI 496), ist nicht 
haltbar, da der um hundert Jahre früher verstorbene Al-Gildalcf, ein Werk unseres 
Verf. kommentiert hat. 

Weitere Handschriften: 
Berlin 5567. Inst. KaL. IX 1 (PhoLo-

kopie. 
GoLha 2026, 3 (Auszug). 
Landberg-Brill 386. 

Brill-HouLsma 544 [Garr. 936/7]. 
Br. Mus. 1337, 2 (Verfasser hier nicht 

genannL). 
Br. Mus. Suppl. 784. 
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Manchester 370. 
Bodl. I 1019 ( = Oxf. Nicoll Nr. 378). 
Badl. II 378 [In dieser Oxforder Aus-

gabe gibt Nicoll den Inhalt der 
30 Kapitel.]. 

Paris 380, 1201 [Als Verfasser angegeben: 
Maimünl. 

Pet. Rosen 210. 
Vat. V 1255, 1; 1426. 
BairüL, Bibl. Bärüdi. 
Kairo Tab. 419, 426. 
PaLna 1. 242, 2oso. 
RAAD V, 133. 

Gotha 1285 (Arab. 871; Stz. Kah. 367). 

59 Blätter, FormaL 21 ,5 x 15,5 cm (14. x 8,5). 17 Zeilen au f der Sei Le. Deutliches neues Nasl;i. 

Das Buch stellt ein Bruchstück ohne Anfang und Ende dar, das dem Kitäb al-mi$bä'f}, 
fi 'ilm al-miftä'I}, des bekannten alchemistischen Schriftstellers Al-Gildaki entstammt, 
wie ein Vergleich mit der Pariser Handschrift Paris 2615 zeigt. Dieser Vergleich 
führt zu folgender Foliengegenüberstellung: 

Fol. bei Gotha 1285: 
1a, 9 
12a, 2/3 
17 b, 17 (letzte Zeile) 
Lücke bei Gotha 
18a, 1 
18a, 6 
38b, 17 

Fol. bei Paris 2615: 
90a, 15 
99a, 3/4 
107b, 4/5 
107b, 5-109b, 18 etwa. 
nicht genau zu finden, vgl. Vorzeile 
109b, 18 
123a , 18 

Fol. 39 bis 44 gehören nicht an die Stelle, an die sie geheftet sind, sondern zwischen 
Fol. 58 und 59. Das kleinere Format im Vergl-eich zum vorangehenden, das aber 
zum Format von Fol. 58 paßt, zeigt das äußerlich an; außerdem weist der Inhalt 
darauf hin. Zwischen Fol. 38 und 45 fehlen die Ausführungen der Pariser Hand-
schrifL Paris 123a, 19-124b, 22, die etwa einem Fol. der Gotha-HandschrifL ent-
sprechen können, das zwischen Fol. 38 und Fol. 45 einzuschalten wäre. 

45a, 6 
55b, 17 
Lücke bei Gotha 
56a, 6 
58b, 17 
39a, 1 
43a, 4 
44b, 17 
59 

124b, 21 
131b, 20/21 
131b, 21-133b, ?. 
133b, 15 
139 a, 10/11; nunmehr muß folgen: 
139b, 18 
14l1a, 11 
nicht zu finden. 
nicht aufzufinden. 

Die letzten Worte auf Seite 59b sind deutliche Fälschung; sie sollten, wie auch die 
Ausradierung des Kustos zeigt, den Anschein einer abgeschlossenen Handschrift 
erwecken. 
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'Titel: Auf Fol. 12 a, 2/3 bei Beginn eines neuen Abschnittes wiederholt: 
~I . 1~ <i ~!! uL;..:5' E r- l,;? E · · 

KitiiJJ al-mi$bäly, fi 'ilm al-miftäly,. 
Buch der Leuchte über die Wissenschaft des Schlüssels. 

Verfasser: A idamir al-G ildaki; aber nicht genannt. 

Aus dem Text: 
Fol. 1a; A.: 

Fol. 1a, 9: ... J...:il.J.ll r:_1:+:?- J :i,::!}- :i,:4-:!_)fl ~.ll il:1:~l.o \.) 

Fol. 12a, 2-3: J 04,a.tl ~L;..:5' O'° j_,~I µ1 O'° JWI .,-Ji.ll O'° LS.l_,~I 

4.l„ J..:il,sJI rrl O'° $., ~JJI ii~ 11..W ~}Y <_FI o~I J 0~1 

. ... L.fL.....a.ll ~WI J 
Fol. 21b, 9: o'° c,_,.3 y> l5~1 rr4.l1 11.-W :i,:;':"'' • ·:·. t1 d:.t~..JI J ~WI il.~ 

t ·--~~\ 
! Fol. 59b, 17: • • • II,~ Jh _}i; l5~JI Uy (j-...,__,l\ 0_,b g - Inhalt: 
j In Anbetracht der Lückenhaftigkeit der Schrift wird bezüglich des Inhalts auf die 

-vollständigeren Handschriften verwiesen. Die Hauptmasse des vorhandenen Textes 
ist dem zweiten Teile (qism) des ersten Bandes (sif r) entnommen, der hier in „gumla" 
eingeteilt ist, im Gegensatz zu der Leidener Handschrift Leiden 1274 und der An-
gabe bei Jf. ff. V 581, 12179, wo die Unterteilung in „mi$bäly," erfolgt ist. Im übrigen 
ist die Zählung der „gumla" in der Gothahandschrift anders als in der Pariser Hand-
schrift, so daß z. B. letztere bis zur 4. gumla bei Gotha schon 15 „gumla" zählt. 
In der Hauptsache werden Pflanzen und pflanzliche Stoffe behandelt, und zwar nach 
medizinischen und chemischen Gesichtspunkten, wobei die Eipgruppierung der 
Pflanzenstoffe nach astrologischen Beziehungen zu den Planeten vorgenommen wird. 
Die Textkürzungen gegenüber den ausführlicheren Handschriften wie der Pariser 
Nr. 2615 erstrecken sich auf die Einführungen zu jeder gumla, die islamischen Wen-
dungen und die theoretischen Darlegungen. Auch finden sich bei Gotha nicht so-
viele Geheimzeichen wie z.B. bei Paris; in einzelnen Fällen ( Gotha 1285, Fol. 57 a, 1 
bzw. Paris 2615, Fol. 135b, 23 z. B.) ist der Text bei GoLha ausgeschrieben, bei 
Paris in Geheimschrift vorhanden, so daß eine teilweise Entzifferung derselben 
möglich ist. 

Zitiert werden: 
H ermes, Balinäs, Ifälid b. Yazid, Gäbir b. Jfaiyän, al-.Muaiyad a/-Tugrä'i, Ibn 
Arfa' Ra's; 
'Abd al-Karim: Fol. 11b, 15. 
Biblische Personen. 
Si gge 1, Katalog der arab. nlchemist. Handschr. Deutschlands 3 
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Stoffe: 

l..'..l~f"°J! i:i0l.o; l..'..l!~.! (18a, 13); er~ (Fol. 18a, 15); 

r-r~ (Fol. 21 b, 10); ~S'f/ [Paris: lf":-!~,n (Fol. 21 b, 10); 

jJ!.:-!~! (Fol. 35b 14); l..'..ll;4.- (auch uY~ geschrieben; Fol. 46b, 1 u. 14). 

Literatur: 
Vgl. Bro. G II 139. 
Weitere Handschriften: 

1. Leiden 1274. 
2. Br. Mus. Or. 5669 (DL 56). 
3. Paris 2615/16. 
4. Paris 6560. 
5. Pet. Ros. 200-203. 
6. Kairo V 396. 
7. Bombay 1302 (lith.). 
8. K. 1302 (Iith .). 

Gotha 1286 {Arab. 1362, 2; Stz. Kah. 1291). 

4. Blätter, Format 15,5 x 10 ,5 cm (14. x 8), zu 11 - 18 Zeilen je Seite . Neues deutliches Nasl;i. 

Titel und Verfasser nicht angebbar, da nur ein kurzes Bruchstück vorliegt. 

Aus dem Inhalt : 

Fol. 1 a, 1; A.: ... d-ol.:> J.YI ...:..:.,,..~ G:r='"-' ~.:> !-> ! J-7JI 1 _?Jl. 

Fol. 2 b, 4: ... ;,,;.~t-~ J~':l! ! (:-!:+=?- t.,h~ l5 J..J ! J"g, .JY l-J ! _;=F 
Fol. 4b, 11; E.: iJ I l.5L.c_, J.. ... LlJ..~ L5k .JJ I l.5.l...a_, ;,,;.~_, j~J 1 L,__,.=.:>., 

Inh alt: 
Die vorhandenen Seiten zeigen den Auszug aus einem nicht näher zu bestimmenden 
Steinbuch, dessen Stoff, nach gewissen sagenhaften Steinen (z.B. Verwendung des 
Mühlsteins zu Amulettzwecken bei Entbindenden) zu urteilen, dem sogenannten 
Steinbuch des Aristoteles ent stammen wird. 
Es werden folgende 17 Steine besprochen: Der rote, der veilchenfarbige, der grüne, 
der schwarze, der staubgraue, der gelbe Stein; weiter: ~agar as-sämür, (vgl. Text-
probe), al-?iagar al-~ämi, ~agar al-o,u??äf, ~agar ar-ra?1ä, ~agar al-qai', ~agar arf,-
<J,iwä' (LeuchtsLein ?), ?iagar al-margän, ~agar al-'aqiq, Bergkristall, ~agar al-qizäz. 
( al-qazzäz?), Lasurstein. 
Hauptinhalt ist die Verwendung der Steine zu magischen Zwecken, für Amulette 
u.dgl. 
Zitiert wird: 
Ga'far G$-$ädiq: Fol. 4a, 4. 
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Gotha 1287 (Arah. 1350; Stz. Kah. 759). 
12 Blätter, Format 16,5 x11,5 cm (11 x7), zu 23 Zeilen je Seite. Neues, ziemlich kleines, ge-

wöhnliches Nas!Ji,. An den Rändern viele Bemerkungen und Verbesserungen in maghribinischer 
Schrift. Gotha 1287, 1 ist am 10. bzw. 11. Ragab 10"51 Hg. niedergeschrieben. 

Gotha 1287 Fol. 1-8a (= Gotha 1287, 1). 
Ti tel : u-_r...:::..J 1 y L..:s' va:':..:S'J.:i j u,y;J I ii.~ 

Munyat an-nufüs fi taU;i$ kitäb sams as-sumüs. 
Begehr der Seelen nach dem Auszug aus dem Buche: Sonne der Sonnen. 

Verfasser des Auszugs ist nicht angegeben; Verfasser der zugrunde liegenden Schrift ist 
L.S ... ~J I c.,-:-!->-J 1 J.~, 

Muly,ammad Sams ad-Din al-'Agami, 
wie sich aus Ms. Nr. 100, 1; des Brit. Museums ergibt. 

Aus dem Text: 

Fol. 1a, 3: J~~ I er ~.:::-1 0J-.JI &ll J....1l ~[:.:]-j IS.!, ~)1 0 7)1 &lll 

Jl:-:.:::-'.:lll er L;;;, er Jl.:,:.:::-1_, )c.Ü•~ H~ L.S;;, J5, 
Fol. 1 a, 14: yl..:S' 1...P1-:.:S\.l:i j u,y,JI ii.1-:~ ~"'""" ii.~ ii.JL-.J HJ-..p J.~, 

J{_,.;:JI jG-J I ~P.l; l'.Jl__,..:::-Jil j~I .J9 o+A J J0,...,.a jl_,.- ..>....,.~ u,__,.....,::;JI 

Fol. 1 b, 9-10: 
.•• ).,a.;.:.:::-Jil ~; -.:.:,.,.~~, jlMll .6-UI o-" 0l~Jil_, t;~I, 

d'.i u,__,.....,::;JI LI"' ... L.S...-ll y L.:.:.ul 1~ j_,I j J_,.JI IJ...,i, l'.JI ~.ld 

--.!_,.,_,JI ,.J.,.~ ~'.jf ~'.j ii.,.iy.-i l.:'.:,.,,ul.:::-1 ii.~1, o~y ii..cl..u..o 0_.,...::>, ii.§' --s-1.c 

ii..,.;aill )_ya JI 4-il-~1, Lg,_;y" .:;)., ii....:i.!iWI 0L.,.,_,?-Jil H~ ~,l:; C)I 4,-:sP L.S.l.c 

• ii.1-:j J.,.,o ii.;;:.:,:- 8 0 L., o-" Ji 1 .6-J-> C).J".(:< Ji ~g,jJ 1, 

Fol. 3b, 4-5: 0 ,,..).JI LI"'..,;;, J. ... t:':...:::..J1 J-,al.siJI Jl:.: ..... Jil_, jvol.lJI t""~JI 10,.,jl l'.JI 

... u-r~J I U"" ... L.S.-.,.,..l I y l.:,:.!J 1 1 ~l,a L.S~J 1 

Fol. 4a, 18: ... ~_r-.llb (Y-':<)1 O"' ii,j...,.j(;.:-4 l'..)0L...ll C)I ii..l ... .:;:- j l__,.Jw 
Fol. Sb, 5: l'.JI JI ~wl ~t-:;L-; l'.J__.,.5-:; 11....:,:-_, L5Y ii.-:':w:.:JI HJ...,i, ii.-1:~s' j 1,r-1'~ 

&-~ 1„ ii..c jiJ y ii.JJI I H j,,g, ii.AW 1 ~"'""" I.A:;., ii..cl...ua.J I ii.J I L~"'""" ii.J I Ltl !_,.h~;.:.: ..... 1 

. . . Ey.sil 1 
1' \\ Fol. 7b, 13: L,?- U u-) ~1-:.<;:;;.. 4JL .... L:f.:.:> ii.,.i:)L., er j_,..iiJI IJ-.g, J-,;:,.\ ..).!i z: :':...:::..JI l'.JI 

.•. u,-Ä.iÜ 1 j Lt:':J t i-,) t o-" 
Fol. 8b, 3; E.: .L:f.:AI L:t.:-"-•,?-1 11.~LsPI_, jt L.Sl.c, ..>...,.; G->-:1:-W L.S.l.c r~-JI ~:;t, 
InhalL: 
Nach hochklingenden Ankündigungen über die Bedeutung seiner Schrift und Dar-
legung der NoLwendigkeiL, im Interesse der GcheimhalLung Symbole zu verwenden, 

3* 
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geht er auf das Elixir ein, das auf die beiden „Hefen" (ul:i~;:,,) geworfen wird, 
bevor es auf die Metallkörper (w~I) gelangt. Es folgt die Schilderung des „Steins'~ 
und des Wissens, das die „Leute" (~~) von der Materie des erhabenen Steins 
(i.h.c':lll J~1).. iiwLo) hatten. Die Schrift ist voll von allgemeinen Gedankengängen 
mit wenigen Mitteilungen über wirkliche Verfahren. Bemerkenswert sind die Gegen-
überstellungen einiger Bezeichnungen und Decknamen für Stoffe (Fol. 6a u. 6b), 
u. a. die vom zibaq und kibrit, die als zibaq sarqi und zibaq garbi einander gegenüber-
stehen. Eine große Rolle spielen Zitate ·von Autoren der „Kunst". 
Zitiert werden: 
Sokrates: Fol. 5b, 10. 
Aris: Fol. 7b, 13 u.17. 
Maria: Fol. 7b, 14. 
Ibn Arfa' Ra's ($ä~ib as-sudür) :Fol. 5b, 22 mit 4 Versen. 
A idamur: Fol. 7 a, 10; offenbar ist Al-Gildaki gemeint (Vokalisierung !). 
GeräLe: 
Qar'a 'amyä'. (Fol. 5a, 18.) 
Literatur: 
Vgl.: Brit. Mus. Nr. 1001, 11. 

Gotha 1287 Fol. 8b-12b (=Gotha 1287, 2). 

Titel: ;,;........JI ~U,,o_, ;,;. ... d}_ l:Jww 
.IJ1a'ädin al-~ikma wa-ma;ähir an-ni'ma. 

Gesteine der Weisheit und Schaustücke der Gnade. 

Verfasser: Nicht genannt. 

Aus dem Text: 

F ol. 8 b, 7 ; A. : er° FI L5 i.>..J 1 ..>-..,1i.. ~.-,j-' Jsj:i 1 ~-' ('":':>) 1 0 :r-J 1 1 r"'-f 

... Jl_r-':lll ~4.::> ~.c )_;~;})! ~04"' o'° l~! 

Fol. 10a, 20: l~fa ..>-,,_~ l-t~I ..:_;,;..1;;;;, Lo ;,;.,o_f-ll l.5..,b,,_J! iiwU! o'° i.>..;:,-1.:i l:J! 

l:J.J'.('"' ;,;.R~ ).i MS", 0Lo;JI .J..>-, j ~I_., 1~ 11-.l..a_., i.>..;:,,_., L5..cl cy.~I j 

••• l.5..G 0Lo)I .JJ.., o'° .J!lllb cy.~~I L.b 

Fol. 12b, 23; E.: 

Inhalt: 
Der großarLigen Ankündigung, die Schleier der Geheimnisse der Kunst zu enthüllen, 
entspricht der vorhandene TextinhalL nicht. CharakterisLisch sind die Beziehung 
der Verfahren zu den Planeten und die Polemik gegen andere Anschauungen der 
,,Leute", sowie die Verfahrensbeschreibung (10a, 20), die von einem Stoff ausgeht, 
von dessen Wesen man nichts erfähl't. Der Text bricht unvermitLelt ab. 
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Zitiert werden: 
lmäm Gäbir: Fol. 12a, 18. f/älid: Fol. 12b, 7/8 mit 2 Versen auf yä. 
Ibn Arfa' Ra's ($ä~ib as-sug,ür): Fol. 10a, 8 u. Fol. 12b, 2 ff. mit 3 Versen auf 'ain. 
At-Tufirä'i: Fol. 9b, 7. Al-Marräkusi: Fol. 12b, 11 mit 2 Versen 

auf nün. 
Geräte: 
Qar'a; anbiq a'mä. 

Gotha 1288 (Arab. 1462; Stz. Hai. 569). 

24 Blätter (21,5 x 15,5 cm), 15 Zeilen je Seite. Blätternumerierung von arabischer Hand. 
Neues deutliches Nas.~i. 

Gotha 1288 Fol. 2a-20a (= Gotha 1288, 1). 

Titel: j~lll_, i""""~hJI j..::>_, j__,.iJJI EL;.:;.;;;)) jy}I E~~I '-:-'\.;.:S' 

K. i<l,ä~ ar-rumüz li-iftitä~ al-kunüz wa-~all at-taläsim wal-lugüz. 
Erklärung der Symbole zur Aufdeckung der Schätze und Lösung der Talis-
mane und Rätsel. 

Verfasser: Abü Ga'far M. b. If aidar b. Mas'üd b. Abi Dulaf ad-Danabdär. 

Aus dem Text: 

Eine Einführung, Fol. 2b-6b, und zwei Abhandlungen (maqäla). 

Fol. 2b, 4; A.: ö~~, j_,.JiJI ji ~.r !""::; ~0-~ t.:o ~k l;I Lo Li,; ~~::>; .tlJ i>-.J,l. 

... \J4+.i.:i ö~-7„ öp (j+-'tJ ö~;_ 1..5A-.l 0 ~ ~)_, 

Fol. 6b, 13; E. der Einführung: Jy.ÜI El:.:~;)) ).Y";JI 0 l.:a~l,, 1~ t.5~l:.:5' ~,., 

... L ... ~I..) ~J 1„ i"":';ÄÄ~ ~I;""' l..5J I U½ 0... l.5~ ill 1., 
Fol. 7 a, 1; A. der 1. maqäla: j ?'-1,l. (!) '-:-'l...:JI '-:-'L;.:.lJ 1 1~ 1..-AJL:..- j L.....a_J, l'.Jls' U 

... ~::>I_, 1..5;;., 0 „ t,.;l:,hJI_, JJ",aJI ;.u,l;.:..s' 15-;;., ~I ...bl~.;.;.:.....I if 0 ~.:.:JI 

Fol. 8b, 3ff.: i~::>!_, J{ l'.JI '-:-'l..-.Äj':)!\ ;i.: ... )~ ... L-... J...u.. j__,h.!!_, ikl; ihJI . 
1.,_t+-=:> _;.:> J"° LJ,l. 1 <.:,;;-.S l~ __,.y; 1 j l'Ji..l l.s:':, Lt;;, 1 j Ji>~ 1 i,..~ 

. . . f..) j l+t-v" '";::> !_, J{ ~1:! l'..> 1 

Fol. 9b, 1ff.: L+%.i':l! ..)J~b Lr~I J.JW_, Lo)JL;.:; i,..5;1,l. aA L..,ti;)) ~1., )l 0}-Jt:.:; ... 

. . . ~y L~ ~(;.:; ~.cal.a ~JJI,, ;J,l. !""::; Loj~; l'.J~-.ll 0 ... 
s 

Fol. 10b, 1ff.: ...bt-:i 1..5~1... J~ _?p.., J-.cal; /.J ...bt~ 0} 1..5__,.k J9lft l'.J_,.(-.ll, 

. . . J-,ai.i.A ;ti; J.:> ':l! 1,, l+9l~::> 1 0 ~ _? _,.~ 1..5h' _, J.Jt.R.i.A 1..5;;:_; 1 
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Fol. 12b, 11: Schluß der 1. maqäla; (ohne die muslimischen Endfloskeln): 
0 G:-:~..)..:JI o"° ~L;.;_;"" ~Jj J{ osl ..... 'j_, '6Jsi....o Jl if (.) )"~:-! \5~ c_+-:-! ~_, · · · 

. . . 'j I ül.,;,:i,-~;J I_, l!,.:':j ~) 1 

Fol. 13a, 2; A. der 2. maqäla: ... !_,.g,__,.:;_, L..,:':b..c t L;.bl 0 AJI Lig, J L..l,r.JI ~b\.)., 

Fol. 14a, 3 : j.,.9.JI 0 .c 00Lll. Lt...,._, j..A~ll 4;.,._, J-.c~JI L~ I_,.).,=?-_, l...:t:: l_,~;1 ~:':d 

ii..~~} I_, 0 _r-~ 1 u.~_, L5:wJl I J-,.i..i.l l ~:':J 1 _, ~Jl. .!'-~-' _;5' J-J I J-.c LAJ l; j W3 Jl l, 

.. .. ii:.~ylhll $ :.-.~JI_, ii:.~I jW3J!I_, j..AAJ\ o"" 00Lll._, 

Fol. 17b, 15; 18a, 1: 0l-,=?-Jll ~___,.x:; L+t..i..c () '.::lwl ~.ft1b &-:.1}1 ()1 j_,31 s-.lJ_, 

~All_, '-:-"-g,~JI 3 _, ;,:.~ll. ;,:.~:-!l~I s-.cl s-jl; 0L-,=?-':.II Lot; l!,.:':j..)..,d\ i-L~Jll_, 

. . . . J:-!.).=5iJ 1, I.A:!I.All._, Lr L.s,J !_, 

Fol. 18a, 14: ... ;,:.:':~I_;:;_, HJ~S\.,o ~•-' J.c 3_, l.~:':; oy.>Jl L,i(JI L5.p i-l-,=?-Jll \..ol_, 

Fol. 18b, 3: ~JI I.A.t.! tL~hJI L5_,3 ~-=?-JJ.;.;; (.).)...-.ll tµ ~.c L5_,3_, 

~~t,i_, L~ _)L;.J!_, ii:.r.,-b;JI L5-"' Je).' L5k 8~:5\..0 ~___,.x;.;; ii:.i_,-b)I ~.u.,:o_, ~};.:JG 
• • • 6.)..:::,- L-e-..i..c) ..,~:i Lt..i...o l5W Lt,! Y'° !, i-L--=?-Jl !, 0l-,=?-Jl 1 

< 

Fol. 20a, 9 ff.: E.: .l+:-!\0 e~S ~l-> J:':i.~ L,;;;..:-! LJ"° t)>f- iJJ~ 
Inhalt: 
Nach längeren religiösen Einleitungen und Darlegungen über seine Stellung zur 
Wissenschaft verweist er auf seinen Lehrer Ibn al-If asan ~4U b. Sabani b. lsma'il und 
geht zu allgemeinen Ausführungen über die Elemente und die drei Naturreiche im 
Sinne der hell enistisch-neuplatonischen Auffassung über. In Fol. 6b, 6 gibt er die 
Gliederung seiner Schrift in 2 maqäla, weiter in 5 fa§l an, denen 5 miP folgen. Die 
Gliederung ist im Text durch runde, meist rote Zeichen markiert. 
In der 1. Abhandlung spricht er vom Verhältnis des §äni' zur §inä'a, insbesondere 
von Gott als der Ursache alles Seins. Neben der üblichen Darlegung der Elemente 
und Grundqualitäten betont er Bewegung (männlich) und Ruhe (weiblich) als ur-
sächliche Prinzipien, behandelt Wirkendes und Bewirktes nebst der Potenz (quwwa) 
und geht bis zur Erläuterung der Entstehung der Himmelssphären und Gestirne 
aus den Elementen. 
Die 2. maqäla beginnt mit allgemeinen Ausführungen, die in Darlegungen ver-
schiedener Lehrmeinungen übergehen. Charakteristisch für ihn ist die Behauptung 
des Einflusses der Sonnen- und Mondstrahlen auf das Werden, auf die Veränderung 
der Grundqualitäten. Erst Fol. 17b, 15 beginnt das eigentliche chemische Thema: 
Schwefel und Quecksilber als die beiden a§l der Mineralien leiten es ein, ihre Zu-
sammensetzung aus Elementen und GrundqualiLäten wird entwickelt. Mit musli-
mischen Gedankengängen, insbesondere der Notwend igkeit der Mithilfe Gottes in 
der Erkenntnis aller Vorgänge, schließt die Schrift. 
Zitiert werden: 
Ibn al-If asan 'A li b. Sabani b. lsma'U: Fol. 3b, 2. 
Gäbir Fol. 5a, 11. 
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Bemerkung: Fol. 19b hat in zierlicher Schrift rechts und unten Randbemerkungen, 
die zwei Decknamenlisten für Schwefel darstellen! (Vgl. Decknamenver-
zeichnis). Statt )~jc>-.JI schlägt W. Pertsch im Katalog die Lesung )-A.<>0 

vor; vgl. Kat. d. arab. Handschriften, Gotha, III, 2, S. 467, Fußnote 1). 

Titel: 

Gotha 1288 Fol. 20b ( = Gotha 1288, 2). 

LS_,,.._..,,JI ~_,..tl 
Al-muwassa~ a$-$an'awi. 

Das der „Kunst" gewidmete Akrostichon. 
Verfasser: Ibn Arfa' Ra's. 

Aus dem Text: 
Fol. 20b, A.: !_,)" j LS<->JI U:C:':JI j lJ"':':J j.....,JI J~ J...:,,-.J 4 ~WI 1,!.,<.:':JI J....::>-

J..h.::,,,- L ... ii.:> j 0 .(,i c 1 !_,_,;: ..... l.o s:. ~;il 1 ~I ~..9l s"" J _, 
Fol. 20b, 16ff.; E.: ~s:r J_,hJG ;=F j..:;:!I l.:,);..:l:l ...>..,:; ;s.~~ j_G,. ;s....i..-..:> L5~-' 4 

j..,.;,,:..;;;...J cl;:':...JG l.l"':-:J ~;.{\ ~ JI ~_, ~j....,) ~~L.,. _?.r-
!,-Lü: ...>..,:; ey.::>- J{ /S.Ä.c 

Inhalt: 
Allegorische Beschreibung des Steins im Stile der hermetischen Literatur in 49 
Kurzversen, bei der der „sinaitische SLein, " ~agar bi-'t-tür erwähnt wird. 
Zitiert wird: !}ü'n-Nün Fol. 20b, 5. 
Literatur: Der gleiche Text noch: 
1) Gotha 1257, Fol. 86b-87 a, jedoch dort zu 8 aufeinanderfolgenden Kurzversen 
und 9 Tab,misen gruppiert; zusammen also 53 Kurzverse mit einigen textlichen 

Varianten. 
2) Gotha 1289, Fol. 60a. 

Gotha 1288 Fol. 21 a-23 b ( = Gotha 1288, 3). 

Titel: !";.(!\ ;~ 11 J L5,..t+;,,:J\ J..:':"'I d ...>... ... .J ~1).. J..jl-)1 
Ar-rasä'il al-o,ams li-M. b. Umail at- Tamimi fi'Hiagar al-mukarram. 
Die fünf Sendschreiben des M. b. Umail at-Tam1,m1, über den verehrten 
Stein. 

Verfasser: 

Aus dem Text: 

L5+:':+;,,:J 1 I 0 ~ 0-~ 
M. b. Umail at-Tamimi. 

Fol. 21a, 1 : 1"..f.tl J-?'-11 j L5+t:•;,,:J\ J..:':.<>I 0 ~ c>-. ... .J J..:il-J lJ"'+1).. ~J...;,~ 
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Fol. 21 a, 2: Die 1. Risäla, A.: ci~_,..b} ! l'..l ! ,._k! j l5 J~l "ii,.a s-- j i,:J_,~ ! i,:JL...,;H 

j_? ~J l>•'J~! c.>! ~kl_, .J j.b 0J...l! V'LsJ! fi; c!l~! ~..:::....i_, \j! 

. . . <.f 1 )J.Ji:i ~., 

FoJ. 21b, 6; E. derselben: !JJ j ;~ r-+-.• .-,J!_, L:J"::-..5\.-.:.:..J! L.SJ\ _;..h.J~ }, 

. L½Ji:1 lii> 
Fol. 21 b, 7; 2. Risäla, A.: L:J"::-Ä~,. 0 „ .J ..>..~ c.>WJ! 1 cl ~kl j__,..ul ! c.>W! i,::':~5' j 

... 1p -' ! L:,_~ l'..JW~ ! l'..JLS' l'..l! !_,...., L:J"::-:i~>_, 

FoJ. 22a, 5; E. derselben: (!) .J,~! .,;,:..:;y-t!_, 4-+t:l; i>:.~..>../il! 8L:':l -6.L:..; l.5.i!y.l .c.ll! 

.~J13 
FoJ. 22a, 6: 3. Risäla, A.: 0;1:..a_, 10..>..-~ 0_,) o..>..~ '-:-":':5:"r:J! ,._,;-.- j 

. . . tA:':-w L.:>_,) 
FoJ. 22a, 16: E. derselben: ... ~l; JJ.liU:i J.,.S I..Ni; 8y.l E'J __,.9 

Fol. 22b, 1: 4. Risäla. A.: ... -.:.:,..,1_r-.If! __,.9_, _7~! if'J..J! ...,\,:::. c71-'J.:.:J! s-- j 

Fol. 22b, 7: E. derselben: 3„ 8.rl "'-!:l:i ~3 4,.i..>..J! i,:JJÄ+-! __,.9_, lfa:>l:-:~! _;th:1 L..,. j_,t; 

• l..5_;>~! ~~Ä+-! 
Fol. 22b, 7; 5. Risäla, A.: if L...b~.:.:.::>! tri ~~J! l'..l! ~k l cl·:':~! j 

. . . . Lr:-:bliil ! L5J ! ..>..-~ 

Fol. 23a, 14; E.: 4:;_7_, u;> j 4,;ol:':-~ 0S-,.:, lfa:>L-:-:~., B)f- d_,.J! ;,,:,::;~ Lt:':; }.J!_, 

. L9>0i,--_, Lt"'°L:':~ L:J"::-~ 8 ...,\.~~ 
Fol.23b, 7ff.: Abschluß: 

Inhalt: 
Die 1. R. bringt Nutzanwendungen des Steins, beginnend mit dem reinen, schatten-
losen Kupfer. Die 2. R. handelt von den beiden Toden und den beiden Leben, die 
3. R. vom rülJ, des Lebens. Die 4. R. erläutert die Bedeutung des TazwZg, der Paa-
rung. Die 5. R. geht unter Berufung auf Aristoteles auf die Eigenschaften der 
Stoffe, z.B. des Magnäfi,s und des Eisens, ein, die aus den Elementen [Naturen, 
fabi'a] und den Potenzen (quwa) erklärt werden. 
Zur Form sei bemerkt, daß die Überschriften jedesmal in roter Schrift hervorge-
hoben werden. Am Rande Bemerkungen, darunter 6 Doppelverse. 

Stoffe und Decknamen: Äbiq in der Pluralform ubbäq, magnisiyä, magnätis. 
Zitiert wird: Aristü (Aristoteles) Fol. 22b, 8. 

Gotha 1288 Fol. 24 a-24 b. 
1. Kurze alchemistische Ausführungen, rätselhafte Schlußzeichen auf Fol. 24a. 
2. Fol. 24b: Gedicht von llälid von 9 Versen, die nicht sicher zu lesen sind. In 

ihm ein Vermächtnis des AJ;nül; (Henoch) über die 4 Elemente. 
3. Am Rande und unten Vermerke von späterer Hand. 



Gotha 1289 41 

Gotha 1289 (Arab 542; Stz. Kah. 1224). 
61 Fol. Format 17 x 12,5 cm (11,5 x 8), 13 Zeilen je Seite. Der Diwan ist zweispaltig geschrieben. 

Gutes, ziemlich altes, großenteils vokalisiertes Nasl;i . Varianten in roter Tinte sind im zweiten 
Teil des Diwans vielfach zwischen den Zeilen und am Rande vermerkt. 

Gotha 1289 Fol. 1 a-60 a. 

Titel: ~..)..,d ! ii..,(Jl J J-'..W ! c,M '-:,-'w' 
Kitäb matn as-suef,ür fi 'l-"/y,ikma al-ma'daniya. 

Buch des Textes der Perlen über die mineralische Weisheit. 

Verfasser: L5.)\...aj".:il! L.5.....J'""-3~! t.r~ t;) 0~ (r-..).J! c.JL,g,ß 
Burhän ad-Din Ibn Arfa' Ra's al-Andalusi al-An$äri. 

Sein vollständiger Name lautet: Burhän ad-Din Abü'l-]Jasan 'Ali b. Müsä 
Ibn Arfa' Ra'sahü al-An$äri al-Gaiyäni. 
Der Titel wird in manchen Handschriften in längerer Form gegeben: 
Diwän sug,ür ag,-g,ahab (min "/y,urr al-kaläm al-munta!J,ab J fi '$-$inä'a as-sarifa 
fi f ann as-salämät. 

Aus dem Text: 

Von jeder Reimgruppe wird der erste Vers gegeben. 

Fol. 1 b, 1: c.Jlgiß J~iJ! ~~)! r--lW! i-Lo".:il! ~,.;;;_J\ jl5 ~}! o-7 )! 11.JJI r--~ 

. . . 11.,G~ 11.lJ! Lk L5}=5-::ill ~...>.j~t t.rl; e ~I 0 ~ o:l...>.J! 
Fol. 1b, 4: --.iJ~! ii.~;15 0 ... 11.;.s, 11.lJ! L.5,:o.J 015_, 

Fol. 1b, 5--8: 4 Verse auf alif: 1dJj .J~,;,l\ ;'-½Jl, :;}_, 
is~ ~i: ..... J.::>) L5J! ~}h~ L5_?:.,;;;_ll ...>.~ J...a~_, 

Fol. 1b, 10-3b, 4: 45 Verse auf hamza: (Vgl. hierzu Gotha 1290) 

~y ~_,.S' },;,J~ ;;-c ... 0~ 

Fol. 3b, 6-4a, 2: 10 Verse auf bä: 

~.lJiJ I ii.~ 15 ulhz~ ! ii..;.,.,l,> 

Fol. 4a, 4- Sb, 5: 41 Verse wiederum auf bä: 

\.,~j I c.J_)0 .,J 

Fol. Sb, 7-6a, 6: 13 Verse auf tä: 

Fol. 6a, 8-7b, 13: 45 Verse wiederum auf tä: 

_, 
c.JLS' 

8~;.. 

4:; 1__;'1 ! _;->':J I z:4 &l ! i- ! 

, 
~L.a~; t~.Lh~ 

, J_, 11.:il~;.. 

w .. , 

L~ t.5=?" r,: c.J! 

11.:iyJ -6..l~~ 

Fol. 8a 2- 9a, 12: 38 Verse auf jä: (Fol. 9 und 10 sind vertauscht geheftet): 
J j loo , .. , , 'Jl,I \ o ,o <> l,' ll.w..it oz / ~"! t •I ..>Ji.!, /J-:':; E;).J \ ;.,.,__i,;,~ i-~ '-"'-" 1 V 1 ,.., 
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Fol. 9b, 1-11a, 10: 49 Verse auf gim: 

l?-~J! ~;f- l~;._; if lj! L~i-!-:i JI! w!wf J! ~..:::J! $ 
Fol. 11a, 12-13a, 8: 49 Verse auf ?iä: 

t;;1_,..:J1 r-WJ! H._, cl=':rJ! ~..:.:.Li uG..~ 
Fol. 13 a, 10-13b, 1: 5 Verse auf lJ,ä: 

i':~~ u-ol..o) ! 0 __,..Ls' 1.ASU:: 0 ..o_, 

Fol. 13b, 3-14b, 7: 31 Verse wiederum auf liä: 

t}_.,..;; .,_;.,., ~..:::J 1 ; i.) 0 ;_;., 
Fol. 14b, 9-16a, 7: 38 Verse auf däl: 

~;•~ L~ ..;J;L::> C)!_, ..;..:1; 
Fol. 16 a, 9-17 a, 13: 31 Verse auf (j,äl: 

, 
l5j l.t! 0 ~.i.l ! 1..., .... 1:b L5~>-; 

Fol. 17b, 2-17b, 7: 6 Verse auf rä: 

H_r-1.Ai:. j WI L5.iLI.;_, ½1.t: 

Fol. 17b, 9-19b, 8: 52 Verse wiederum auf rä: 

J__,.li.l ! l_.,:iß! c.>!_, ~-b 
Fol. 19b, 10-21a, 9: 41 Verse auf zä: 

0 - , 

j'°IJ _j'o J er u-ol..:.:i:.I LAL.51.c: 0__,.,_, 
Fol.21a, 11-23a, 5: 47 Verse auf sin: 

u"'"'°!_,)!_, ui,I'~.6-i L_;1\. ~L • ..ol 

Fol. 23a, 7-24b, 2: 35 Verse auf .fin: 

0 L,::;J\. / lt....c L5ii..:.:.i ! l... ! j ! 
Fol. 24 b, 4-25 b, 9: 32 Verse auf $äd: 

,_;:':s l:l.':..Ä..Ä..,,;-!-,;::J ! o.c: -:.:..--JI_, 
Fol. 25b, 11-27b, 1: 43 Verse auf <J,äd: 

LF.=kl 1_, u )L...J I J ~=~;. !j 1 

-
" L ..... :':"" J~ j .r~ L...J 

;; ., .. Cj 

L .... i.J!_, ~I u:o) u---~;-tl 

C, Cj , 

lF.s\1 1 Li~ 0 o'° }.:.:+:i ii...>..~ j L~ 
Fol. 27b, 3-27b, 13: 11 Verse wiederum auf ijäd: 

L.5:.0; l.;;A.~ .r-.(_J 1, 0-' &J 1 ,·, l.6- ..>..~ 

Fol. 28a, 2-28a, 8: 7 Verse ebenfalls auf iJ,äd: 

u:cii.Jl_, e) EI_, JJI 1 ~;;::;_, 

Fol. 28a, 10-30a, 5: 4.8 Verse auf t,ä: 

L...h..,__~ 1_, j} )11 4~ 0 ~; ~b L.....:':..,;_ 
Fol. 30a, 7-30b, 6: 13 Verse wiederum auf tä: 

• - 0 

L5..ii...: 0,-31 L ... J l~p ~I 
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Fol. 30b, 8-31b, 8: 27 Verse auf iä: 

Ji:,l.Q]_, U"',ij i lf-.,,Jz SL-; 
Fol.31b, 10-33b, 11: 54 Verse auf 'ain: 

cJL.o~I ~- ~)1 Jb t;-=?-b' 
Fol. 33b, 13-35a, 4: 31 Verse auf gain: 

L~b ~! l"~I }"-! 
Fol. 35 a, 6-37 a, 11: 58 Verse auf fä: 

__;_;:> ~~:i 0~; ~i .6.J 1 

Fol. 37a, 13-38b, 8: 35 Verse wiederum auf fä: 

Li.i.ii~H ~_;~ Lo l'._.t; 

43 

-· · 1~ Li ..... , ·:·. ·.- II · 1 L?..R...:J C·· (""-t-'_ 
Fol. 38b, 10-40b, 8: 51 Verse auf qäf: 

:~~1„ l""~b~ 1 '-:"~_;. o"' ()J} 1 

Fol. 40b, 10-43a, 8: zweimal 33 Verse, 
sonstigen ist, wiederum auf qäf: 

von denen jeder halb so lang wie die 

Li~.Jj„ h1b I i,;.,:a~~ J . 1 
Fol. 43a, 10-45a, 1: 44 Verse auf käf: 

L~~J 1 ~{J I Je>-~ 1 _;;.~ L ... S' 

. Fol. 45a, 3-46b, 7: 44 Verse auf läm: 

J-;~ 1 JI Si! j_.,.iiJ 1 0->-~:i i ~., 

Fol. 46b, 9-48b, 5: 50 Verse auf mim: 

/""~ L.a.~ I"., ;~ L ... ~; ;_;. y. ':i! ., 

Fol. 48b, 7-49a, 2: 9 Verse auf niin: 

a-9 JJ I J 0-;~ ;s 1 ~j 

Fol.49a, 4-51a, 3: 51 Verse wiederum auf niin: 

\.}~z <>-.~ /""hJ I J Jl .i::; ~., 
Fol. 51a, 4-51a, 10: 7 Verse auf hä: 

Fol. 51a, 12-53a, 4: 45 Verse wiederum auf hä: 

Fol. 53a, 6-53b, 6: 14 Verse auf wäw: 

;_!~ 4-:-:~d 0 „ J b' ..;.s 
Fol. 53b, 8-55a, 11: 43 Verse wiederum auf wäw: 

l5 ;~J 1 /""~ l..z J 1 1 c>-> I J I l5 _/i.J I r::_iJJ.:i Lo iJJ 1„ JI :1~~_;. 
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Fol. 55a, 13-57a, 12: 52 Verse auf läm alif: 

•:i-~~_, ~4 Lt-ÄA __h;.. J!-' 
Fol. 57b, 1-58a, 3: 16 Verse auf yä: 

1 i} _,J _)_,...iiJl c)J I er 
Fol. 58a, 5-60, 1: 49 Verse wiederum auf yä: 

LtJW> i,;..c:l...dl ~l.c: OA -:.:,..il L.,; 

F ol. 60 a, 1 : Letzter Vers: 

U I er-~ l}J ~;::; 1 ;,;.~; ~t; 4-! i:i ;j JG J! 1 _, 

Schlußwendung darnach: . 11,,~__,.:;., .iu__,..c:_, .iJ.J J.. ... .:s:c "6)~1 \.'..Jl_,.:!...>..JI ..;;,...,:; 

Inhalt: 
Die „Goldperlen" des Ibn Ar/ a< Ra's enthalten das gesamte alchemistische Gebäude, 
das in der arabischen unter dem Einfluß der hermetisch-ägyptischen Alchemie 
stehenden W elt in allen möglichen Abwandlungen wiederkehrt. Auf eine Inhalts-
angabe muß angesichts der Schwierigkeit, die Verse einwandfrei zu übersetzen, ver-
zichtet werden. Hierfür eignet sich besser ein Studium der Kommentare zu dem 
Gedichtwerk, insbesondere des Kommentars von Al-Gildaki„ 
Aus demselben Grunde wird hier von einer Aufstellung der zitierten Autoren sowie 
der besonders bemerkenswerten Geräte und Stoffe abgesehen; sie sind bei den 
Kommentaren behandelt. 
Literatur: 
Vgl. Bro. I (2. Aufl. 1943) 654; S I 908. 
Weitere Handschriften der „Goldperlen": 
Berl. 4180 (vollständig!). 
Gotha 1290. 
Gotha 85, 12 (einzelne Verse). 
Landbg. Br. 480 [ = Leiden 2198]. 
Brill-I-12. 539 (Garr. 931.]. 
Esc. 2 530, 5. 
Manch. 338 . 
Paris 2622. 
Br. Mus. 468b XXX. 

Kairo1 VII 571, Tab. 731. 
Alex. Kirn. 7. 
Läleli 1727 (MFO VII, 98). 
Mö$ül 1157, 110. 
Rabä! 477. 
Teh. II, 723 (auch 1414 ?). 
Taimür, Tab. 70/1, 110. 

Handschriften mit Text und KommenLar: 
1. vom Verf.: ]lall al-muskilät as-suq,üriyät: (in Form eines Gespräches mit seinem 

Schüler Abü 'l-Qäsim M. b. 'Abdalläh al-An$äri): 
Berlin 4181, 4182. 
Pet. Ros. 201. 

2. von Al-Gildaki: Gäyat as-surür: 
Berl. 4183. 
Gotha 1291. 

Leipzig 836. 

Garr. 932. 

Br. Mus. Suppl. 784, 3. 
Br. Mus. 468 b, XXX. [Matäli' al-budür 

fi qalä'id an-nuhür]. 
Escur. 2 652. 
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Leiden 1273. 
Landbg. Br. 481 ( = Leiden 2199). 

Ref. 193. 
Cat. Boust. 1933 Nr. 79. 
Ä$a/ III 576,636 u. 586,695. [Qalä'id an-

nuhür fi sar"/y, abyät as-sug,ür]. 
Auszüge: Br. Mus. 601, 3; 100214,rn; 1371, s. 

3. anonym: 
Br. Mus. 1000, 1. 

4. von 'Ali Celebi: 
Paris 2624. Selim M agm. 881, i. 

5. Ausgabe des 'Ali b. Mas'üd al-.{J.airi ar-Rustaki: 
Munta~ab Matäli' al-anwär 
in einer von den Handschriften des Br. Mus. abweichenden Rezension heraus-
gegeben, Bombay 1298. 

6. von Abü 'Abdalläh as-Simäwi: 
Taimür Tab. 72. 

7. von 'Abdalläh al-Umawi: 
Alex. Kim. 7. 

Gotha 1289 Fol. 60a-61 a. 

Titel: Nicht vorhanden. 
Verfasser: Nicht angegeben. Vergleich mit Gotha 1288, 2 zeigt, daß das Gedicht, 

ein Ta~mis, von Ibn Arfa' Ra's ist. Dort wird das Gedicht als muwassa"/y, 
$an'awi bezeichnet. Eine von fremder Hand geschriebene Randnote zum 
vorliegenden Text weist ebenfalls auf Ibn Arf a' Ra's als Dichter hin; aber 
eine zweite Randnote bestreitet dies unter Berufung darauf, daß nach der 
Form keine DichLung von ihm vorliegen könne und daß Al-Gildaki auf ihn 
nicht verweist. 

Aus dem Text: 
Fol. 60a, 7: 1 --tt ··L ·. 

u-+JUI öl.A-1-! .. -' 

J~ ,....§>_;-":'.' J ~., 
j.1;.. Lu.:> J dY. 1) 

~) ,...w1 6.-~! J.....6--

1„.fj 0JJI ~! J 
!.,?-- u -'-~...;:,'j ! ~! 

Es folgen weitere 9 
Fol. 61 a, 9: 

Inhalt: 

G-4~ L. iJJ!, r--.P 
Ta~mise, deren letzLer wiedergegeben wird: 

, S, 5 
ö j-'°) ~t, L. Jg, _y?- ö yS J>..hJ l-/ ß" 
J.Ä l.'..)!r,U~ ;_µ1 '-:-"-.W! u.~~., 

- ...>-, J{ iwa 

Vgl. hierzu die oben erwähnte Handschrift Gotha 1288, Fol. 20b, dann Gotha 1257, 
Fol. 86b-87 a, 9. 
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Gotha 1289 Fol. 61 h. 

I. Lobartikel über Ibn Arfa' Ra's. 

Fol. 61b, A.: l)_,_,;0-JI 1~ t ..... j L.P---~ 5.:>I j b_;.:..M ~., ~0,.;,-_, «li 0.+Jl. 
• • • J.. ll _;! J....;; j...S 

Fol. 61b, E.: i,.JJ\ L.5~ ~~0-JI c> ~ L.5JL...:; .,..lll L.5il se.iüJI .,6J0 ~.S ... 

II. Biographische Notiz: 
• L.5~1 

Fol. 61b, A.: J_,J..,;:;.J! I"'~~ e:.r 0-,_, l"'JJJI j 0)-=j~I ..>..e---":° 0 ~ L.51~ te~I j:.S 

d-'-' ..6_,.lll 0~ 0:-1..>..JI ale,i:-_, l5)j~ o~I_, L.5=si.lt 0:-1..>..J\ "'~j L.5k 
.. . ',I JI •••• 0-"Jl..:.:...,. l"..JJ,.-

Fol. 61 b, E.: e:;,;;;, j J-'~\ tJl_,.b ~L...-w L.:::,. 5.;;;. (.;'--:-b LSk 0..,1..>..~ 0-J_,.ll "'>_;,;;;,_, ••• 

. 0 ~.J:.JI v...:::...s' o'° l.5~1 J_,J....:;;...;1 

III. Kurze Bemerkung über Ibn Arfa' Ra's vom Kommentator Al-Gildaki aus 
seiner Schrift: Nihäyat at-talab fi sa,}i al-muktasab fi zirä'at a<J,-<],ahab. [Vgl. 
Wien 1496]. 

Gotha 1290 (Arah. 1482; Stz. Kah. 1079). 

66 Blätter verschiedenen Formats, au f die Blätler aufgeklebt sind , die offenbar einer alten 
beschädigten Handschrift entnommen sind und etwa 11 x ? cm Ausmaß haben. Der Diwan ist 
zweispaltig geschrieben, die Spalten in goldene Strichumrahm ung gefaßt. J ede Seite ha t 13 Zeilen. 

Gutes, ziemlich altes, großenteils vokalisiertes Nasb,i. Der Text ist lückenhaft nach Fol. 50 
und Fol. 56. Auch fehlen die letzten 5 Verse. 

Titel: .J-' J....:::..J 1 () !,-:-10 
Diwän as-su<J,ür. 

Gedichtsammlung der Goldperlen 
Verfasser: Ibn Arf a' Ra's. 

Zum Text: 
Da der T ext in der Handschrift Gotha 1289 ohne Lücken ist, sei auf die dort ver-
zeichneten ersten Verse zu jedem neuen Reim verwiesen. Beide Texte weichen etwas 
von einander ab. In folgendem werden nur die Lücken näher angegeben. 
Fol. 33a, 5-35a, 6: 46 Verse gegen 48 Verse in Gotha 1289; es fehlen: 
Gotha 1289 Fol. 29 a, 2-a. 
Fol. 4.9a, 10-50b, 13: 35 Verse auf käf statt 44 Verse in Gotha 1289. 

Fol. 50b, 13: w~0 0L~JllaUI ~,.L~ 0 A_, i...>,...ol;;,-- }.JI if L;;,--l:i 6.l 

Es fehlt der S0hluß von käf und der Anfang von läm; der erste Vers zu läm : 

Fol. 51 a, 1: j.hl~ Jl.;J1 0 ~ L~~t ~b .. ,.s; al~;.I j j~ll l.5) 
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Fol. 55a, 7-56b, 11: 38 Verse auf nün statt 51 m Gotha 1289. 

Fol. 56b, 11: 0 ~ J.:.; ,.J er j{ 15JI Lr'~JI J l+~ ~:.;_, 
Darnach fehlt eine Versgruppe auf hä, entsprechend Gotha 1289 Fol. 51 a, 4-10. 
Die zweite Versgruppe auf hä ist vollständig erhalten. 
Fol. 65a, 1-66b, 11: 44 Verse auf yä statt 49 in Gotha 1289. Der letzte Vers: 

Fol. 66 b, 11: W i., u--+ . .:::..JI O'° 1 0,ji; l...:,.~-! 1 J<-½ll O'° ü _,J 0 1_, 

Inhalt und Literatur: Vgl. Handschrift Gotha 1289 Fol. 1-60. 

Gotha 1291 (Möll. 540; Stz. Hal. 604). 
235 Blätter; Format 26,5 x 18,5 cm (20 x 13), die Seite zu 19 Zeilen. Festes, glattes, gelbliches 

Papier. Schrift altes , flüchtiges Nasbi, vielfach ohne diakritische Punkte. Verse sowie Einleitungen 
zu neuen Abschnitten und Absätzen im Kommentar in roter Tinte. Fol. 2 a hat eine Blumen• 
zeichnung neben der Überschrift. 

Gotha 1291 Fol. 2a-14b, sowie 15a-235a. 

Titel: J-'~,;:;JI 0 !r...> E_? j J,.,-JI iy\.i: yl.:.:s' O'° c!!)I „j_µ. 
Al-guz' ar-räbi' min kitäb gäyat as-surür f"i sar~ diwän as-sug.ür. 
Der vierte Abschnitt des Buches „Gipfel der Freuden über die Erklärung 
des Diwans der Gold perlen". 

Verfasser: Aidamir b. 'Alt b. Aidamir al-Gildaki, jedoch nicht genannt. Verfasser 
des von ihm kommentierten Gedichts: Burhän ad-Din (b. Arfa' Ra's). 

Aus dem Text: 
Fol. 2-14 b enLhält den Text des im Kommentar behandelten Teils aus dem 

Diwän as-sug,ür, d. h. vom Reimbuchstaben käf bis yä. Wegen der Vers-
anfänge vgl. Handschrift Gotha 1289. 

F ol. 2 b, 1 : A. : l:P.:t~ 1 I"':.; L.6- ..>.. .. l.; ..>..:-:- J..r:. 11.AJi-_, 11.:i l_,..l,.,,_, ,.~) 1 0 ;,") 1 &-U 1 ,.-

ii:.,1 Li: O'° ii:.::'.~ 1 ii..-1.,-~ Lf".e...., ii..>..~J 1 J-.9> . 1 „.Lc: 1 ~1+,=:--1 11..:.:.: Ls? _, .,J I J..r:._, 
i„d!. 0 ~ i-y.r:. J ie;L.ul ii..>..~~ e;r J ii:.~JI }.(;~I_, ~1_µ. y_,.,wJ _;,_,-JI 

. . . o:1..>..J 1 0 l.9> r- t e,;:;J I j i., ,.eL<\11 
Fol. 2b, 5: Erster Vers: 

L.(~ 1 I" _0-1 J ..>..~ 1 ft~ L...( LJ(J 0 1.r•,;:;J 1 _;w. 1.r•~ .r- Lte-~ 

Fol. 14b, 12: Letzter Vers: ~l;I o:1->-:11}1 o~I ..>.., il:...a_,J 15.p 4~ r::_:if Ji; )II_, 

Darnach Schlußworte: ,.~I _;>~ .J-'~I 0 ~...> e;f°' j .J-'J....,.JI il:.,11.i: '-:-":.;L.(f il:.+:il& 

,._b~I .r--s'~I., ,.,1_}1 .r=--ll. ii:.;_r"'_, f.~~.:.:JI ,._w l.5_,Lll. c!IJ' _,)l.. O'° O'°WI 
• • • Jl„.r:.., L...Lc: 
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Hiernach folgen religiöse Schlußwendungen. 

Fol. 15a, 2: ~11. j J,J....:::J! l:>~0 r;f" j J-'..r-J! i,il; yl.:.:f O'° ~I)! _,j~ 

... it.l....Lll, Ä:':....w ! ;_,,~ ! i.i-.W ! ~., ! 

Nach Anpreisungen des Wertes dieser Schrift geht er unter zahlreichen religiösen 
Wendungen auf Gottes Schöpfertätigkeit, seine Mitwirkung bei allen Werken, ins-
besondere auch bei dem Werk der „Kunst" über. Seine Ausführungen sind in 
Reimprosa verfaßt. 

Mit den Worten: 
Fol. 16a, 15: ... 0)_, J-U L5Jl..iü ill! jJ i.~;..:::JI i..-<11. l:>l; Wt~ _, 

beginnt der 2. Teil der Einleitung, in der der Verfasser seine Schrift den Studierenden 
der Kunst nachdrücklich empfiehlt, indem er deren Inhalt allgemein schildert. Nach 
Darlegung des Aufbaus des Gesamtwerkes und der vorhergehenden drei Haupt-
teile kommt er endlich zum eigentlichen Thema: 

Fol. 18a, 11: ~W! ,.-.ii.ll y_, tj!fl ,j~ o"' J;~I „-.ii.l~ .... 0 ~ IJ..gi O'°-' 

r:;f" j ul,o_,~I J..,alul )_,J....:::JI l:>~0 G~ j )_,..r-J! Ä:!l; yl.:.:f o'° ~~!_, 

.uUJ! u;> is:.:':;15 j \.9-JI l:>Lgi.r- f:':..:::JI ii<At~ 

Wie dieser Teil (qism) werden alle übrigen Teile, die den Kommentar der Verse 
einer Reimgruppe umfassen, unter Einkleidung in muslimische religiöse Wendungen 
eingeleitet. Darnach erst beginnt der eigentliche Kommentar, dem der erklärte Vers 
bzw. die Versgruppe vorangeht, mit dem Worte as-sar"/y,. 

Fol. 18b, 3 ff.: J4b! ZJ.~ IA:',.;.! ~-:-JI f J..gi j ..h.wl fJ..g> t:°-' \A, ~..:::J! l:>t „kl e::~I 

t"°_,JI IJ..~ 01) 0.J..JI L5k jlA:l tk 
Weitere Kommentarproben: 

, 
Fol. 29a, 2: <A.-.~ l:>U:, 0 ...,, _;-:':""-s'! O'° 2j-=?- J~! v..si~ t);.:.:.s:: J! 0.J..JI 

0
gi..>,.JI_, 

u1:-:.15;))1 ~kJI j_, ;~':lll yJL.ii,i J.,_; c._,..; 11-.:-:; )_;2JI <Asi~ L5_;~-e-Jl .r-~1 

... rW I J"' ':ll I j r l:i _;t••··-n .J 1 0..s1"~ 11-..l t; fl.....s~ 1 L.. !_, L...:a:1 ! ;t-f'I o"' J j-=?- J 1 

Fol. 67 a, 8: L51~ L~,11 u,ow}I ~' (jlli,1_, "'-:':; U"\.sdl (""g>I.A~ fi _;-hsiJI L..I_, 

_;-hsiJI ,.. ..... 1 (j.lh,1_, (j-:-:'jJI L5k L....:i:!I val"")I ,.. ..... 1 (j.lh:!_, ~_,j.:.:JI .,..JL,::::.. ~)1 

u1; u,ow)I ,.. ..... 1 (Yb:!_, ~_r..DI L5k l....:a,il _;h.iJI ,.. ..... 1 (Yb:!_, if<AJI L5k 4.1 

0}-i.JI s:-j~ L51~ vaw;JI ,.. ..... 1 (Yb:!_, _/J..JI L5k JbsiJI ,.. ..... 1 (j.lh:!., L5:;:.;~1 

. • • ii _;:':~ 1 i""'-.-aJ I j }11. s:- _;~ L5k _;-hsiJ 1 ,.. ..... 1 (_jili:1_, 8' \.;..-aJ 1 

Fol. 72b, 7: ;;._:':~I 00411 t:_-t+-=?- . J! ~F ..... l...si-:-:!j l:>ls' p....S~I IJ..g> l:>I 

,;ill '.)l; l:>Y::JI "6.,J0 01} lt~-:-b J1> j.s\:i l:>I JI L{-iß 004"' j 
0

\..:.:s:· 
..• L_Ql, j ,_l..s' ~1\,. ( <H-.~ > l:.> 1 u),.J I Lt:1 I 
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Fol. 73b, 10: 0 1 .,6Jj ...>..11 c::J"" t'":s l:!)...Jj 0.11 ~I 0yl.:~\ & -~JJI ..,.~ .f.':.-..f':i!I l) 

0~ -.:.;,-.~rl f 1 i:.! C::J""' i3_;,:..5 ':i!_, ij~ ~J $ l5jJ\ -.:.;.,..~;~~.JI Y J*......SJII 

... 0i'~ 
Fol. 102a, 3: .cj~Y ~b)I, 0)~1 .c}L rli.JI _,g, 0.,:~11 yl~ ~ y!r,I liv.c. t'"i:.Jl.lJ 0 1 

j.+c. f"":.: :! )!_, j_,':i! 1 J.+.t.l l C::L.:.:..i„ y _, t'"~c. _;- <'½':;_, j.,-o)i I o" W.1 J Ü:L 

..cj.:,lY ii.~1:~JI .... j_,':i!I ,j~ r-Li.JI _,g, JLJI y~J i ~v.-"i:.! )II J__,5J...ll rl.il)II 

.;,l~~~,JI. ,,.,
5
J~ . --hll „L.il\ .,g,~JWI ul...ll j , ')Jl .c,.J.•-:1\ j,I .. ~, L11..i.A ·1L:JI V-- •(., ...,...,. (.,...., • v----- 1 _,,1 • • ._., C:..,''_.,,y- ..,,, _,,1 _,, ü 

.c J.:,l y ui.1~.t I rW I r l.J"""° A.\ y 1 J.1:.\5)1 y L5-a.J-:i11 ..c u I rl.il 1 _,.g, c~I) 1 y~ 1 

r-Lil':lll y Lr0L-ll y4JI IS.½,.;..,ü t'"~ ,s:.:> L5~t,ll o" J ~JI j,.)..;.:Jt,t\ 

. . . JIJ:J 1 ~~;J I j L5.KJ 1 

Fol. 126 a, 7: J{ L5ic. ii:.J L_.t.l I JL..i.l l ;;."*~b _,...9_, yhl 1 __rP-li.. j~'°-' __,.w 1 ~_;--:;'° CJ 1 

Lt-"t•~ a ...>-..9>_, u:a)_, J0 u_,.i_, ~_, 0 ,;, 0_, .c L., ii....,-,; 0 1 5i> 1 ~yl I_, J""'L..i..t.l l 

__,.~ 1.r1:l_, f"':!J.(J 1 0L""_,':i! ii:..i_}ÄA_, ii:.-ojJL,._, it! L..:::..... ii..1:.i:i f"":! ;.d I J~li.. j 

... zs..-.~, ~_,.i o'° ~J ii...i~ b.Äc. ~ :!;i:. _y, L~')J 1 ~J...t! ;,,:...__~_}; y WI_, 

Fol. 173 a, 17: ly?-1 v..::>I LS~ ...>..lli> rl o}_;a; j.J\ '-:--'-.-.>'. j'°;JI j.si.:,;.il v..i:i:i Lol_, 

.•• G~.)c.l ':i!_, ii..il, ')J_, ii..~ j.*" ':i! l5jJ\ ~)}I j,.;...:.:".tl L5~..i.ll J!lll1JI 0 .(.tl ft"li,. 

Fol. 203 a, 9: o" 0 W')J I ii....a.1:.lsi.l ;*,_$'')) 1 0__,.~., LS.lc. :,,:JJ10 l"'bl J_,}.Rl I J~;;.:JI j_, 

r:'~.Jjll ua1:~'i j_, ii:.~WI o"'w.ll ev.J ...... L..v.:... .clpl '-c'-~_? o" _,g,_, t'"-ll 

L5.lc. i~,._,Jill ~')J ,.;..JI o" Lt'i~y ;7JII Lrl.SO:.ll J~.R..a.'i_, ii:.~.Rll l' 1_,.1~ J,;-JI\ Lrls'J./ 

••• /U.;W LS.lc. ) ,.)...i;i; JI Lo ii.c.l~I Oft 
Fol. 234b, 9: t~..-s\..a.ll 1"'1.,J . 0 17-0.ll 1~ j ii..+h.i (_j.i:i.::> ->-., ii..HI is..;-J i::"*..:::...ll 0 t l"'.lc.l_, 

J..:S:'. l"'J_, 0 Jib~Jt., f*i..i.:ll_, u.~:.r<\.ll if 1""1...i.ly zs..il...a_, 0 uJ~I j. ... L_.(J\ rl.:.:ll 

l.5_,.,..., ..c.LS~ Lt'lL.Jic. o'° JI_, L5b ..... .)JI liw~y ~.i:ih.:dl ;,,:*t,lJII ii.1~! o"' ..cl5~ 

ült.i~I \.JC1./-' oJl')JI l:!}JJ...J_, CJL ... ;.:.,;.J\ L5.lc. C."J.::> e -~J..a.ly C)lj_,':i!I l.P"~ Ö-*.i:is' 

. . . . 0 LJGJI \_, 0 +c.JI I j 

Fol. 235a, 9; Eigentlicher Schluß: 1->-.~.tl 0 .-.::> LSlc. ~H.t.ll YJ ...>..+li.. ii..l!_, ... 

ii..l! L ... ~-.::>_, 0 L7)I 1"'*.(Jl_ yj"-ll __,.i_, u:aJJII_, o!J.;w.JI j ~_;~.(J\ .,J_, rl.:.:A.\ rl+'i_, 

• .F;.:i...J I t'",..i_, LS~.t I l""".i ~91 l"',r.,i 

Ein Nachsatz, der dem TexL folgt, teilL mit, daß 'Abdurra?imän b. Mu?wmmad G$-
$üfi bei seinem Lehrer Mu?iammad b. Mu?tammad Vorlesungen gehörL und von ihm 
die l gäza (Erlaubnis) zur Veröffentlichung des niederg legLen TexLes erhalLen habe. 
SI g g c 1, Katalog dc-r arnu. alchemlst. lland•chr. DeutPchlantls 4 
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Inhalt: 

Der Kommentar schließt sich eng an die einzelnen zu erläuternden Verse an. Da 
diese nach Reimgruppen geordnet sind, in denen alle Verse mit Reim auf demselben 
Buchstaben des arabischen Alphabets zusammengefaßt sind, hat Al-Gildaki seinen 
Kommentar in „Teile" (qism) eingeteilt, die den Buchstaben des Alphabets folgen. 
Jeder qism beginnt mit einer in roter Tinte niedergeschriebenen Ankündigung, der 
eine mehrere Zeilen umfassende religiöse Einleitung allgemeinen Charakters sich an-
schließ L. Alsdann wird ein Vers oder eine Versgruppe zitiert und erklärt. Da der 
Diwan des Ibn Arfa< Ra's ein Lypisches Erzeugnis der rein spekulativen alexandri-
nisch-h rmetischen Richtung der Alchemie ist, bringt der Kommentar eine reiche 
Fülle aus dem theoretischen Lehrgebäude jener sowie der bei den Vertretern jener 
Richtung im Umlauf befindlichen Legenden über die Geschichte der „Kunst". Mit zahl-
reichen Verweisen auf den Koran und die Tradition erweist er sich als guter Muslim. 
Die im nächsten Abschnitt verzeichneten, von Al-Gildaki zitierten Autoren geben 
ein Bild jener Lehranschauung. Wir sehen die Namen uns wohl bekannter antiker 
Philosophen (hier aber fast durchgängig mit dem Vorwort „Pseudo-" zu versehen), 
weiLer die um den Namen des Zosimos sich gruppierenden Vertreter des Hellenismus, 
den sagenhaften Kreis um l/.älid und Ga<f ar a$-$ädiq. Al-Gildaki gibt auch von hier 
aus eine gedrängte UbersichL über die arabischen Alchemisten jener spekulativen 
RichLung. Gleichwohl fehlt auch Gäbir nicht. Sehr eifrig ist er auf Empfehlung 
seiner eigenen Werke bedacht, von denen das Kitäb al-burhän fi asrär al-mizän sowie 
das Kitäb al-i~ti$ä$ fi <ilm al-~awä$$ am meisten genannt werden. 

Zitiert werden: 
Hippokrates: Fol. 129a, 16; 
Sokrates Fol. 63b, 6; 97b, 18; 122b, 5, 10; 126a, 13; 126b, 6, 19; 127a, 13; 
Platon: Fol. 63 b, 7; 
Aristoteles: Fol. 63b, 8; 81b, 14 (Risälat al-ly,ikma lil-lskandar); 122b, 13; 201a, 9; 

Fol. 230 a, 9; 
PLolemaios: Fol. 122 a, 13; 
Hipparchos (Ibar~as) Fol. 122a, 15 u. 16; 
Galen: Fol. 129a, 14; 
Zosimos (Züsimiis, Züsam): Fol.114a, 6, 7, 14; 229b, 19; 
Maria die Jüdin: Fol. 230a, 6; 
Theosebaia: Fol. 114a, 7; 
Apollonios von Tyana (Balinäs): Fol. 26a, 15; 
Hermes= ldris: Fol. 26a, 16; 108a, 17; 230a, 9, 16, 17; 230b, 2, 14; 
Loqmän: Fol. 50b, 11 u. a.; 
l/.älid b. Yaüd: Fol. 24a, 4; 79a, 6; 207b, 15; 230a, 10;_ 230b, 16; 
Ga'far b. Ya?zyä: Fol. 4.4.a, 9; 60b, 10; 
Ga'far b. Mu1iammad a$-$ädiq: 122b, 10; <Abdalläh b. Ga'far: Fol. 60b, 13; 
Muly,ammad b. Umail at-Tamimi: Fol. 63b, 17; 79b, 3; 114a, 17; 
Al-Mii'aiyad at-Tugrä'i: Fol. 63b, 13; 79a, 12; 134b, 15; 
Abü'l-Qäsim al-'lräq'i as-Simäwi: Fol. 63b, 18; 145a, 12; (SälJ,ib al-muktasab); 
Ibn Tammäm al-'lräq'i: Fol. 79a, 16; 
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Abü'l-Qäsim al-Qusairi: Fol. 86b, 15; 
Abü Dulaf al-'Agali; 
Ma'n b. Zä'id: Fol. 61b, 15; 112a, 7, 

As-Sa'bi: Fol. 51a, 2; 

9· ) 

Al-Bü$ir1,: Fol. 117b, 1; Ibn al-Batr1,q: Fol. 122b, 14; 
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Gäbir b. Ijaiyan; Fol. 44.a, 8; 44b mehrfach; 63b, 9; 122b, 9; 135b, 4; 145a, 17; 
Fol. 201 a, 19; 

'AU b. Sinä: Fol. 138b, 3; 
Personen aus dem Koran (bzw. der Bibel): Adam, Abel, Seth, Abraham, Joseph, 

Moses, Aaron, Salomon, Jesus u. a. 
Der Kalif 'Ali: Fol. 58b, 4; Al-Ijasan b. 'Ali: Fol. 163a, 5, 6; 
'AU Zain al-'Äbidin: Fol. 60a, 6; 
'A bd al- M alik b. 111 arwän al- U maw 1, ; 

'Abdalläh b. al-'Abbäs: Fol. 60 b, 4; 61 a, 15; 
Ar-Rasid billäh (ag,1,r al-mu'minin): Fol. 111a, 17; 
Darius: Fol. 154b, 7; 
Ijämäsuf Uwkim al-furs): Fol. 156a, 19; 
Twntum Ba?wJä Uiakim al-hind): Fol. 156b, 1; 
Al-Gildaki erwähnt folgende eigene Werke: 
K. al-burhän fi asrär al-niizän, Fol. 65a, 19 u. an vielen anderen SLellen. 
Kanz al-ilJ,ti$ä$ fi 'ilm al-liawä$$: Fol. 28a, 14; 65a, 12 u. a. 
Nihäyat at-talab fi sar?i al-muktasab: Fol. 64a, 1; 65a, 1; 204b, 2. 
K. at-taqr1,b fi asrär at-tarkib: Fol. 201 a, 18; 204b, 3. 

Geräte: 
tannür (Fol. 34b, 6); rübäs (Fol. 91b, 1); $afi?ia (Fol. 135a, 18 u. ff.); ujäl 

(Fol. 228b, 5). 

Stoffe: 
qitr = nu~äs (Fol. 70a, 1) ; is/id rüyah, (Fol. 67b, 19); färüq (Fol. 39b, 10); rübäs 
(Fol. 72a, 3; hier= reines Silber); D.: farrär; zäwüq; äbiq; gaim und 'anän 
(Fol. 133a, 19 ff.). 
Pflanzen: zaitün, Jüm, lJ,ardal, sarw, qaranful, $andarüs; Mineral: kahrubä 
(Fol. 213b, 2). 

Literatur: 
Weitere Handschriften: 
Berlin 4183 [2. guz' (däl-$ad) ]. 
Leipzig 836. 
Ref. 193. 
Leiden 1273. 
Landbg. Br. 481 ( = Leiden 2199). 
Auszüge: 
Br. Mus. 601, 3; 100214, 10; 1371, 5. 

Br. Mus. 468b, XXX. 
Br. Mus. Suppl. 784, 3. 
Escur. 2 652. 
Ä$af III 5 76, oas; 586, ooo. 
CaL. BousL. 1933 r. 79. 

4* 
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Gotha 1292 (Arab. 389, l; Stz. Hal. 338, 1). 

31 Blätter, Form at 21 x 15,5 cm (16,5 x 9,5); 15 Zeilen je Seile. Deutliches Nasl;i; Ver-
fah rensanfänge in roter Tinte, einige sonstige Wörter rot, kurz überstrichen. 

Titel: i-/11 ;~JJ.., ii:zl~I l""k j J0kJI ;~ i<:.JL ... J yl.;.:S' 
Kitäb risälat Ga'far a$·$ädiq fi 'ilm a$•$inä'a wal-~agar al-mukarram. 

Buch des Sendschreibens Ga'far a$·$ädiq's über die Wissenschaft der Kunst 
und des edlen Steins. 

Verfasser: Angegeben ist: 
Ga'far a$·$ädiq. 
Daß er auf keinen Fall als Verfasser in Frage kommt, zeigt J. Ruska in der 

später angeführten Arbeit. 

Aus dem Text: 
Fol. 2a; Überschrift: l";,::11 J~JJ.., i.c~I l""l.c j 00~JI ;;JL.,..,,J ul:.:s' 

Fol. 2b, 1 ff.; A.: ;9-'-=?- i-L.~I \.;0,..~.....J 0~1~ ~L.o..,JI iJL.,..,,J l""t>)I 0 .7.)1 l'.IJ! I""--? 

00L~I i-L.~I H0..l..,J i~.o..,JI &-.fa~ 0~ l'.;.r;. iJJI l.5,:0) H0..l..,J 00~1 

:»_, H0_i+~ -:,:....~U if -:,:.....-~ ;;.d .. ~~JI H..).!Jl l'.JI l""l.cl 11.:':k 11.IJI l'.>~J 

..• H0_j+~ }:':b 

Fol. 3b, ·g: \.-K:.:..o li"\.;0)11~ tL ..... ,)11 if i_;,Lb l'.J~:-1 l'.JI 0,..~ '.:ll 0-...... 1~ l'.Jls ~l, 

H~!Jl 0 _,.,:::i l'.JI W+.c j L„J ->-~ )1, H_; ... :; l.5JI oy~)I 0..,..-a, 0 .(..,:':J ~.J~;.:,o 4~:.:..o 

E-' ;J 1 1 l'.)_,..(:-1 l'.J I W ...>-.~ )1, i<:.~s° JI„ i<:,'.;.?'-'° ;:':i;. i<:.~=ÄM l, i<:.~...>-.tl 1 \f'.üJ 1 

. L..:i,1Li;. L~,11-> L.-...,,;;;.,;.:,o i;+s° 0-1-: ... ...:i.JY ½~t;.:,o l;!Jllb H~J 0JJI 

Fol. Sa, 12: j üt;:..o l:f.-:---~) \..J'1JL1.\ '-:-""!Jl..).JI J-.;;.l:i ~Ll,\ 0...-~ y, '-:-""!Jlc.i-.JI lf':':.K:i i<:.~ 

l.5JJ. 0~:-1}1 if ~Lsi;;:,. 0 ·'~-' ii:.,1L. Lt---..o J. • .,.;.:; l)J' -:,:....~ l'.)1„ H0~~ -:,:....~ l'.)I 
• . . . l'-t; i-L.-.J'.:ll 1 11.=:,-, ., 

Fol. 8b, 5: j ~- l'.JL.-.i'.:lll ....,_...~:.:{ f..-5')11 lc.i-.!Jl -:,:....~ L,.Jls ol_;l;;.JII H~ (""t;ls 

.0..JLl.\ iJ:.;0,..,o;.-JI i<:.~WI 11.:i½>~ H.)...,.,;;;.,_; J, 11.:i_,...o J„ iJ:.~.)'.:lll l.5J„JII llJLt> J„ II.~~ 

Fol. 8b, 8: 11.:.:,.:':~ -i> 0 .s:.: 11.=?-.,;=>, 11.-~~ Hp~0.:i r-L-+:i y9., ...>-..-~ '-:-"":!~ i,:.Q..o 

.,.J 'G./9-- I iJ:.~ l.tl I ii .J!Jl LbJ I iJ:.~blJ I i<:.:-1, L+.-J I i<:.,.:':~J y i<:., lli_, i.:.:':.-.i 0,..J I i<:.~.J '.:ll l 

• i<:._,.,L,.-...JI l.5JI i<:.~;oJJII 11.:.:.-.:':~b 0 .c ~~;;.1_, i<:.~10 l'.JY,:::! ii:.,10_,.lf l~!Jl 

Fol. 12a, 6: 0.,.,_:-1 1""3 .slß 105,Q.,o l.i_;'J L...5' '-:-"":!..)..-.:.:Jy \f'.K:! ::.:S ...>-..-~y -'.:ll;I 00.:.:~:':; 

. l.5JL.-.:i 11.ll 1 .s:. L;;. l'.)I H_f->I LA l.51.s:.: i0 L!))J:':~W ("";.::':; E-'Jj I l.5J 1 

Fol. 13b, 9: 4:':; -:.:,..s:.:j:.:..il 0 J-.H J1_,r4 tb...>-.;.r;. l'.Jlt 0c.i-.JI c:,;JI l'.J"S!I J-.;;. 0.,)I ;:':~...>-.:i 

j.;;:,. 11.:':k 11.l.-.=:,-I_, 'f!,t.=:,-.j l'.J„L!Jl ~I ;, :!~"° l.5k iJ.,..=:,-ls 0,..:':,_..:i;.:J 1 ..>~.(;.:~ ...>-..-~ C'J 
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Jl+;-1 ('-,;,J0-' J->U:.J ~,;,J0 c:':»- o"' ii~ J{ l.Sk J..c?.-1_, Lb:':~ ~:!j .idj_, 

J.AÄ.! ;ki 1 ~:91 -" Lo o"' J..,.,.lii~ e·~ I.N-' _f"'l!>I 0~ l:f.-:...,;,)0_, l,./' &,- ('-~.J..)-' 

• • • • /1,.~ .i,..;.=:,~"i Lo 

Fol. 17 a, 13: L~p.g.b"i_, 4,:a:-::':;,-_, Lrilll $, 0.-JU:JI d)I ;-:':~.A-°i 0-:",lz LSÄ.! '°"'-' 
... id~I dS/i11 l:f.-:~ 0\_j!I l'.)Y:':; .6-)j ~!> 

Fol. 17 b, 1: . 1 (.);~:! Lb::il:.:.:::-1 l.g.bb_, d . ..(Jl. ..>-..Lc iü_,.;J;'.!I l'..>~-'Ji 

Fol. 17b, 2: -..:;.,..,.i,_r..l:JI o"' ->-..:::- L,;,;:':tb"i_, (!) 4:'::-:~;,-_, ~l__,9_, -:::...JWI cf;JI ;:':~~ is:.w 

'-":! L.Pt~ Ji 1 _;=::--JI I o"' 11,.U,o , ~.:Q.,,.,,_,; .i..i;;:,._, Lsu.,. .i,..U,o_, -..:;.,..;,.;:,;, Lo 1w 1 

· · · · r~I is:.:sJLl JJ.y e»- (jS'b 

Fol. 19b, 11: ;wJII 17':lll ;:':,_s'J! 1 l'..>_,J::-1 t.5-> is:.:s~I l'..>l{J~I ~~"i_, c;~ll is:.i,a 

~I o"' -A>I, ;?- _r"~l J1.M!I ;-thll c;Jhll .A.-~ o"' j._.:::,.L; [?1...i,-:,~I] 

l'..>-'L,;, J is:.~::il:J! J..c::.-1, I_?-- r ..>-;>I 6J.;.:; l_r-1 is:.1-!-W e;-')1 o"'-' lj=::--1 is:.~JLl 

. . . l'..>-'4J 1 0_,.....,.:-1 ~S"'I_, 0 l=::--j 

Fol. 24a, 6: jLii;;:,o ~Lo U"lsJI o"' \,!.,<.~-! ~Jly--1 E~-' ...b.w_,JII ;:':.,.,j'J!\ e:;;b is:.R...o 

jLii;;:,o il:.-;-1L....iW ~j._j\ o'° l?.ls t.5-Jl io:..ci.ll o"' ~k J...w) -..:;.,..~I-> !Jl.; 

t.5-> (.)JY. ~\Ji:::-0 l'..>j-' J...w), };.J\ l5k ii.J.l...o :,:,0__,.~ J 'L1:.1:+=:> L+f4-1_, 

•... L%P., l.Slz y_,~ 
Fol. 26a, 6: rlJ:.:J'.)11_, 0 1_j!I 11-.~, ii:.:s::il:Jl l'..>½')11 1::.,...$' 0 j.,j! p~I _;-7':lll s:UI ii:.w 

J-J1 o"' ...>-.> ·· ii:.-9....o_, 11-.~ ,.6.."i ~, l5 j.,j 1 -" U l __,.,;,_, J,.Jl._, 0__,.LA.l _, l5 _, L.-:.:J I_, 

o"' L..,,;,.J0 a:-1,.?-z, 0 1_jJI o"' J.bJ 11,.:':; LS.ii.l.:i-' JLb) ~) l'.)j, Lo 1hiill 

••• ('-,;,~0 ii;~ J0L.;:,;,_,.;.J1 o"', (!) I.A,!-A~ l'..>lfao) LJJ0 o:1r, Ji..;9}1 

Fol. 27b, 6: e;,)1 o"'.> (.A>I_, ;r u---Kll o"' j._.:::,. ..,r...s'':)11 1..:-'~I _r-:~.A°i J,I 

-6.Jj.,; l_r-1 "i..-....:::- ii_;tbll ~;.J1 o"'-' lj=::--1 ii.,t.-"i E3}l p+.s\Jy ii,r-<\.l 

(_j:! ;b, (!) ..bl?,..) ~, l.5""'!>) l v-i Lb ... ':)I (!) l'..> lj_,::it.J l til.>-.,;,_, l,j=:> 1:;,..z ii..-....:::-

• • • • l:f.-::',.r>l l -" l..(> o'° t'-9J.J.~ -" L=:,-- o"'-' ..b!ji,o_,0 ~.u U"..,. ... -:-1 .J !> ;,:, .. ii:.;-1 )Lo 

Fol. 31 b, 8; E.: ':)! _, _}'~ l ':)! il_,__,_J I l.Sk °L-~ 'L:':, y l'..>.-,JY. t.5-> 1 :.1:.-SJI 1 '-"ii~ ii.w 

Jfl IJ..,;, J..,t=:,-l.; 1->I __.r.s'':J I p..,.,j'':J 1 ~-' u-~ ':)!_, ~b.J ':)!_, 0J~ JI_, _;> ;~:"! 

o"' l'..>Lb:.1:ll. i,;._;y.-..o l'..>_,.0, ii.>y9.A c~ L...ol c~ ), c) ;-> l~ _,.b l'..>-"~:"! 0 l=::--j ii.z;' J 
4,-IJ ~:i L....S ;,:,.ß l:f.-:h~ ~-' l~.:::-1_, L.:':.;:,;, Lt"""~ LSJ l L.%k-l 

.i.;:,;, 1-M~ J; ~A .A,__,.:.:-,o l.51~ ~...:ul_, l.o.A¼'° ~k &-h~ 0 L=::--j o"' l-:> __ ,, 
1 ) Text bricht hiermit ab. 
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54 Die Handschriften 

Inhalt: 
Sehr klar und genau beschriebene Verfahren zur Elixirherstellung. Text (Nach-
bildung der Gothahandschrift in Manuldruck) und vollständige Übersetzung, die 
allerdings stellenweise überprüft werden muß, nebst vorangehender, sehr ausführ-
licher Darlegung der Rolle Ga'far G$-$ädiq's in der arabischen Alchemie, zahlreichen 
erläuternden Fußnoten sowie Wort- und Sachregistern bringt: 
J. Ruska, Arabische Alchemisten II, Heidelberger Akten der von-Portheim-Stiftung, 
Bd. 10, Heidelberg 1924. 
Nach den Ausführungen Ruskas fehlt zum Schluß etwa ein Sechstel des Inhalts. 
Zitiert werden : 
Hermes: Fol. 7a 14; 19a, 7. 
Tätä (=Thot): Fol.19a, 7. 
Osthanes: Fol. 27b, 9. 
Demokrit: Fol. 27b, 10 u. 11. 
Ali b. Abi Tälib: Fol. 27 a, 13. 
!}ü'n-Niin al-Mi$ri: Fol. 16a, 11 
Abü Sanä'is: Fol. 22a, 8. 
Geräte: 

u. 14. 

Zosimos (Lr__,...w-~): Fol. 27 b, 10. 
Maria: Fol. 4a, 8/9. 27b, 10. 
Moses: Fol. 17 a, 12. 

ingäna fab,bär (Fol. Sb, 2) (Schüssel); gäm gaq,är (Tonschale; Fol. 9b, 4); barniya 
(Fol. 10b, 8, 11 u. 14); räwiiq (Fol. 18a, 6; 26b, 3); küz; mikabbat al-ujäl (Deckel, 
Fol. 14a, 5); mustauqad (Fol. 6a, 1; 14a, 10); milJ,akk (Fol. 25b, 2); 'amüd al-
häwun (Reibkeule, Fol. 20~, 1; 12); rät (Gußform, Fol. 24b, 6; 12) . 
Stoffe: 
Rahg as-sams (Fol. 22b, 13); dahnag (Fol. 26b, 6); sizarq (Fol. 9a, 3). 
Literatur: 
Vgl. Arab. Alch. II v. J. Ruska. 
Weitere Handschrift: Rampür, Bibl. des Nawäb; Ta'wiij, al-Ifäkim. 

Gotha 1293 (Arab. 1464; Stz. Kah. 760). 
21 Blätter, Format 16 x 12 cm (11 x 5,5), zu 15 Zeilen. eues gutes NasfJi. Abschnittanfänge 

und Stichworte rot überstrichen. 

Titel: l.l" ... ,;:;J I eh"=..,,., ; ... s1J I l.)j:':..,, 
Mizän al-qamar wa-mizän as-sams. 

Die Waage des Mondes (Silber) und die Waage der Sonne (Gold). 
Verfasser: J..:';..,,\ o-?\ .)... ... 

M u~iammad b. U mail. 
Es ist zu bezweifeln, daß er Verfasser dieser Schrift ist, da Text und be-
sonders Systematik des Stoff es einen sehr neuen Eindruck machen. 

Aus dem Text: 
Fol. 1 a; Titel, von anderer Hand als der folgende Text: 

... o~)G-!~ J..... .. t!J J..t..,,I o-?I ..>.. .. t"=..:::..lJ l.l" ... ..:::..JI (l) c)jt11_, J„i:iJI . ~*'° ~W-- IJ..~ 
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Fol. 1b, 1; A.: ~,.\ 0 ~ J... .. ,i;_,.~.,.JI l"JL.tJI !"~Jil t~..;:;,_J\ jls ,..:"?)1 0 .r)I i,..lJI ,..--! 

Fol. 2 a, 5-10; 3 Verse auf yä: 
... J..=; 0:1).,..ty j. .. .11.JJ 

Fol. 12b, 7: _.,.g,_, c.>--~ t_~ e;-')1_, r;-')1 t:._~:; v .... .R.d! _.,.g,_, jJ..;:;,_J\ 0 ~~}! ~L.:iJl; 

. . . pj;.:.:,i Ji ~._) L5 r- i.§::::> 11.~J I b.aJ 1 

Fol. 15b, 5: J...-~_, -r-.UJI_, r;-';JI Y-' 0 L~.!JI ..:::,.l;;:... ;~.l:l.. 0 \_pi e,.. ,..tl__,J ISJI.A 0 1 j.~~_, 

. . . ti ,)Ji I c-! l~hJ 1 $, ;;_~~.lJ I tY" 

Fol. 16a, 7: ,)WI_, L.S~;j;JI _.,.g,_, .J.S:: -<-U~ rc.>-.si:i ..S j 5..;:;,_J\_, L.S~Jj;JI CY',i}I 1.S½ .J .JI_, 

•.• j J..;:;,_J 1 ~.., ~J...Ä.11.:i 

Fol. 16b, 5ff.: ':lll $ !"-'JG Ji_, .p, J!I c_y.-:1}1 ryÄ:1 J!_, B...>-..c:l.a:,:!I ~~}~JJI $ 0 Lg,->~II_, 

j."".lsü I J...1,1 Ji I ir:.:;:,-_,lj"' 0 ~ '::)!_, ;:;:,-_,Ir~ Ji 1 .6-J...i ~.c: Jv-Ä,! ':ll_, ->l-:;:,-Ji y ~lü.l l 

. ..>WJ I j L::::> j Ji 0 ..,JH j l::::> j .0..9 1..,~ 1 H 0L.l:l.. H l1-:l y Ji 1 ~ls\J 1 . _,..(,.i J!_, 

Fol. 21b, 15; E.: l.51 j l.5;-:1 11..i~ ••• 

Inhalt: 

Kustos: c.>--:;:,-

Die Schrift bringt systematische Aufzählungen chemischer Stoffe, bei denen die 
Siebenzahl maßgebend ist. So ergeben sich folgende Listen: 
Fol. 7 a, 5 ff.: 7 zusammengesetzte Körper: Gold, Silber, Eisen, Kupfer, Zinn (qazdir), 

die beiden Bleie (d. h. Blei und Zinn), Quecksilber. 
Fol. Sa, 4 ff.: 7 Geister (arwäl},): Zibaq, nüsädir, zarnia, a~mar, zarnili a$/ar, kibrit 

a$far, kibrit a~mar, kibrit abyacJ,. 
Anschließend folgen Darlegungen über die Doppelnatur des Quecksilbers als gasad 
und als rü?i. 
Fol. 9a, 8 ff.: Einteilung der Steine in zwei Gruppen, solche mit rü~ und lutf owie 

solche ohne jene. 
Die 7 Steine mit rü~ sind: marqasilä, magnisiyä, tütiyä, säg,ana, magnä{is, zäg und 
mil~. 
Die 7 Steine ohne rü?i sind: falq, kn?il, $adaf, billanr, da/mag, lazward, ?1ummäc_i (?). 
Die 7 fabrizierten Steine: iqUmiyä (Galmei), martak, isfidäg, zingär, zungu/r, rusalitag, 
zäg. 
Von jedem dieser Steine aus den genannten drei Gruppen werden weiterhin wieder 
je 7 Arten aufgezählt, von denen nur die des Zäg genannt seien: 
zäg a~mar, zäg a$far, zäg aa,rj,ar, qalqand, qalqa{är, qalqadis, sa?iira. 
Fol. 13b, 5 ff.: Die 7 (?) Feuer (när, bzw. nirän): 

}_, ü_.,.~~JI j ...>-.~ i.§JI i.i.:l_;..:i .... .11.31 ).i_, ~jJI _.,.g,_., .t-UI J...Ä.c: _}_, J-: .l:l.. -r-1-:K:;} 

. j..ul J.1':ls J...1,1 ;"'':lll _J>I j J...hJI }_, 1 $_, iJl.1':~hJI 
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Besonders bemerkenswert sind aber zwei Gruppen von Decknamenlisten. Fol. 7 a, 10 
bringt Decknamen für folgende Metalle: Gold (16), Eisen (7) , Kupfer (9) , Zinn 
(qa$dir) (9), Blei (ra$ä$) (11) , Quecksilber (13). Fol. 8b, 8 ff. bringt Decknamen 
für folgende Geister: Salmiak (9), die beiden Zarni"b, (10) , Schwefel (6). 
Im übrigen folgen nach der Textlücke zwischen 11 b und 12 a Verfahren mit Queck-
silber und Schwefel nebst allgemein theoretischen Ausführungen. 
Zitiert werden: 
Aristoteles (Steinbuch; Fol. 11a, 7). 
Zosimos (l'"""".)j): Fol. 4b, 9. 
Maria: Fol. 12b, 1. 
!Jälid b. Yazid: Fol. Sa, 1 u. 2; 15a, 15. 
!)ü 'n-Nün: Fol. 13b, 9. 
Gäbir b. If. aiyän: Fol. 18 a, 7; 19 b, 1; 20 b, 14. 
Abü 'U]män: Fol. 19b, 11. 

Geräte: 
Küz (Fol. 3a, 7); kür (Fol. 4b, 8); uJäl (Fol. 10b, 1); mily,akk (Fol. 9b, 14). 

Gotha 1294 (Arab. 1216; Stz. Kah. 1361). 

14 Blätter, Format 15,5 x 11 cm (13 x7,5 etwa), zu 14 -15 -17 Zeilen . Neues rohes Naslii, 
das Sin meist zum Verwechseln ähnlich mit Sin. Fol. 1 u. Fol. 14, di e in der Form vom übrigen 
stark abweichen , schein en dem Buch nachgefügt zu sei n ; auch schein t der Inhalt von Fol. 14a 
sich nicht unmittelbar an den von Fol. 13b anzuschließen. 

Titel : )/~ 1 i;s_) J 1y,, 'Sn _";-
S irr al-asrär wa-ta~iyat al-abrär. 

Geheimnis der Geheimnisse und Begrüßung der Frommen. 
Verfasser: Nicht genannt . 
Pertsch (vgl. Gotha-Katalog III , 2) weist auf die Möglichkeit einer Identität mit der 
Oxf order Handschrift Uri 448, 2 hin: 

J~JJ I_, _;,1_,.i j );...."JJ 1 _;-
Sirr al-asrär fi 'l-gawäh ir wal-a?igär, 

Geheimnis der Geheimnisse über die Edelsteine und die Gesteine. 
Nach Uri ist Verfasser dieser Schrift: Abü 'l-' Abbäs A~mad al-Kutubi. Hierzu ver-
weist PerLsch noch auf Casiri Nr. 697. 
Aus dem Text: 
Fol. 1 a, 1-3; A.: "i---t:s·_, ); ... 1 _;- 1..5...,,,.."i "i..~"° l:J:-:ü-.i ;,..~ _, (""-t:>) 1 0 -7) 1 ;,..lJ 1 ,.--~ 

... _?)~ 1 oy,L-t:H o"' _;;;}\_, _;-7:» 1 1.:.:A,.i0 ~.(J I o"' y,I )/ill 

Fol. 2 b, 1: 1..5"-.l.R.l G __;..,iiJ I U"'.K:-! _;%6 1..5,r..13 l'"":llJ-l-' r' l:f.-:•~f) ~>y. "i..,}i>- ;,..hiij "i..ii.>0 

l.5.lz ._)I,,.,...,,_,. 1..:-! liiz l:f.-:-;,.:,,.,, _, 1 (""%j ~.>G c.X..1t,a,0 0 y-i..-o ..X.~ "i,._.,._"j (""%•;_~ 

~~:.::-! 1.5-> 1..:-!lii...J 1, 1.A~.,.;1 o" I.A:-!j"i \..J""-.iü L_..,~_, e.:!t ~...x."i U"'.Kl I e,ll 1 
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L5.;"! H_?} 1 ua...,-~ c)..,::::. j.SI.~ l\...i \.; 'i..~).,. i-l-7 ,--H j..:>w!~ 'i..1:i3 J ,...~1 l'.Ü_,J ! 

... (!) j...ol.s' !"~ iu L; L5Ü:>!-' 

Fol. 7b, 3ff.: ... F)I u,oL.aJ 0 ... ~,! ,...hJ! L,..:>l..aJ o"' ~:.:1:!~I c.>-.:>y. 'i..ii~_j, i,;,p_,a 

Fol. 11 a, 12-13: 

Fol. 14a, 5-6; E.: 

Inhalt: 

i,:,.~~, i,:,..:S\,,.,.,...i $, ~,J\ .r-0 J o~.::;,-~ i,:,ii,J:Jb i,:,p_,a, 

. ~•:; illl_, ,.,_ii,s:i_,. ;ti;. 0 z~ L~.-..l! if 4 • .:.:.n~ 

Die Schrift liefert eine Folge von Vorschriften über chemische Verfahren mit Blei 
bzw. Zinn, Quecksilber und Arsenverbindungen: Beschreibung einer qala'i-Be-
handlung nebst Reinigung; Weißung des Weinsteins; Herstellung von „rigräg", 
also metallischem Quecksilber, Verfestigung desselben: Reinigung des „rahg'', d. h. 
einer Arsenverbindung, nebst Dar tellung dazugehöriger HilfssLoffe (Öle); Dar-
stellung eines Öles, mit dem der !J,arqüs, d. h. Kupferbrand behandelL wird; Ver-
festigung von Zinnober, Verfahren für Herstellung verschiedener dazu nötiger Öle 
und Salzlösungen; Verkalkung des Goldes; Lösung des Salmiaks; Verkalkung von 
Kupfer; Lösung des 'abd (d. h. einer Quecksilberverbindung), Rötung des Eisens 
und andere hiermit im Zusammenhang stehende Vorgänge. 

Zitiert wird: 
Fol. 2a, 16: Al-6'aio, Abü Mas'üd. 

Stoffe: 
Ra$ä$ al-'alam, ra$ä$ ar-rahg (Fol. 7 b, 3-4); silqün (Fol. 6b, 13); murdäsang 
(Fol.8a, 11); räsugta (3a, 1); o,arqüs (= xah6,;;, Fol.6b, 2 u.ff.); 'alam a~mar 
(Fol . 12a, 12/13); rahg abya<J, (Fol. 3b, 8); sulaimän (Fol. 1 b, 13) zäg qibri$i (Fol. 6a, 6; 
9a, 13; 12a, 14); tarfi,r (Fol. 2b, 15); atrün a~mar musawwi (Fol. 12b, 10; 13a, 14). 
batbäf (Fol. 7 a, 6). 

Geräte: 
1 

sukurruga (Fol. 1a, 8 u. a.); gäma (1a, 15); küz (Fo!.13a, 10); büdaqa (Fol. 9b, 
4, 5, 7) und bü? (Fol. 10b, 4; 12a, 7; 12b, 11); qälib (Fol. 12a, 6); älat at-tasmi' 
(Fol. 1b, 4); ~amäm .Märiya (Fol. 2b, 7); maq'ara (Fol. 1b, 18; 6b, 10). Das Verb 
damasa im Sinne „erwärmen", z.B. Fol. 2a, 8. 

Gotha 1295 (Arab. 1114; Stz. Hal. 337). 
106 Blätter. Format 21 x 15,5 cm (15 x 10,5), meist 20 Zeilen je Seite. Gelbli hcs derbes Papier 

mit schwacher Längsrifflung. 
Schrift Nasbi , zum Diwäni neigend. Diakritische Punkte fehlen oft, trotzdem gut zu lese n. 

Schreiber war unsicher in der Rechtschreibung; z.B. sehr oft ...b statt u,:,, statt j fa t durch-
gängig 0. 

Der Band macht den Eindruck eines Kollegheftes , in <las die Vorträge des Lehrers in ununter-
brochener Folge aufgenommen sind. 

Die erste Seite enthält von anderer H and eine Reihe von Titeln, die in der Hauptsache den 
Inhalt wiedergeben. Außerdem noch Randnotizen. 



58 Die Handschriften 

Titel: 

Gotha 1295 Fol. 2 a-11 b ( = Gotha 1295, 1). 

is:.*..,<]. cbJJII _;*~0,.'i j is:.:':-:-~.ll ol>yi.ll 
Al-futüly,ät al-gaibiya fi tadbLr al-arwäly, al-ly,ikmiya. 

Die geheimnisvollen Eröffnungen über die Behandlung der chemischen 
Geister. 

Verfasser: Nicht genannt. Pertsch schließt aus If. lj. IV 380, 8909 wegen Über-
einstimmung von Titel und Inhalt ( ?) auf 'Abd al-Karim b. Y aly,yä b. 'Ujmän 
al-M arräkusi. 

Aus dem Text: Einteilung in 7 Kapitel (bäb). 

Fol. 2a, 1-2: Cl_,)11 _;:':~0,.'i j (!) 11,.~.i.ll ol>_,:.:; yl:.:S' \,j.,!,l) r"":-:>5.ll 0 ._:;,-5.ll .Jll r""-~ 

. . . • . }:2.i..l l _, l.5.i~l 1 ...,J._,J\ 0,.!,l) yl~.l l 1~ -.:.;...~ 0,.,_, ii.t_,<1),. 

Fol. 2a, 17: A. ds. 1. Kap.: ... r""1.~l1 ;:)il 1.}-t.tl i-i.tl _r'-]._ uJ~ j 0_,~I y4JI 

Fol. 2b, 15: c:;-'J _,-9_, ii}-~]. ~., l*>°:lll j ~_, 5~s: l.r*.l_, _;=F y 11,.:-:; 1_,.fä L. 

••. J,l,-t.::> Jl~ j,0,.,r..,o 11,..il_, ii}--?\l y1l...w j ~.l 0,...-.~_, l.r9..i.J 

Fol. 3b, 19; A. ds. 2. Kap.: j.*..a.9-;.:J 1 ;;_;5~,. j J, W I y l-:-.l 

Fol. 6a, 4-5: l'.)_,bJ!.;I 5!,l)lli.ll 0l:.:,..,I ~/-> 0,.., yl-:-.ll 1~ l'.)I r""kl_, 

Fol. 6a, 10; A. ds. 3. Kap. (?): 

.•. ~L;;:J\ yl-:-JI o"' !!JS'-> L5.J...ll j.l j r""-si.ll 1~ .6-..l [tt.~I] 

Fol. 7 a, 14; A. ds. 4. Kap.: 

Fol. 8a, 6: L......,. JL,a 0,.JU ....,.,.!,l)j._j\ Lt-:':; cJY L5.J..JI i>:-1:~}I l~:':-:-.ll ~;~I ~.J..-e-; 

Fol. 8a, 21: Zitat des ljälid (b. Yazid): 
.•. lj~I i:s')Jj 

Fol. 8b, 3; A. ds. 5. Kap.: ... L5~ Ml~ L ..... ..,-9_, ~I ~Jlsl j l.r"'L!l. y l,:-.l 1 

Fol. 8b, 21 bis Fol. 9a, 2: l.51~ 0 lJi.:;:..a 11,.;S' 11,..i.,o l.5si.JL; fJ..h.i.,o (0,..::,.I_, ~!,l)_r- ~_;-5:- ..• 

. . . l.5.ll~'i 11,.lJ\ s.:L..::, l'.)l u-o~_,5.ll o"' &:! 11,..il: o;W, 4.1 o"' _,I l:f.':,al,a_;JI o"' 0L.ii:::... u..ll 

Fol. 9a, 6; A. ds. 6. Kap.: ... /1....i..)..w.,o o"' G_;-5:. L„S' L5;h.ll _;~1),_ o"' .J...:>- U"..)l.-..l\ yl~JI 

Fol.10b, 20; A. ds. 7. Kap.: l.r*.l_, ....,.,.S'J"'_, 0_/•~ l.r*.l_, 0J9.,o ~I _,-9_, c:!l.-J1 yl~.l\ 

• . . u.:-:b-J l.5.i >_,) ½-":! Jio_, '-,-'-:':::F j. .. _,...!,l)_, ½-"S'_;+~ 

Fol. 11b, 4-5: ;,::!L....,.. .. ll. o"' jl..a.ll yl:.:S' j l} ~> d-1 ;~l~ i-L.":lll u__,.-1:':9.)\ l!_/0 ... 

Fol. 11b, 10-11; letzte Zeile: ~...JI_, ~:.:.ll is:.'i__,.,. ,6..:':9..l~ U9 ,6..l 11,.i..al lil l!,l)_, 

(!) y s.: U I o~.l y1_,.:.:J 1 0..l~ o_,~) 
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Inhalt: 
Nach Beschreibung der Elixire der Weißung und der Rötung, mit denen durch 
Aufwerfen (?ara0a) Blei zu Silber, bzw. Silber zu Gold gemacht werden kann, werden 
einzelne der hierzu nötigen Verfahren, insbesondere das Zerlegen (ta/$il) , das Auf-
lösen (in0ilal) und das Hochtreiben (tafid) eingehender besprochen. Von Fol. 4a 
ab findet hierbei die Behandlung der Geister längere Erörterung, im 7. Kap .. wird 
der „Geist der Geister" (rü0 al-arwiiM erwähnt. 

Zitiert werden: 
Aflatün (Plato): Fol. 6a, 5, 10, 12, 17, 21 u. a. 
Gabir b. Ifaiyan: Fol. 2b, 11; Fol. 3a, 16; Fol. 11b, 4-5. 
Halid (b. Y azid): Fol. 8 a, 21. 
$ä0ib suq,ür aq,-q,ahab (Ibn Arfa' Ra's): Fol. 3a, 13; Fol. 3b, 8. 
$ä?iib kitäb al-maq$üd: Fol. 3b, 4. 
$ä0ib kasf al-gumma: Fol. 3a, 19; Fol. 10a, 11. 
Harmas al-Harämis: Fol. 3a, 14. 

Geräte: 
qar'a, anbiq, qinnina, känün, rübii$ (Schmiedeherd, Treibherd). 

Stoffe: 
nüsädir ginsi, zibaq 0aiy. 

Gotha 1295 Fol. 11 b.::_12b ( - Gotha 1295, ~). 
Titel: jl.d 1 1.:-'l.:.:.s 

/{ itäb G$-$iif i. 
Das Buch des Reinen. 

Verfasser: Gäbir b. Ifaiydn. 

Aus dem Text: 
Fol. 11 b, 11-13: A. mitten in der Zeile: 

l'.)i..-;,.'.}ly 0)$1 .JJ c.>-. ... 11 y.l~ ;,:._~L.-.,..,..11. o-'° j di 1.:-',.:.:.s ,.-t:>)1 0 .r-)1 &II ("--~ 

L.5.i b_,) 1 091 II-.~ u-:is U..i 1 1.:-' ;.:.!J 1 1 J...~ j * l;....~ l'.) 1 rk 1 ~·J f;iily ~i.:.:L 1 

•.. 11-.,.t~l 1 .JJ...5 a'° li...o k> 1 0J..J 1 

Fol. 11 b, 20: Verweisung auf die Mu$aMia0ät Afliifün von Gäbir. 

Fol. 12b, 6-8; (E.): 6-l jl...sY, 0 J...JI c.>-.11 \J.....9, L.5k 0 ~JI IJ...tl r-~c.>-.:.:J\ \-½,; ... 

11-.-,1 lj-=?-1 11-...: U:..:i _., 11.-:! l_i,.o .1, jJ t; L~ . l{ c.>-.w 1 101 0-l 0_., ;,sitsi1l L.5k j l....d 1 

,1.:-'l.:.:.lJ I l"":.i 1) ,.JL..JI_, 
Inhalt: Sonderschrift über den rukn ru?1ani, das geistige Grundelement. 
W eitere Mss. : 

Paris, Bibi. Nat., Suppl. ar. 5099, fol. 174a. Hiervon Pho. im Inst. f. 
Gesch. <l. Med. u. d. Nat., Berlin, Inst.-KaL. VI, 32. Vom* an ist hier der 

----
1) Text hal ~. 
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Text der gleiche; er ist dort auf dem Rest von Fol. 174a schräg in Nas!J,i-
Ta'Uq niedergelegt, enthält aber darüber hinaus noch einige belanglose 
Wörter. 

Geräte : 

Brit. Mus. 1002, 4. 
Teh. II, 733, a. 

anbiq, qäbila, qäriira. 

Gotha 1295 Fol. 12h-24a. 

Titel: Nicht vorhanden. 

Verfasser: Nicht genannt.Nach den Zusammenhängen offenbar derselbe wie Fol. 2-11. 

Inhalt: Unmittelbarer Anschluß an das vorangehende K. a§-§ä/i des Gäbir b. If. aiyän, 
das erläutert wird; daher besonders Darlegungen über den rukn rü~äni, im 
folgenden 5 Kap. über die murakkabät. 

Aus dem Text: 
Fol. 12b, 9; A.: 

Fol. 13 b, 14-19: 5 Verse des Saio, Zakariyä al-111arräkusi. 

Fol. 13b, 15; 1. Vers: L~f"' c.>)'5::! _,I 1-->j ~..::, c.>L; ~<->.r"" J~ ~b .,.J 

Fol. 14 a, 7-10: 4 Verse, wie die späteren wohl vom obigen Dichter. 
Fol. 14 a, 7: L~:i_, J.,+:i dA j_,.b LSL: _;~I_, J.,! ;;_ff J L.p..6--->I, 

Fol. 14b, 10; A. v. 2. Kap.: 11,.~Lsdl ii.iW..!I :,:~__,.b;J~ o~5!1 O"° ~UJI Y½JI 

• \_g) /'-> i-->JÜ 1 
Fol. 16b, 19-22: 4 Verse. 
Fol. 16b, 22: ~, ~JI 1~ O"° iJJI LSL: ...>..+:.:~:;_, 0l..:a..JI ..>..~ 4f'_;:.::.:; 

Fol. 17 a, 1; Vers: 4.bl_, Jl.:>I c.>1.5' l.o 0 !..).ia il:.:i;+' ;,,:.~ ~.i.9'...> 

Fol. 17a, 2: iiJ_y-iJI ii:.-!-:i;J\ .,.J 0 ~! U"'_?ll ->-.-':lll_, 5-WI yl...ii...JI _,.g; 1~, 

. ole,-i~! I r- L-
Fol. 17 a, 4-11; 8 Verse. 
Fol. 17 a, 4: ~;t-" 11,..i.A L.5;.:.:~:i ..>..~ o;L; 
Fol.17a, 15-17: 3 Verse. 
Fol. 17 a, 15: ½Li.:i' l"r~ c.>Lt~I ~:!_, 

Fol. 17b, 2-6; 5 Verse. 
Fol. 17b, 7; A. v. 3. Kap.: o~!I 0 A -.:::,...JWI y l~ I ~_,.l:.::!_, ol~}I O"° L.5..iUJ! y~I f'":i 

Fol. 18a, 19-20; A. y. 4. Kap.: 0 91 _;tth:.:~ üoya. .. :SÜI f-' ol~;il 0 A yl~I 

. 01_,J':lll r;-'J L5l~ .,.JL.6-...>I_, ~;.:,;:;._,., r,;.JI 0 }+!1 ~L.:=-_,5J! 



Gotha 1295 61 

Fol. 18a, 6; Vers: ~:.::i H_;~ j .u.,u 01:i 

Fol. 19b, 7-11: 5 Verse, z. T. schlecht zu lesen. 
Fol. 19b, 11: S:.: ... ~) Hlii.l:i \.i,-o l..J....6-_, i.:..~ }j ~J j LJ~_, 

Fol. 21a, 7-9: 3 Verse= Verse Fol. 17a, 15-17. 

Fol. 21a, 14; A. v. 5. Kap.: '-:-'!.,-~;))! r--bl o"' .r9_, 4,1 o~ll o"' \f"'Ul. '-:-'4JI 

Fol. 22b, 1: 4-=:>_r>I, !"~\ i,:.,.~ ~}\ ~\ j l+~--ll_, J...-JI i.:. .. <~ ;;.~ ~\ 
Fol. 24a, 13-14; E. v. 5. Kap. u. damit der Abhandlung: 

Ku .jJ 1 . ck 10..,, ii,L..; J...iiJr..u (~) k J i.Ji;;:,,, .. ..u) 1 k i,.;.,o ...bil:i U"' .. . '--" L5 .. .. L5 (_J... L5 

.LSJW iilll -'-W l'..ll u.JI M,O J...:;;-1_,.JI r--:-:~ J„s•-,i_, 
Zitiert werden: 
Gäbir b. l:;l aiyän: Fol. 21 b, 4; Fol. 22 a, 13-14; Fol. 23 a, 13 (Hinweis auf sein K. ar-
ra~ma G$-$ag'i,ra). 
$ä?iib al-maq$üd wa-kasf al-gumma: FoI. 14b, 2. 
$ähib kasf al-gumma: Fol. 14b, 7. 
h'aili Zakar'i,yä al-Marräkus'i,: Vgl. die Versangaben im Text. 

Geräte: 
anb'i,q mit qäbila und b,andaq, binkäm ( = fingän), [ägin, qinnina, ujäl, tannür, räwüq. 

Stoffe: 
~agar al-biräm, natrün, bauräq, tinkär, b,all ~ädiq. D.: 'uqäb, 'aqrab, 'utärid. 0 :-:~ 
salg'i,n: Fol. 18b, 10, 12, 18, Fol. 22b, 1 (Vgl. Textauszug). 

Literatur: 
Der Zusammenhang ist durch die eingeschaltete SchrifL kitäb ar-ra~ma des Gäbir 
b. l:;laiyän unterbrochen. Es ist anzunehmen, daß Fol. 2a-24a vom selben Ver-
fasser stammen, den Pertsch im Gotha- Katalog 'Abd al-Kar'i,m b. Ya?iyä b. 'UJmän 
al-Marräkus'i, nennt, während unser Text ihn als Saib, Zakariyä al-Marräkusi be-
zeichnet. Bro. S II 1035, 11 kennt einen Zakariyä al-M arräkus'i, a. Yünus als Ver-
fasser eines Gedichtes über den ,,'uqäb" (Salmiak). Hierzu vgl. Paris 2625, 10, eine 
Handschrift mit einem anonymen Kommentar. 

Gotha 1295 Fol. 24 a-26 b = Fol. 62 b-64 b ( = Gotha 1295, 3). 

Titel: El:.:g_l\ 
Al-miftäZi 

Der Schlüssel. 
Verfasser: Nicht genannt, nur als ,,$ähib al-miftä?i" gekennzeichnet. GoLha-

Kat. III , 2; S. 473, 5 gibt ohne Begründung Vermutung auf A~mad b. 
'Abbäs al-Andalusi, von dem eine Schrift .Miftä~ al-~ikma verfaßt, sein soll. 
Keineswegs liegt hier der „Miftä~ al-~ilcma /i'$-$Un'a" des Ibn Umail at-
Tamimi vor (Vgl. Bro. S I S. 429, 2). 
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Aus dem Text: 
Fol. 24a, 16-17 nach der muslimischen Floskel: A.: 

.•• ii.1:.i L ... thJ 1 0 .-.::,•-''.ll 1 ;9llks' 59llb I c>-91 \..½ L;.:.( c.>I 15,~ 1 0L:.:H I '-:-"'> L"" j 1, 

Fol. 24b, 2: Hinweis auf „unseren Lehrer Balinäs" (Lrl .... :":l,!), d. i. Apollonios von 
Tyana. 

Fol. 24b, 16-18: 0.ehlll if J:":;:Jdl_, J.i.,,::ill 0 ,., Jk':)JI_, )1~':)JI if J.i,..,,':)JI ;91_,.i c.>I 

•.• 0L.-..::;:--':lll if 01.,J~I„ 01_,J':)JI 0 ... 0L-.~':)JI_, u~I if u:":hlH, 

Fol. 25a, 2-5: L..,.ib if l·JY:i L ... .IS' c.>1„ t:!4bJI 0 ... -.:.:,.J_,J(:i J""L...,.JI c.>I l,;,;A.l!i ••• 

~:":9 l..P.ii.:.:.i 1 \j I t/-~b ;"" L...,d I J.~-:i J.s-, -'\5 ..;:;..J 1 <D.J j l5JI J.esi..-:! 

... c.>"',JI if c.>.>-½ ol~I., =v:S/i \j\ c.>0L.1l,O .r"°l...wl 0_,..ü ~::; 

Fol. 25 a, 9: ... W:l:! 1 i,...::>-'J 0„J_,.91_, _,.91 i,..9-eb.J .J1:h.UI., ii.>-'J .J:":hlJ 1., ..>...-i _,.91 u:":.:.:.(JI -.;;,..Li 

Fol. 26b, 9-13: ~J..91 0 \j;.:,.,. 1) c.>':)J l.o..)...RJ\ ;,...L.,)ig_JI 1..:-'_.,.i:_I', s:.L..,<i 1..:-'__,.lh..o $ ... 

'-:-"'9lJ...ll _,..9'., j..>...:ull ..>..~_, j..>..Ä.!t I e;,)1 c.>Y:i ~0,.;.:...,. ~~;.:,.,\ s:.Lll r::' ;,..::;JL:JI 

L-t:":; 0~s1 ftt. 0)1.:.:.::>~ L.i..l..:.:.s' c.>L . .s u:o;-:ii1 J 01?::i11 c.>1 JJ _,.J, j0,..:.:,t.t1 

... L~9Jj u:o;JJ I j c.>0,.,._,, J{ c.>t.s; Lt"-:! ~b 0)1.:.:i:-~ '-:-"'s'~J 1 „e::; l:i u)i;.:>I, 

Fol. 26b, 16-18; E.: ~h.::;:--_, L5'-~jJ L.,o L51~ i,...:i50,:,_, ~c-~, L.,o l51~ i,...lil o..>.. ... d ... 

'-:-"'~i i,...il t3_,.Ls\ll l5..:o;:!, ..>..:!Je! s:.Ü J:,L-!-:i;'::i!L vc-:_;;.1l,O J.,a.:i c.>I J 1>..1:JI t~I 

• l"Jl,,.,..J 1., '-:-"':":=t 

Inhalt: 
Allgemeine Darlegung des Aufbaus der Stoffe in den 3 Naturreichen. Zuerst starke 
Anklänge an die Tabula Smaragdina, als deren Verfasser Balinäs gilt. Darnach 
typisch griechisch-naturphilosophische Auffassung über die Zusammensetzung der 
Stoffe aus den 4 Elementen des Empedokles und den 4 Grundqualitäten ( = [abi'a). 
Der Gegensatz von wirkendem und bewirktem (fä'il, mafül) wird erörtert. Erst gegen 
Ende tritt die alchemistische Schlußfolgerung hervor, das Ziel der Herstellung des 
Goldes als des ausgeglichensten Körpers. 
Zu Gotha 1295, Fol. 62b-64b: 

Wiederholung des gleichen Textes wie oben. 

Literatur: 
Handschriften gleichen Textes: 
Vat. V. 1485, 2. 

Hyderabad Äsafiyya III. p. 594 n. 24 bis. 
Ayä Sofya 2466. 
Aus der Vatikanhandschrift2) ergibt sich, daß die Zitate, die M. b. Umail at-Tamimi 
aus seinem Miftä~ al-~ikma in anderen Schriften, wie z.B. in Al-mä' al-waraq"i 

1 ) Im Text 0L:::-j;.:,.,L. 
2) Sie ist von Herrn P. Koebert, Rom, entgegenkommenderweise für mich eingesehen worden. 
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wal-arq, an-nagmiya anführt, in der vorliegenden Handschrift nicht vorkommen. 
A~mad b. 'Abbäs al-Andalusiwird in der Hand chrifLBarber. or. 92 mit einer Schrift: 

i_:':.._:':~hJ I is.i.w.hJ I j ~<l!. C:: ;.;g,,o y L;.:{ 

[Schlüssel der Weisheit über die Naturphilosophie] zum ersten Male erwähnt. Diese 
ist zu Anfang des XVII. Jhdts. aus der obengenannten Vatikanhandschrift abge-
schrieben worden. Es hat sich bisher nicht feststellen lassen, wie diese Abschrift zu 
dem Verfassernamen gekommen ist. 

Gotha 1295 Fol. 27 a-62 a ( = Gotha 1295, 4). 

Titel: _;A':lil_, _h~I _J-.ll yl:.:{ 

K. as-sifr al-mubaggal wal-amr al-mu'aggal 
Die geehrte Schrift und die beschleunigte Anweisung. 

Verfasser nicht angegeben. 

Aus dem Text: 
Fol. 27 a; A. mit 4 Versen des !Jälid (b. Y azid): 

Fol. 27 a, 3: 0 LS' Lo _;~i> $ '))\ ~.:;----\,. >-~ 0 Ji.r- (5-+k_, 

Fol. 27a, 7; A.: 

Fol. 27a, 15; Vers, 

~I 0 L...;.;.-.tl .i.ll _ _, ;;_,LhJI ½-"-.-:> oLt.!':lll ~J..§> ,s,_,, L5k ,..K:.:...J_, 
dessen Verfasser nicht genannL wird: 

Fol. 30b, 2-3: 

_;%..:::...J I v,,0- \J.;<l,l ll.:':; ~l; 

0Ji~lJ y_,.~I L5,;L::>_,_;J 1 ,;~l!. j..R.J _.,.§>_, r 
L5 ;.-..ii.l I J,..:':~ \.'._) ._) j _, 

i-!,·s'I 0_,~_,..tl 5~JI 
Fol. 35 a, 9; Vers ohne Verfassernamen: 

i._Jai.i> j~_, .6..tA i,;..cc.) j 

Fol. 35a, 11-12; 2 Verse: 
lft,o 4--~ ~' 4-:<:J 1 0 ,..,_, 

\J; L5->..1:i 0 1 u_.,.- \J..§> ->-~ (Y" 

11-~ ;~~I c;;-') j!_,.:JI 0 1 

L5_;~1 4J 01s ,..'.j 'Ltb_, L;;!} 

Fol. 35b, 17-18: )ü.RA C,)ljt.ll ,..ts:: \.'._)I IJ..§> li.,!L:.:S j L.tA->.., l...,il ..6lil_, 11-lJI w;_, ,..Lc.1 

• .6.~-JI_, c;:lj.tl L5JI l"''.j -~.,1 0L-~Jll_, \.'._)L~JII ;:':F L5JI 

Fol. 39a, 6: 80_.,..ii...,. va)II 0 1 ,..kl 0 .-::>I_, 0,~1 y~I o"' .1-~I _;:-!l+.:!l j _f:-1 y~ 

• • • ;,,:.~ L%3 L.:::..:i Lo Lt"""' F:; 
Fol. 46b, 1-2: L5,1->-~ Uf O"' jls is.l!I is. .. ::>J ).r"'I 0 ..o _;"" ~b;JI L5k l"L.R; ••• 

. 49'-> Lrl.sd I L~ L:'::; _,.;.;.J 1 

Fol. 52a, 13: j_, 0 §>->..JI is.:':; 0_,l-JI 5~->...tl _;~l!. >-L... 0 .c. ii}~ j.:11. 0 1 ,..l.c.l_, 

~L::>_,J ii->..l!. _jl_, H_,JiJI l"':':h.c. L5S\l... L5J0U;,_,.3 ..§~;-:S 1.54~j >-L ... $ i>:..ii:':.ii1l. 

. • . . _,JJ 1 0'2:':~ 1 j.>-...:::....l 1 
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Fol. 54a, 15: u-o~_,; l5.L.i::. ij__?}I _;,;;:- i>:..<>bl j s:. L...(~ }r--1_, i,;.g_,...Jlg_JI ..k==- O"' 

... l)jtl 1 ~.L.i::. );-1 l59l-' ~b 011-
Fol. 55a, 17: ... (~) rwl;ll_, (~) ;.ii.i~I_, JJ!,-~ls _;~~wJJ l:.):,hJI er ~;:..;;, Lo i,..~ ea_, 
Fol. 56b, 5: l.wJI I_, jyA)~ ~t ==- J.lbd_, ii.~c>-.ll ~>Y°J-' L...,,ll. ~.L.i::. )IM c.>I ~I 

l5t; Lrg_..J 1 -..:.;,,-..=:,»56> 10\; l.5;;:_; ~I_, ;S'c.>-J I l:.):,~ er ~ J I G-'.J6> l.5.L.i::. .J{ ; lc.>-.l l 

... bj_,f.~ J-,411_, y!,-:JII _;:-!L,.., j ~h.i::.JII e:;~I 

Fol. 57a, 16- 17: c.>~ rl-, 1 ii.::iJLl ""jll. ~~., ..>.::>!_, -"j=:,» ~=:,»I i>:.::iJ.l;;:J~ H.)I;"' c.> I j__,.,6 

. . . J.Lhd J "" L,.-\.ll. J.,.t ... =:,» e ... =:,» ~=:,» 1 i,;.::i J.L::; H_,.h=:,» ...>...:> ~J 1 ·'f~-

F 0 1. 57b, 1-2: ... 0 _,5J! o"' !y:;,-1 ii.::iJl::i_, c.>-..-~ o"' "' r ..h ..... ;~11 y l~JI j c,.:o~~I _;~.-S'I c.> I 

Fol. 58a, 15: ... jY-"";"" pi::._, ~yA;"' c.>I{ c.> I i-J.l~JI ii..i:it.i:i::> J..:::...~:-1 c.>ly:ll IJ-t ; 

Fol. 59b, 8-9: ~Jt., J..J I o"' H; ... ll. r--SI_, /...ll_, s:.UI o"' ;,;_,:ag_JI r--S't c.>I ~.L.i::.I 

F ol. 60 b, 4-6 : 0i.t.:aJ 1 /J.....,. L5 _;' I_, _;~ll. c.>-..i:i.i::. l 8 _; 1 s:. L..,(.s\JJ -..:.;,,-..Jb ii.th~.i:iJ 1 1>.:-1 _}-" c.> 1 

0,...;;, _, I" c.>-.-¼--4 Lbi::. i,..,.,.l.i::. .._,....S';_, i>:.,0_.,.~ /J.. .... ..:o_, _;..:::....i:iJ I J-6> 1 l5_; 1 y-9'_, 0-..:> !_, I" y. j 

•.. l' ,L.:.:..:::...~hJ 1 } j 4.L.1t=:,» 1 ~::i Ltg_-:i_, Lt.L..o, 

Fol. 62a, 14-16; E.: LttJI '-'rl; ;,;.;L.:.:Jl ;,;.~;.o..:.:JI j ~---J~ c.>-..i:iJ ~~b..,.,JI l°'-~1 \J !_, 

Lt..,;:sl; IJ....i L.9: ..... /J..JJ I L5 _.,. ..... J y-.l~ O"' ~J J-~ 0 .... .:.:.-:i :il_, "6-~ b_, ..6.~ .._,....J LhJ I Lt:-11 

... i,..,r.~ ; /J..JJ I y _;6> 1 l5tlJI 1 _;_J 1 1 c.>-9' l5..;::...; 1 0 ..,;) 5- JI I H J-¾J l:.):,liS-:..-,o ;~.-.J I j Lt~ if 
Inhalt: 
TroLz wiederholLer Hinweise isL eine KapiLeleinteilung nicht erkennbar. Die Ab-
handlung beginnL miL 4 Versen von [/älid (b. Yazid), die der Verfasser erläutern 
will. Es fo lgt ine ausführli che Belehrung üb r die Herstellung von Gold aus Silber 
miLLels des SLeins, der als ~agar ma'rüf bezeichnet und im weiblichen ( Quecksilber) 
gelösL wird. Nacheinander werden Prozesse der Verkalkung, des Faulenlassens , der 
Rötung besprochen, die VersLärkung d r Wirkung des Steins behandelt, die Ver-
doppelungswirkung beschrieben. Ein AbschniLL über die W eißung des schwarzen 
Salzes schlicßL si h an. Sohr ausführliche Darlegungen sind an die HersLellung des 
Salmiaks gcknüpfL, die im weiLeren Verlauf noch einmal aufgenommen werden. Er 
erschein L als ?wgar mi$r, (Fol. 38b, 8) nüsädir u. dgl. und dient als Unterlage für 
in RezepL gegen heißes Fieber (Fol. 35b, 17). Auch organische SLoffe, deren Ge-

brauch für Gäbir und Räzi charakLerisLi sch sind, kommen in Anwendun g. Die Dar-
legungen des leLzLen VierLel bringen Belehrungen über den nafs als mi/tä~ likunüz 
al-?iukamä' und die II ersLellu ng d r 3 rukn : rül-J,, nafs und gasad, denen 3 weiLere 
GrundsLoffe ntä', duhn und arc!, mubaiyag, angefügL werden. Da sowohl die Auto-
riläLen der ägyp Lisch-hell enistischen Epoche, wie di e KopLin Maria und der Mönch 
Morienus, als auch VerLreL r der auf sicheren technischen Grundlagen ruh enden 
Chemie wie Gäbir und Räzi herangezogen werden , stellL diese Schrift ein Gemisch 
aller möglicher Richtungen dar, di e zur ZeiL ihrer Abfassung, d. h. nach Gildaki, 
im Umlauf waren. 
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Zitiert werden: 
Gäbir b. Q aiyän: Fol. 27a, 19; 47a, 10; 47b, 10; 51b, 5; 52a, 15; 57a, 7; 58a, 16. 
Ar-Räzi: Fol. 42b, 3. 
Al-Gildaki: Fol. 43b, 16; 51 a, 4; 51b, 14; 52a, 11 u. 15. 
At-Tugrii'i: Fol. 51b, 8. 
Sail; 'U]män: Fol. 47 a, 4. 
Sail; A~mad b. Fustaq: Fol. 47'a, 15. 
fjälid (b. Yazid): Fol. 27a, 17. 
Rähib M ariänus: Fol. 27 a, 17; 48 a, 13 ; 49 a, 4; 59 a, 1. 
Maria die Koptin: Fol. 60b, 4 u. 13. 
Ar-Rümi: Fol. 59a, 11. 
M ahräris: Fol. 51 b, 8. 
S awädak ( ?) : Fol. 27 a, 16. 
Dü'n-Nün al-Mi$ri: Fol. 53b, 8. 

Geräte: 
qar'a mit anbiq, liandaq und qäbila; bü?, büdaqa, fiyäsa ; u]äl; rübä$ ; rizak (p. = Guß-
form, Fol. 37b, 3); bü{ä' (Fol. 32a, 9) bzw. burtä' (Fol. 37a, 7) ?; ?äbistän. 

Stoffe: 

nüsädir as-süq (Fol. 31 a, 5), tinkär = bauraq al-~ukamä', mil~ qali tütiyä, natrün, 
büritas, zabad al-ba~r, mil~ andaräni, balal;s, zumurrud, zungufr, qati sarqi (?), 
l;ardal, zait az-zaitün, ~asisat al-gabal al-a$far; 
D.: 'abd, 'aqrab, 'uqäb, 'alam, 'arüs, zu?wl, zuhara, mustari, ~agar mi$r, ~agar al-
~agar, mä' al-hudäm, ma' ar-ra's, nuqra kabdiya. 

Gotha 1295 Fol. 65-67 ( = Gotha 1295, s). 

Fol. 65 sowie Fol. 66-Fol. 67 enthalten Bruchstücke von Abhandlungen über 
alchemistische Verfahren. 

Fol. 65a, 1; A.: ucsi...i..ll o~ 8}~~ _}g, Lrl.süJlt, r;_l.,;Jll [-'J.:>-' HJ~;j!\ I.A;!!,-~I ~J..gi 

)_,,.)\ o':)U_, ol;'° 6Jl~ j J,~_, l"..).~1_, U""t.K:,:JI_, oyll-~ 2!...u: .J~ll J.~...,,w~ 
-.:::..,.tl:.::.:dl 2!..f:-~l; i_,.~JI (j:!):i 0 „ j.......,JI J...:l.i y g,_, ,-..-.JI J.+~ J.,.<;1, c.>~--'\....,)11 ,-.:.,1_, 

. . • C:::-'.J~J 1 (j:!_;> 0 „ LS • .:p.J 1 

Fol. 65 a, 16-17: 0-.:>I, \3'1+? lti_, L5si...i..l 1 -.:.:.,..,1 ;~.(J 1 ii.~~ I_, LStl~ 1 -<-U I_, j J).J 1 -<-UI_, 

• • • ii.~..-=J ! l'"'l~ j r; _,) 1 0 ~ ii.,1 l;.S' _,.-;i Lr'° ;g, !'"'¾~ l; 

Fol. 65h, 1-2: 

Fol. 65h, 4: 

L51Li. j 1 _}g, l5 1 l5 J;.:.,;;;.. 1 lf-' \) ii.,; yl~ H ;..}"° j..,;:J ! , 

lf+..:::..J 1 $, l"_,.id 1 ~J yg, Lr _,.l,11 

Fol. 65 h , 7: ... c;:-' 1~ 6 ~.(J I lN c.>_,.5:'.;; c.>I _,.g, l.5'°J=P-J 1 -.:::..,..1.L::.J 1 
Si g geJ, Katalog der arab. alchemist. Handschr. Deutscblnnds 5 
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Zum Inhalt: Alchemistische· Verfahren werden mit astrologischen Ausdeutungen 
gekoppelt. Das Thema bricht mit Seitenschluß ab. Fol. 66a beginnt mitten in einem 
neuen Verfahren. 

Fol. 67 a, 20: ... v~;.::.:,,:J~ 1 ;,;,h ..... l_,~ ->---i j. J:':-.s'~ 1 L.JD,-i.eö:, 

Fol. 67b, 7-8: ... 0 ~_, l'..)...>-.,dl C-'J ;tii:! p-.s'~II l'..)I ~I 11.;-J ;~4- j__,.sY. I~_, 

Fol. 67b, 13; 3 Verse aes Gäbir b. Ifaiyän: 

Fol. 67b, 19-21; E.: ... ..6>UI ül;.:::-c0_, .t-L..,<i J:! i>.)_, .;:,i .... .'~liJI Jl_;-1 o'° 
[4,t:] ~_,l...>-..c JWI 0 E _r~I ;.:::-1 ... 

Inhalt von Fol. 66a-67b: 

Es handelt sich um ein Bruchstück, da auch hinter 67b eine Blattlücke vorbanden 
ist. Bemerkenswert ist (Fol. 66a, 7 ff.) eine Polemik gegen Ibn Umail at-Tamimi, 
weil er den 'abd, aber nicht den qamar zum Verfahren heranzieht. Die Vorschriften 
sind mit muslimischen Floskeln reichlich durchsetzt. Auf Fol. 67 b, 16 ff. wird von 
einem Tier- und einem Pflanzenelixir gesprochen. 

ZitierL wird: 

außer dem erwähnten Umail at-Tamimi noch Gäbir b. IJ aiyän in Fol. 67 b, 7 und 
in Fol. 67b, 12 (als Abü Jlfüsä). 

Stoffe: 
mä >ar-ra,s, mill:i, qali, lugain. 
D.: 'abd, mustari, 'aqrab, 'arüs, U"-'~ zäwus, d. h. Zeus, für Zinn; U"_,.l:-11 ilüs, d. h. 
Helios für Gold. 

Gotha 1295 Fol. 68a-88b ( = Gotha 1295, 6). 

Titel: L:.)ly-:LI ~J . .c );-1 j. l'..)~;~I yl:.:.s' 

K. al-burhän fi asrär 'ilm al-mizän. 

Davon 4. guz,, Anfang der 6. maqäla. Buch des Beweises über die Ge-
heimnisse der Wissenschaft der Mengenbeziehungen. 

Verfasser: Aidamir b. 'Ali al-Gildaki. 

Aus dem Text: 

Fol. 68 a, 1 ; A.: -'-l..;, l+t: -'- L;;:, L..o ;-.>.,_, U">Ll I_, c:;l! )11 (Y'.:::- L5~ 1 1 o•>) 1 11..ll 1 

•• U"J.l.1i„ll_, ;,;,...,l.ii. .... ;:iU ~;:'Y-'J:':-:':;.:JI J;b j::~_, u-,,~I_, .j...,.......-lJ ;,;,~_,.-..JI j~:~I o'° 
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Fol. 68a, 8-11: j 1_}g,;-!-ll y l:.:s' 0 „ t~l)I j4L o"' :is:,....,0L ..... .J1 :is:.JUi! 1 j_, 1 y J..=ijl 

1 j....;.:~_, Ln 5s:. _µJ is:.~.ijJ 1 }tl,1 j t_ryil.l I is:.:':.i.,o yl:.:s' J-g,_, () ~:-:i I r""L:. );-1 

.... tt.ilJjJI, ~f}-:-.(J4 (jl.11.:.:il 1""1~ \.51~ y l~I 

Fol. 72b, 17: LUül.:> Li L...+.W :is:.Ji.s° Lt!li>I_, 4,~.:>I jl~) o.( .. ll j ()! L..t ... w ... 
. . : li;~ c.>...i l () L,i...l~ 1 j 

Fol. 75a, 5: ()lf L,o ~I ~;4.(JI 0 ..o (j.ll ~:':~:.:JI j ~., l:?~I c--JL...JI j J-i>c.>...:l J! •. 

l)JÄ~ J!_, ij? ~., c.>... ..... \; ;:':i;. 4,....-
Fol. 77b, 15-16: o!)..-.~1 11.t; 11..iJ! () ~r-JL~ l.5.w-! I IJ..~ L .. ~W' j ;:':~ "'-:':JI Lo r""~!; . . 

. . . ,)J-:':lL„ t1 _,t.ll \.5JI o 1)~,.J 1 ~th-4 

Fol. 80b, 11: J-i>c.½ (..)1 0 .(..,:l L..,,., 1J..g, l..t.:L:.:s' j 11.2=..i (..)1 i..w:: ... 1 l,o \.;_fj -.:::.,..t> ••• 

()...)L...!I l...+K:i r""~ ol-!-.JI ()\_,.:':~ () ..... .iJII ~1y:: .. 1 if L§~I ~L...JI j 

..• (..)1 I.....MI l,o ~~_, e:Jk>JII \.;_fjr""~ Lt""),-J_, L¾s:._,_h LtJ_,..al:, u,:-.....JI 0L~J!I_, 

Fol. 83 a, 1-2: ()~:':+~ ;..~ l...lJ! I_, vJW !_, j.1l. j 11..ij !.,-,!, is.h-:-...:a-2 \.A.w.-?- LSJ ! GLÄ.S:'. "'.i\; •. 

. . . L*-f I l.5~:l L;,,..;,, 11..i.,o ()_,..(:.::l i;!}J j ~s:--; J--2 J....-.:.:JI 

Fol. 84a, 1-2: c.>...~_, C-'J-' Lr~ j HrS\"' ;uJ..._;;;;\:i ~U! J.,.al LSJI (:_-?';;..; •. 

Fol. 87b, 13; 4 Verse des Abü Tammäm al-'lräqi: 

.. . ()L~ C::I_,) op..a 0L.....a 

Fol. 87b, 18-Fol. 88a; ein Gedicht von 15 Versen: 
1. Vers: 

15. Vers: 
.,.__;.:..,il:, [~j..t!I l"+""L..s" 1~ 

L ... ; t.rG:\Jls' t.rls )~! J-...=::-1_, 

Fol. 87b, 5-7: öj_,...s' 1.5:ll~ 0 „ öJ_,-tb \.5JI J-..a_,-Ä:l JI_, 0 :.:.( ... _, j)'"'f•-' ()_,.;c.>.....o (j.11. L • .il_, ... 

• l:!,lJJ r""t; !; e:~J I_, c:;kJ I i..>..~ 11.~ 1.5-?-;-2 0J..J 1 0L:.:.d :ii i öJYJ \.5„ 15 .. _, 

Fol. 88a, 14-15; 2 Verse des [fälid b. Yazid: 
_;-:-S JI i Li,.J ! 11.t; 0J..J I _r-9-~ _,-~ ;-:-.(J I l}C-:':~ 

;~Y L;sü ()..,.u I va~ 1 0 ;:l () 1 L-,:;;.> 11.;.J.,._:; 0 J..J 
Fol. 88b, 10; E.: l:!,lJj c--t;!; C--:':.:> c--ls:. l},;:;.J1 r""*h.11.JI J-=::-)1 IJ..,i j_,., 0 ... .-a j._, ~i, 

.JJ I J..+.:> ..>-~ rl:.:Jl j L...s'I _,.g, V'Yil.l I b,:':.i.,o y L;.:~J l"J.l.(J ! !J.." 0 .(tJ_, l"J.l.....J I_, 

11.7§'_, .,J1 \.5k_, l"')k.JI l,!.,<..UI j_,....,J_, tJ.lhJI 0 L-!-.-.:i..o_, '° liJII ;:':i> \.5ls:. ti_)l..:,.JI_, LSJL.11.:i 

Inhalt: 
• I" t .>..J ! L5ls:. li ;..,;.:_,. 8_,-L.:, I" I.J.(J 1 

Der in 30 f a$l gegliederte Text beginnt mit der Aufzählung der vier Schwefel, denen 
er noch drei nach fügt und der 7 zarni~. Eigenschaften und Wirkungen des Schwefels 
werden dargelegt, über Flüchtigkeit, Brennbarkeit und Verbrennbarkeit längere 

5• 
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Ausführungen gegeben. Das Verderbte muß aus dem Schwefel entfernt werden, um 
das Brauchbare herauszubringen, wie man Kerne aus den Nüssen freimacht, in-
dem man sie von ihrer Schale befreit. Zu beachten ist die Zusammenstellung von 
60 Decknamen für Quecksilber und 64 Decknamen für Schwefel auf Fol. 76b, 3 ff. 
bzw. Fol. 77 a, 7 ff. (Vgl. hierzu J. Ruska u. Wiedemann, Alchemistische Deck-
namen, in Beitr. Gesch. Nat. LXVII, Bd. 56, 1924). Anschließend behandelt er Ver-
fahren zur Gewinnung reiner Schwefel, betont den Wert guter Reinigungsverfahren 
und fordert die Beseitigung der verderbenden Wirkung der „scharfen Wässer". Eine 
Methode des Wandernlassens der Stoffe vom obersten zum untersten zum Reinigen 
wird geschildert sowie ihre Anwendung auf Stoffe aller 3 Naturreiche. Hiernach 
gibt er Ausführungen über die Wässer in den Lebewesen und Pflanzen. Zuletzt 
kritisiert er Reinigungsverfahren der „Leute", wobei er die Vertreter des Kochens 
und Waschens den Anhängern der Hochtreibmethode, zu denen er sich rechnet, 
gegenüberstellt. Über die Zugehörigkeit des letzten fa~,;l zum Thema können Zweifel 
bestehen. In ihm ist bemerkenswert die Erwähnung einer Lehre des Agadimün 
(Agathodaimon) über die 4 Worte martak, siriqiin, ku~l und ismit. 

Zitiert werden: 
A l-Gildaki's eigene Schriften: Fol. 68b, 6-7 und Fol. 82 a, 12: Al-kitäb al-ma'rüf 

bit-taqrib fi asrär at-tarkib. 
Agadimün (Agathodaimon): Fol. 88a. 
Aflä/ün (Plato): Fol. 83b, 16. 
Abü Tammäm al-'lräqi: Fol. 87b, 12. 
Gäbir b. If.aiyän: Fol. 79a, 7 u. Fol. 83b, 17. 
[Jälid b. Yazid: Fol. 88a, 14 ff. 
Sokrates: Fol. 83 b, 16. 

Geräte: 
rübä$; Methoden des tankis und des tar$i$ Fol. 82b, 4. 

SLoff e: 
Arten des Schwefels Fol. 68b, 9; Arten des zarni'!J, Fol. 69a, 12; sinqun, bärüd, 
ball ~iädiq, duhn al-'!J,all Fol. 81 b, 19; Arten der Vitriole (zäg) Fol. 81 a, 5 ff.; 
salgam, qurfum. 
D.: Zur Decknamenliste vgl. Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen 
LiLeratur, Berlin 1950. 

Literatur: 
Vgl. Bro. S I 172. E. Wiedemann, Einleitung zu den Schriften Al-Gildaki's; Btrg., 
Abh. z. Gesch. d. Nat. u. Med. V, Erlangen 1922, V, 21 ff. 

Weitere HandschrifLen: 
Berlin 4185 (4. guz') 
Leiden III 209 
Br. Mus. 1657 
Paris 1355 
Auszüge: 
Gotha 1295, 1 

Pet. Ros. 199 
N O 7617 
Bühär 354 
Calc. Medr. 314 

Gotha 1769. 
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Gotha 1295 Fol. 88b-104 b ( = Gotha 1295, 1-s). 
Titel: ·l"__,. • .WI., );-)II er ~; t...., l"_.,..;.:~ll j_,~I J.. .. 1JI L5l.c:. l"~I j l'..)L.~~I u •• .:ü 

-~}~JI -"ji O'° J..~ 
K. al-burhän fi 'l-kaläm 'alä 'l-'amal al-auwal al-maktüm wa-mä fihi min 

al-asrär wa l-' ulüm; 
f G$l min al-gu2.' ar-räbi'. 

Schrift: Beweis zur Lehre vom ersten verborgenen Werk und was an Ge-
heimnissen und Wissen darin ist. Abschnitt aus dem 4. Teil. 

Verfasser: Aidamir b. 'Ali al-Gildaki. 

Aus dem Text: 
Fol. 88b, 16: I.A:;, ;:':-:i ':lll 0__,.~__,.J L5~" l'..)':ll 81.A.11..:.:-ll 80lll Ltt.:.::i J...,t; .,.j\ 

. . . tb Jil I j .,J __,.Ji! l5 _, IJ.ihJ 1 0 ~1.AJ 1 0..,,y 0L.:.:.,...'~I I j..+..J I 1 L5l.c:. 

Fol. 89b, 14-17; 4 Verse des Ibn Arfa' Ra's; 19-20 zwei weitere Verse von ihm: 
Fol. 89 b, 14: _ ~...:a.c:. L;cA•~ L5l.c:. ,s-..o -..;.,..:>.J~ L...; WL~:; 1 01/.ll cA.L? 1µ J.L; 

Fol. 90b, 4-9; 6 weitere Verse: 
F o I. 90 b, 4 : \..(,; L-!-...J I l'..) _,.lt-?:'.~ <"'~ 1 11.-!_,.+h.~ Lr L.J I l.51.A:! 4 
Fol. 91 a, 1-2, 9-14 und 16-20 weitere 6 bzw. 5 Verse: 
Fol. 91 a, 1: 4 l...aü~ iu _GJ 1 1 0 ... LSl.c:. 11.~_, 1"1} 1 J..t,--J I y.Ll.:J 1 

Fol. 91a, 9: f\+lJ jt;A 1~_,.J_,...>..~ ...,...S'__,.x..o L.\.~ i.;r.,..JI i.;r.,~ l'..)L.:.:.-.; 

Fol. 91a, 16: ;~\...;s'. ol;~JI Ja..,..._,j .S::JI LtJ 0 ~:;l'"'J ~JI 0 ..o j~ o~~J__,.l; 

Fol. 91b, 13-15; 3 Verse: 
Fol. 92b, 13: ly.)j..o .. ;hJI LSl.c:. L5Jü..o ;~ L5l.c:. ... ~I ~l_,':lll l'..)I L...l.c:. . ':)II 

Fol. 92a, 1: j~JI &L..::':lll_, l'..)L. •..• ,.'~ll 0 ... 11.tJI 6 l.:.:$:'. L,._, '0L.:.:dl 0 ..o L~ 

Fol. 92a, 5: .,J_, C ~4 LS""""ll l..½L.:.:.( 15~ l"'~o Lt:i..)..c:. l,.:s:.ll 4,.1{ ~:,"l.dl _y.11-- 0 ..o 
..• l.wl :i.:..-~J 1 

Fol. 92a, 17; 5 Verse wie oben und weiterhin von Ibn Arfa' Ra's: 
F ol. 92 a, 17: 11.~ lJiJ 0 .c:. L.J l:i J.L ... L;J i,...ic.,:oy. L..t; l'..) l.-.:> ':ll l j....:> 1 cA..ii.J 

Fol. 93a, 2-Fol. 93b, 5; 25 Verse: (= Gotha 1289, Fol. 28a.) 
Fol. 93a, 2: 

Fol. 93b, 5: LW,! L... 0„0„ J.L,.;.:.....,\ L... ücA.+~15 4,1~ oJ"':i . .c:.I, L~L~ ~!.i:; 

Fol. 96b, 18: '-:-'L.:.:s' j 11.:':l.c:. i,..lJI i....:>J L5+t+.:.:ll J..t„I 0 ~1 1.A+~ ~t.S::.!l. .µ,L~JI 015, 
u---,1J01 ,-, L5 ~J I iL+1.i..l 4 ..::.:,..l~l I t..r ... ;~ 1.At...J I o.c:. J.lii.i 15+1,.,J 1 ;,....(J:L Cl.:.:~ 

.•• ;_,._,.;.:J\ 0 .c:. I.A'-' l"J.l....JI i,..tl.c:. 

Fol. 97 a, 1: 

Fol. 98a, 7-9; 

i;iU, l}f' L... l'..)U:i~,., L...b4 l'..)Ls' L... }t!.:,1 $ i.1.i.,.,:Jt L...t„ JW 

3 Verse des /jälid b. Y azid: 
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Fol. 98 a, 7: _;:':Il~ bl7:i \'"~ 1 ;,:..,,.~ J°9._, ;> L1J> ).i Js:: ;~j,\ lJ"'":':K:; r-l.-.JI IJ..,9) j_,I 

Fol. 99a, 4-5; 2 Verse aus den Goldflittern: 

Fol. 99 a, 4: . . . lb~I L..; 0S--J I tF~ •j ~J-1_, L.:a:':~! 00_.,. .... ., L:':> 4,? ~j\ 

Fol. 101b, 11; 6 Verse: 
Fol. 101 b, 11: 'l_?Lb L ... 10 0 ,-;::-:J_, 15'.9lc>,J &,~) 1 ...,....9 15'-"'Jl L~ j_.,.i.l ! L5.i4:i 1.) 
Fol. 103 a, 4-6; 3 Verse: ... IJ..JJI LS' c.>~Jl! c.>l;~l 

Fol. 104b, 4-6; E.: 0 .., ...,....:-:f'ly:.:JI _;:!l .. ,.J_, ;.i..aJl! 1.:,-'L~JI_, _b-!Jl! 1.:,-'L~JI., ;~Jll 1.:,-'l~JI 

r"r)I L5g_;.:~I ..>-,ii; {".)~ll J.+.-.JI ;;>_, L5j!Jl ! ii.,!I..A~J! lo!.,<...l.A o-", -:A:':='F J.~ j{ 
. I" !_, c>..J ! L5.l.c ~.k..a~ I_, L9 ! ..µ1 L5.l.c I" !;f'"..1 !_, (1) ~:':S'I...; 1_, l"'.Jl....J I_, 

Inhalt: 
Die Darlegungen über die Herstellung der beiden Elixire werden meist so durch-
geführt, daß zur Sache gehörige Verse aus den „Goldflittern" des Ibn Arfa' Ra's 
oder von anderen Autoritäten zitiert werden, an die sich die Erläuterung anschließt. 
Das bekannte Bild von der Entstehung des Elixirs durch Vereinigung männlicher 
und weiblicher Elemente, der Vergleich der Wirkung der Elemente mit und gegenein-
ander mit dem Kampf Adams gegen Teufel und Schlange, sowie der Vergleich der 
Vorgänge in den Mineralien mit denen beim Wachstum der Pflanzen und Tiere 
seien aus dem Inhalt hervorgehoben. 
Zitiert werden: 
Demokrit (!2ümaqrä!) Fol. 96a, 8. 
Aristoteles Fol. 100a, 1. 
Tiyüdurus (Theodoros), der König, spricht zu Äris Fol. 97b, 14. 
f/älid b. Y azzd Fol. 98a, 6. 
Gäbirb. If aiyänFol. 97 a, 17 ff. mit einem WerkeK. istitmämal-asyii', und Fol. 100b, 17. 
At- Tugrä'i Fol. 88b, 17. 
Ibn Umail at-Tamimi Fol. 96b, 18; 97 a, 17; Fol. 97 b, 4. 
Burhän ad-din Abi.'l-If asan 'A[i; b. 111üsä b. Arfa' Ra'sahü in den angegebenen 
. Versen aus den h'ur]ür a!]-r]ahab, den Goldflittern. 
Al-Gildaki nennt von seinen eigenen Werken: 

Gäyat as-surür Fol. 93b, 6; Fol. 95b, 7; Fol. 99a, 9. 
Al-mi$bäly, fi asrär al-miftäly, Fol. 92 a, 5; Fol. 95b„ 8. 
Kunüz al-i~ti$ä$ Fol. 99b, 8. 

Geräte: al-äniya dät al-anbüb. 

Gotha 1295 Fol. 104b-106a ( = Gotha 1295, 9). 

Titel: ii.JL....,J 
Risäla, Sendschreiben. 

Verfasser: L "):':.:::Ji.J I r--.wW ! y. 1 o:! c>..JI ,.),..:>! ! 
Au~ad ad-Din a. 'l-Qäsim al-Qusairi. 
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Aus dem Text: 
Fol. 104b, 8; A.: J..:>!Jll l"L„Jll 0 .i: y~:; L~I f:':,,;;;.,J1 j\5 l.5;...:l~I o-:> ~I l"\...oJJI L5J j~ 

... t;f.,~1 t"'b.k_, 11-:':k L5J :..'i 1>.ill ;,,:,+:>J [l.5;,,;;;.,JJ\ 1] l.5;~1 t"' .... W _,.~I 

Fol. 105a, 7; A. des Verfahrens: <.::.>4,-ll_, ii-.)UI .,.11 0->-JI l'"':1iJI ;.:f-11. o'° ->-> 
... L5"t"JJ) 1 

Fol. 105b, 1-2: u-15JI .s:c~ .s:cl!I .l)..AÄ.i: _;_,.t..:::..... .;;,,.w1_, .,.;.::!IJ..ii>_, L5JL,,:; i,..lll JJ';.~ c.>!Jh-Y. 

..• ;,,:,:':t3Jl 1 ;,,:,il:i. 0 b ;,,:,:':,. 1 o :>Jlh~I ,? h; 

Fol. 105b, 5; E.: .~J,.:>_, .JJ J..+11-_, &,~ll L5J_, 1>.lll_, t"':; J,.!i_, 1>.:..:':~ ;h~ 1-,;,..:> 

Fol. 106a, 3; E. der Nachschrift: . lj:-:!I ~_, ;:':.....s'Jll ~.s:. J ~:':S\.:.:JI ~:':•~ 

_ -H: ; 0 ~ 1 j ;'.lJ I j.+:..J I J ;.:f-11. U:C.ll-!-J e+..:::...:.:J I ~S:'. ) 0 j;,,+:! ! 
,..k 1 .JJ !_, e\JJ 

Inhalt: 
N-ach längeren allgemeinen, mit muslimischen Wendungen durchseLzten Ausfüh-
rungen folgt ein Verfahren für die Herstellung des „Steins". 1ach Abschluß (Fol. 
105b, 5) folgt von anderer Hand auf 15 Zeilen ein Verfahren, das besonders das 
tasmi' behandelt. Der Rest von Fol. 106 a ist mit einem Zahlenspiel angefüllt. 

Geräte: qar'a, anbiq. 
Stoffe: mä' ar-ra's, al-qaly at-türi. 

Gotha 1296 (Stz. Hal. 616; pt. 193). 
35 Blätter, Format 20 ,5 x 13 cm (15 x 7), zu 21 Zeilen. Neues flüchtiges1Yasta'liq, geschrieben 

im $afar 1106 Hg. Auf dem 35 . Blatt ein mil anderer lland geschriebener Auszug in türkischer 
Sprache. 

Titel: 

Gotha 1296 Fol. 1b-4b, 1. ( = Gotha 1296, 1). 

l)j~! y 01~! 1 ;:':.....s')I I t;f.,:':~:; J ;:':"'! 1 J \A~ y W' 
Kitäb badr al-munir fi tabyin al-iksir al-muta'alliq bi'l-mizän. 

Schrift: Der leuchtende Mond über die Erklärung des Elixirs, die mit dem 
,,mizän" zusammenhängt. 

Verfasser: 15"'_,.hll l"\...o':lll t*..::JI 0 ~ J..+~ l'"',..UiJI y~I 
Abü'l-Qäsim Mu~ammad b. as-Sai~ al-lmäm at-Tüsi. 

Aus dem Text und Inhalt: 
Fol. 1b, 1; A.: Li..>-~ L5l.s:. .,.U! L5Lc_, t;f.,!1.All YJ .JJ IA+.ll. ("':'::::,)! 0 +:>)1 .,.u1 

o~ J..~ t"'"" lsil I y.l (!) 0_,..-LiJ I J-.,:<:,~ I f:':.,;:;J I j l5 t;f.,.-.+~I /s.J:s?_, iJ-_, -A+:: 

L5JI t"'-Ä.Y. ;.:f-11. c.>I t"'l.s:.I (!) L5S'J..~ jl, i,.._U\ IJ..+>; L5-_,.hll l"L..oJll t~I 

.... iip:;s .s:c L. ... ! t"'~J,..i..s:. iJ t"'.,,..Ji.j\ \J.;_., _fJ l.r- }-:> 1.5,?y. t"'.-:; l"_,Jül ..>.,.;..s:. t;f.,..-, 
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Fol. 3b, 8: CJ_,..(-1 :)J ~'.J_,.J_,.si:! k>-.e, l_, t3;_,.JL~ l>•'J:)Jt CJ_,......._,.," }thJl ~g>->..JL~ s.L!l c>_.,.....,.:1, 
0 ... j1 c.J-'~ :)J ;~-S':)Jt.! s:.L,<~ '-:-"~j c.Jl; s:.Ul CJJ~:! ...,....~j o"' j1 ~j 

p-S'l s:.L..,<-<\l! CJ.J~ :)J 1>-il c.J~:! ~: o"" :)J! ii:..:a; CJ).(:! :)J t_,.Jls_, s:.Lll tJ-i 

.... r--tÄ.:a; :))_, iJ:...oWI '-:-"~j u-~J_, H;~L.bJt ;:.,,.,..>-sill (fa:,).1 1 $., ~J-~ 0 „ j1 (falt-:-JI 

Fol. 4a, 21-4b, 1; E.: ...>-.>!_, J{ ...>-.:!y., ~:;:)JL> 5;;:.r1 j j_,Jl! .i-~..::. ~L;;JI J. .•. ,r.JI IJ-9'_, 

• ii:il.t.bl.: t iJ L ... 5J 1 -:.:,..+:i ~r_,.~ ;-?-Jl I Lt-"" 

Der Text bietet besonders auf Fol. 1 b und Fol. 4a eine Reihe von Decknamen, 
unter denen bemerkenswert sind: j 

5
..::. d; , l5"' /J t U"".i l.:.:-1. 

Zitiert werden: 
Zosimos (Lr_.,.""')): Fol. 3b, 2. 
Al-Gildaki: Fol. 1b, 3. 

Titel: 

Gotha 1296 Fol. 4b, 2-6a, 4 ( = Gotha 1296, 2). 

'-:-"~J-J! .J.!J-..::. olt~I p.-ii.:i j L5S'...>-..l~ rJ.lS' o"" 1.:.:AW ii:.1t1=:=-- H..>,.jl; 

Fä'ida galUa nuqilat min kaläm al-Gildaki fi tafsir abyät sug,ür ag,-g,ahab. 
Eine schöne Nutzanwendung, die aus der Lehre Al-Gildaki's zur Erklärung 
der Verse der „ Goldflitter" entnommen ist. 

Verfasser: Nicht genannt. 

Aus dem Text: 

Fol. 4b, 1; A.: J'!:-ii.:i j l.5.s'..>-.l~ rJ.lS' a"' -.:.:,...lsi.i ii:.ltl=:=-- !i...>-.fü f"':<:>)1 0 +.:>5JI l<l.!l ,,..-~ 

o"" J~Y. L5k c_jlbl ii:.~J.lii.JI ...>-..;..i:: (1 t:!)1 CJI r--kl j l, '-:-"~J-JI (!) ;.!->-..;:;..Jt o½~l 

..• ii:.-:-.li.J I J.!:l54 0 s1J 1 --'-i..i:: l.5.....,..11 ;~1\- ) _.,.9„ U"""~~ }> _i 'j y., ;~lt s:.1.r-1 

Fol. 6 a, 3, 4; E.: CJI .,6.Jj r--.l.i::L, LP!.,.:ll. o"' Lt!:; b~..> L ...... ;;;:s'I id Lsill J.+:.:s· U"':':J_, 

. J. .. -Ll t ,,..-e-.LJ 1 &.U ! CJY'~ ii:.J Ld t _;; L5J ~:; ill t s:. L..;; 

Aus dem Inhalt ist bemerkenswert: 
1. Die Wirkung des Wassers des „Steins" (;~lt s:.l.i) auf die Stoffe wird mit der 

Wirkung des Coagulum auf die Milch, durch die Käse entsteht, verglichen. 
(Fol. 4b, 9). 

2. Fol. 4b bringt eine Reihe von Decknamen, darunter wiederum (vgl. Gotha 
1296, 1 ;) lS"'Jlil.J I U"".i L.b ... l (Fol. 4b, 10). 

3. Bei einem Drittelungsverfahren (Fol. 4b, 18 ~l;;:;.:Jt ii:.~il.~f' genannt), das schließ-
lich zu 9 Teilgruppen führt, werden drei als ol=:=--.,j, die übrigen sechs als o~}.,.=:=--
bezeichnet. (Fol. Sa, 10 u. 11). 

4. Fol. 5 a, 17 gibt die Gleichsetzung U""il..i = t":!_;-"' und E-'.J = ~t. 
1

) Text hat: t;":!;"'• 
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5. Fol. 5b, 17 bringt den Ausdruck KtJ_,.i.S für warmen und feuchten 'uqäb, wobei 
nicht sicher ist, daß hier 'uqäb im üblichen Sinne zu verstehen ist. 

Pertsch (vgl. Gotha-Kat. III, 2, S. 475) verweist auf Ms. BriL. Mus. N.1371, 4 ff. 

Gotha 1296 Fol. 6a, 5-34b ( = Gotha 1296, 3). 

Titel: J,4~ ;:_ y ;;.f' 1~ 

H ag,ä kitäb sirr rabbän"i. 
Dies ist eine Schrift über ein göttliches Geheimnis. 

Verfasser: icht genannt. 

Aus den Angaben bei Ij. ff. III 593, 7130 über das Studium des Verfassers 
an Werken über die Kunst und über die Einteilung der Schrift, die mit der 
vorliegenden übereinstimmt, läßt sich erschließen, daß es sich um den dort 

genannten 'Ali Bek (-6.~~ l.51.s::) handelt, der als i..>..:!i..>..4t l5 ... _,5lt ~;.ti be-

zeichnet wird. Bei If.. l,I. lautet der Titel: L)Jtl I l"'l.s:: j L~~} 1 f""'ll 
Der vollständige ame des Verfassers: 'Ali Celebi 'Alci' ad-Din G$-$arü!J,äni. 

Aus dem Text: 

Fol. 6a, 6; A.: i-L.,_,~I ..6>i..>.. ... 0 .s:: .,.:,t.> Lri..>..ii:i 0 ->-JI ill i..>.. .• Jl. 1"'*>)1 0 .... >;JI ""1.H t--:: 

... i-L;_,~ 1_, j~; 1 i.:.:aL::>1 o.s:: /1.,Jli,.a H/'J-' 

Fol. 6a, 11: rl...tll l"L,,~1 I"~ 0 ... ;t-1::ii1 l"'u.JI 0,1L.ii> l.SJ I ~,-:,-' 1 ~l; i..>...1t.1_, 

'i.-•> o;ts· l}~;-!-J 1_, ~,,:J.ii.i:J t j LS.s' i..>..14t J....:oli; 1 H;,:_; L,, 151.s:: l}MJ 1 ~.:.:-!-.6> j 

H..)ft_,.11 ~;.:X:J I ii..t..ll.k ... _, Y}~JI HJ;;:,;::~ "'-:-:JI 0 5kb u„ l'..J~:-:il ;~-1 j ii.Ä.w 

... l'..Jb..>':llt„ j_,--!-.iiiy H.f"' o:!..,..:::...S:: l5.s'i..>..l4t 1}".r- ,_;....t..llb ..:,,;.;_> l'..Jl,,,}1 1~ j 

Fol. 12a, 9: l.!,<.:i;..;:, 0 ->-JI 3-).;y_., l'..Jljt11 l"'l.s:: j 0)-~JI 0.:.: .... ::i11 \. .. >-.§> ->-:-:.,.Jl.:i j l_,-iLX:J 

1->-~ ~JI 'i.:S:.;"° J_,1 L... t;':!r1:; ~:-:; U J....:oWI U.~ ~.s' if 0 ->l yl.:.:X:JI I.>-.~ .,J 

ji,:_,...:::...(11 ).r""~I oj~> .Ji; !J.., L5~L;;.f' 0 .s:: J..ii:i Jl_., o~L..;:,Jl ·_, j r) :: J....:oWI 

.•• l"':-:li:.: ........ ..11;,-:, l.SJ I „L..;:, o ... 0->-t:! ll..tJl„ oL...-1.kJI l'..l-'..).~ 

Fol. 15 b, 19: ; > i..>..-~ lf't,-:,}l.l l'..JI Lf't"°JJ4 (_jh.:.:11 ,.:htil j ü~t5: 1 ii:.J Llill 

.• • l'..JL,.jJI j ->-::->-1.l l'..l!J!..) Y/1 ..3- _j;__,-!-Jt„ l51iiJ4 y.!J..:! L • .il.! 15,tdl .jJl:: j. ~.i..il..ir. ... 

Fol. 16a, 7: ... j,1.,~ I 0 „ ,6J0 ;t;;, ci~I;"_, y}_.;:,_.,., oJi! [,.;-,.:.,.:':...a_}>] /1.......,. t.:.~-' 

Pol. 19a, 3: u-~~ }> ~iL!ä Lrl.sdl l'..ll G~Lsd4 (jl.it.:.:11 l'..l~ttl j i,:._.,.L1). i,:.JWI 

i..>..ii.it.i.-<_, &~) ll...i.>-.-..o j Lrls:J l l'..JI; jL.>...:.:.s::Jl I j. ~b; }> H; ..... ., ~bJ 0J:: 11.Äl:, b 

. . . io:.~l) 1 ~t; L1 Lf'l"ll> /1..+...b IJ..tl, ii.t:.:~r.(J 1~ ii:.t~ ljJ 4 
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Fol. 21a, 2: ii:.:!lt-i J L5.f->-1». j.,okJI }..::.1_, t,>}:.:JI.,! r"":':·dl. ll.;:~~ '""">w J1.:-:ll Ji...::.I ..>-:;_, 

. . . J! I O b..)~ 1 ua"--!-1 '"""1bJ 1 

Fol. 25a, 9: l+t"':':~ 0.J.l_, L5-1;·•·-'~!I (j~:!)4 L5~..,_:! Y;-~I if Ä...:.:-11 W.jJI l,c\_, 

~_?lh; L5.G-)1 ~J31_, ;,,:,,.L,.JI (j~:>j ll....b ~., J~->-"' Y; .... I ~_1lb L.5-·)h„JI yJ" .. Jll 0 1 

;,,:,=i.r--S'".lll L5k Jg. L.ll ;,,:,,.L,dl (j~j ..>..h:! (j~:!jJI l->-.9l 1->-..l_, ß..>-A yJ .... I ll.llil~_, (j~:>j 

... ~..,,! j ii:.:-:-31->--~4 iY.ll r->-"'.l 0 w}h ... .l! Y; .... ".lll J ->--=:>__,:! Jl J':-:~L.:.:JI I~_, 

Fol. 26a, 18: ii:.:-:-ls l,c\ .<-l:-::S-.:.:ll l'..ll r""tc! al:-::i_,;:JL,! (jl--,;:l\ 0 1j:-:.tl ;,,:, ... ~L. ..... J\ ;,,:,J~LI 

..• ;,,:,~,...."°-' 1 ii:.:-:j ..>-,.,. l,c\ ii:.:-:-l..:S\J I_, s:. l:':~;:; 1 r)ß L5.-.,..:! i,.:-:..ol...::,J l,I_, L5"" r.l L5.-.,..:! 

Fol. 32b, 20 ff.: 0 L~;! c.::.:,...1~ ;:':-S'Jlls' ll.jJ! ;,,:,;;:,L:;J\ wl--=:>Jll J . ~:':.tl l'..ll SJb !J...l, 

~->-.J! J l'..ll; ii:.:>p-.S'':lll ii:.:-:-3\_j:-:il ;,,:,,.<11.. );-1 ua"'li:. rl,cJl\ s,Jb L,c 011._, ii:.:-:i:-:.(l! t};"' 

L,..~L..,;:-=:>! J r}:-:; ;,,:,Jlsi. .... ".lll i!,' ~j;ll ii:....z:~I j_, 5:-:-S'Jlls' ;,,:,.lls\ ..... Jl! is_,., y->-11 

... 0 lj:':.l 1 ;-~ ....,....g.J...J \ tt,i: l.511 ii:....z:~.l l yJ.LsLll rl;:J ! c;:;lj.tl~ 

Fol. 34b, 15; E.: (!) f'!w r""..,:; YJ :» J ....... :! Y; ,:>l,.;.:.-ll _,.9l _, 0wltl l .J..ll, •. . 

Inhalt: 
Der Verfass r hat seine Schrift in 9 maqäla eingeteilt, denen er eine Vorrede voran-
und einen Schluß nachschickt. Die 3. maqäla (Abhandlung) ist allerdings nicht zu 
enLdecken. 
ln der Vorrede berichteL er von seinen Studien, die er anfänglich, ohne in die Ge-
heimnisse der MaßverhälLnisse eindringen zu können, auch mit chemischen Versuchen 
beLrieb, bis er Al-Gildalä's „Burhän" gelesen hatLe, was er zwanzigmal unternahm. 
Dann eröffneLen sich ihm die Geheimnisse der Schätze der Leute (i.~:1 j_,...i.S), die 
in Symbolen und Hinweisen aufbewahrt sind. Seine Schrift handelt von der Wissen-
schaft der quantitativen Beziehungen, die man bei der l\Iischung der für die Ge-
winnung von Silber und Gold verwendeLen Stoffe beachten muß, um zum gewünsch-
ten Erfolge zu kommen. Dies steckt in dem Begriff 'ilm al-mizän, wie die textlichen 
Ausführungen immer zeigen. 'Ilm al-mizän gliedert er in 'ilm at-tarkib und 'ilm al-
auzan. Gegenstand diPser WissenschafL sind die mineralischen Körper ( i:-:j .).,r.,o wl.....;,>1): 
Gold, Silber, Kupfer, Eisen, l!,är$ini (l!, , nicht ?i, wie im T xL) usrub und ra$ä$, sowie 
das zitternde Quecksilber (zibaq rigräg). 
Jede Abhandlung bearbeitet eins dieser Mineralien besonders. ach einer Beschrei-
bung der Eigenschaften des betreff enden Metalles, stets selbstverständlich unter 
der seinerzeit gültigen chemischen Theorie von den 4 Elementen und den 4 Grund-
qualitäten nach griechischer Lehre, geht der Verfasser zur Darlegung von Verfahren 
über, wobei er meist mit den nächstliegenden Wegen ( Y;'I (j~;b, meist zeitlich aufzu-
fassen) beginnt und mit den fernstliegenden p.~I (j:!;b) endet. Wiederholt hebt er her-
vor, daß er Maßangaben dort gibt, wo selbst Al-Gildaki sich mit allgemeinen Hinweisen 
begnügt. Unter den Quellen, die mit Autoren belegt werden, findet sich häufig 
,,al-qaum", die Leute, die Menge der nicht eingeweihten Kunsttreibenden. Die ein-
zelnen Abhandlungen behandeln: 
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1. maqäla: Fol. 7b, 16: Blei. 
2. maqäla: Fol. 12a, 14: Eisen. 
3. maqäla: fehlt. 
4. maqäla: Fol. 15b, 19: l!är§ini. 
5. maqäla: Fol. 19a, 3: Kupfer. 
6. maqäla: Fol. 23b, 5: Quecksilber. 
7. maqäla: Fol. 26a, 18: Tütiyä. 
8. maqäla: Fol. 28a, 19: Silber. 
9. maqäla: Fol. 31b, 5: Gold. 

Zum Schluß sei auf die Unterscheidung zwischen usrub und ra§ä§ hingewiesen, 
die der Verfasser macht, ohne nähere Begriffsbestimmung allerdings. 
Der Schluß der Darlegungen behandelt allgemeine Anweisungen an den Kunst-
beflissenen, die mit einem Zitat aus Al-Gildaki's Burhän beginnen, ihn zum Dank an 
Gott für die Hilfe ermahnen und nochmals darauf hinweisen, daß der Verfasser in 
der Schrift alle in den Büchern der Weisen aufgespeicherte Weisheit bis zur J etzt-
zeit untersucht habe. 
Zitiert werden: 
Sokrates: Fol. 21b, 16; 29a, 12. 
Der Philosoph (Pseudo-Aristoteles ?) : Fol. 28b, 12. 
Zosimos (u-.-,•:':-)): Fol. 10b, 11. 
Maria: Fol. 10b, 12. 
Moses: Fol. 10b, 10. 
Hermes (~:dl l.r.,._?): Fol. 9b, 17. 
Balinäs: Fol. 7b, 17; 8a, 11; 21b, 16; 23b, 4 u. 6 (Werk: ;,,:,~l.11. ~); 24b, 14; 

Fol. 28a, 20; 29b, 1; 30a, 14; 31a, 17; 32a, 17. 
fjälid: Fol. 9b, 6 u. 16. 
Gäbir b. Ifaiyän: FoI. 6a, 19; 7a, 3; 11b, 12 ; 14b, 14; 16a, 10; 17a, 1; 18b, 12; 

Fol. 20a, 19; 24b, 15; 27a, 9; 29a, 8; 31a, 9. 
Al-Magrüti ( !), mit Werk: i--Ä~ ½:,°): Fol. 24b, 19. 
Al-Marräkusi: Fol. 9b, 11; 29b, 6. 
Al-Gildaki: Fol. 6a, 16; 12a, 8; 14a, 17; 16a, 7; 17a, 14; 17b, 12; 18b, 7; 20a, 19; 

Fol. 20b, 15; auch wohl 22a, 18; 22b, 4; (als Saih nur bezeichnet). Fol. 
23a, 18; 23b, 4(/mäm); 30b, 2; 34b, & 

rWI J l5";W\ ...>..:':.-Jt Fol. 25b, 14. 

Der Verfasser verweist auf folgende Schriften A l-Gildaki's: 
1. _;:,-.i':lJI _;;v Fol. 18b, 19. 
2. ua!.,-.1! .J';-1 J ua!_,.;.JI HJv Fol. 20a, 18. 

Stoffe: 
f/är§ini; asrang; sadang; iqlimiyä; magnisiyä (auch m. zu~ali); magnätis; nu~äs 
'ufäridi, usrub 'ufäridi, ~är§ini 'ufäridi, ra§ä§ 'ufäridi u. a.; lugain (Silber, Fol. 9b, 
10/11); qala'i; a,alqüs (Fol. 7a, 4 11. 27a, 20); mil~ al-qali; amlli~ [iädda (Fol. 33b, 
15); mil'ly, mulcallas (Fol. 13b, 3); mä' ar-ra's al-~ädd; mä' al-'inab; bärüt; bauraq 
al-~ulcamä'; §äbün al-~ukamä'; 
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sabba (;.~ für ~.::,;, Fol. 14a, 2 u. a.); 
näb al-fzl (Elefantenzahn); 
Fol. 10b, 11: J--,!ji.J~ l.5....,..,,, 5~; Fol. 30b, 18: l"'.l...:::...li-!-JI 0 1..), l"'.lli~1; 
Fol. 27 a, 12/3: 1.1.....Ji~ und lf".~cN.Ji~; 
SLatt ~är$ini steht bisweilen nur ~är z. B. Fol. 33a, 10; 33b, 8.) 
D. : 'Abd, äbiq, laban al-'ag,rä', u. a. 

Geräte: 
Mi~akk (Fol. 8b, 10); büta und bütaqa; 
rübä$ und rübäs , auch rübäs al-~ukamii (Fol. 11 b, 7); 
atün al-~ikma (Fol. 13b, 3); tannür (Fol. 27 a, 20); 
dams (lf""'->, Fol. 30b, 8 u. 31a, 18, außerdem 24b, 10: ½-'°..) ).i} ; 
täb (Fol. 20b, 4: ..,)_,.,_,.J1 olj y!.:i ; vielleicht = ;,,:..;_,.~Lb oder \.'...ll.:.:-~L.S}; 
Fol. 27b, 4, 9, 14: ;,,:.:-:..,-; (vermutlich = ;,,:.½..,,, Gasflasche). 

Literatur: 
Zum Namen vgl. Bro. S II 667. 'Ali B ek al-lzniqi und 'Ali-Celebi 'Alä 'ad-Din 
O$-$arü!J,äni. Vgl. Dresden 413. 
Weitere Hdsch.: 
Ä $a/ (J A S B 1917, C C XII , 113). 
Bühär 356 (Fi'l-'älam al-gismäni). 
JvJ Ö$Ul 154, 1. 
Sbath 380, 2. 

Gotha 1297 (Arah. 383, Stz. Hal. 598) 

61 Bl., Format 16 x 11 cm (1 2 x 7,3); 15 - 18 - 21 Zeilen auf der Seite. NaslJ,i , Schrift sehr 
ungleich in der Lesbarkei t . 

Titel: Nicht vorhanden. Thema : ' Ilm al-käf = 'ilm al-kimiyä'. 

Verfasser: Nicht genannt. 

Aus dem Text: 

Fol. 1 a: ~J L.i.l 1_, ;,,:.~;~ ft-:i;., ;,,:.~J~ uL<.l I l"'.l.c. o"' J-,6·; l,j=,"-? l.5.L.c. J...,.:.:...:::...:! yl.:.:s' 1~ 

i-Jl-JI_, ;,,:.~\ /"'t:':.l.c. 
Auf der unteren Blattseite 5 Verse auf än. 

Fol. 1 b, 1 ; A. : ... ,.)....~ Li->-:':...., l.5.L.c. &.U l l.5.l.,.,:,, ~11.AJI Y; .l,u 0-+~ !"':':.:>;J\ 1 .l,u 1 ,,..-~ 

Fol. 1b, 4 : 0 AJI IJ-.~ j ~~},JI ~L • .l,JI l,j=,'-~ o~J~ o"' uWI ,,...L.c. j yl.:.:.s' l<A.p <A"-?, 

••• r""~Jfj j~I -...:,Jl,l b~ l.5.L.c. ;,,:.~,;"' (!) .,.] ~, ,,..:':h„J! 

Fol. 1b, 10: !"~:! m ;:1..>.JJI ~, l.5;.:.:...:::...11 i,;,,.\s':l) ,,..:':11, I;+!! L ....... .::,;, 1.1.;.:,,,\s\ Y; .... ;~.U uJ~I, 

... ..)4;i11 ;:1L.. ~lt r':l.UI_, k.ll.:> 11~ 
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Fol. 18a, 7: ~, ylJii:_, J, +,1 ~_, l.5.G O" i.:-:!,I v.=.i L!I \Jg 0 ..o j..SJ jJJ J...:>_, 

••• 11,.:-:: !,-bis:'. i.,1_,L-.:.:A lf=:-•I l5,r"" 

Fol. 23a, 12: (1) .J:-:i:i!I ...x:-:- l:f.,+L-!I_, 1";21_)11 t;-:-:;:;. 2-t..>-.dl 0y.iJ 1, ~4;JI .._,.....bi:iJI jl, 

.•. j\5 l.5 ... -=:-~J I L5~Jl ...x+:>I l5->-~- l:f.,-J...x.tl J...x.a_, 

Fol. 29b, 16: ... j\5 Lr...xi:iJL~ ~J 0 „ l.9iW:i L5JJ.i..o ~J 0 „ 'i..==?:-.§> 'i..~;~ 'i..:-:-...;:;. H...xfü 

Fol. 34b, 4: ... -->_;~ 'i...i,-'} j 'i..l:-:J lf""-.A:! !"'::; G'.:i!! d5:1 0~ 11,.;.... ~, 

Fol. 41 b, 8: 11,..:;>;.:>I ~d_, 'i..U{ 'i..½l 11,.-,0...x:i_, 11,.k_, J...:>l:i_, (.)_,.g,I.M U I j ea~:i_, 

ol-..ow 0':lD JI -..::.:,...Ji.;;:J\ l'"'.wJt:l~ ,6.J~J 11,.~ j.,.;\_, 11,..-..ow1_, ~Ul! l'"'-i:iJI ~-t., 

..•• 'i..:-:i:i..i W:l~ 11,..:>j Jj -Y. J:,~~ ..by. O" Jj..i.:.:.......,1 

Fc,I. 46a, 2: ywJI „g,_, 'i..~-·•.JI c°)u)II L5JL...:i 1s.UI 'i..S;~ l.51.: J...:>r, u:ol:-:~1 j Dfü 

. . • (~) l.5"" ß...xl 1 _..,.g,_, o-".i.J: ~, ;"" t;i..., l.5.G ~, rl~b ~_, ...,....;:;._, (.)! ;.b..i.. 1, 

Fol. 55 a, 2: ~i ~,,....xJI } j 4.:w,I_, 11,.W., ~.:::,..I:;_, 'i--!_,9->-,,. 'i..,1'-''--!) j 

.•• ..b_y. L5J 1 ..b_y. 0 ..o i-Ji.v.:.-:i_, (.)_,fa..J 1, ...,....:0::J 1 -:,;,..,i}L~ l+J.:i, 4-=:>;.:>I ~!_, 

Fol. 58a, 11: c~I ...x,11_)_, ~_!'.:ill J...x:; L5k ;;;~ u:cJ'i! J ;~ t l:f.,h!! 'i..~i IJ 

->Lo}t 0__,.; j.,..:;>I !'"'::; ~/Jil (.)__,.; ~L...,\ ~•.:> ;...x:; wl.,.;J4 ...,....~1_, Lt~ ~/-':ill 0 :...>I 

L5JI ~5.()IL,! Cl!:,! J4..J1 / '4 L5J! ll.J5 J-:':ll! JWI ~! !'"'::; c\-Jj Cl..>-!! 'i..-+.:> 

Fol. 61 a, letzte Zeile; E.: 

••. ...x:>I_, ~...::,\ )._x:; 0~; 
,-:,;,..+:i jl.G':ill 11,.~ (Y_,.!I L5l! L5JL~ .,,_u1, 0,.JJ 

Fol. 61 b: 4 Reihen mit Buchstaben. 

Unten links: ._xj 6, so daß es den Eindruck erweckt, daß die Handschrift 
noch eine Fortsetzung gehabt hat. 

Inhalt: 

Die Handschrift besteht aus einer großen Anzahl von Vorschriften, die meist mit 
,,fä'ida", manchmal auch mit ,,$ifa" beginnen. Das Inhaltsverzeichnis, das der un-
bekannte Verfasser ankündigt (Fol. 1b, 4 ff.), ist aus dem vorliegenden, offenbar 
unvollständigen Handschriftstück nicht zu erkennen. Nur eine oberflächliche An-
ordnung nach den Buchstaben, von der dort die Rede ist, nämlich den arabischen 
Buchstaben 'ain ('abd), zii' (zuhara), alif (usrub), mim (mustari), und läm (lain sf...'ir 
al-agsäd) verrät ein gewisses System. Die Vorschriften betreffen echt alchemistische 
Rezepte zur Goldherstellung durch Projektion von oft seltsamen, auch pflanz-
lichen Stoffen und deren Produkten auf Silber, Blei, Kupfer und Eisen bzw. auf 
Produkte, die aus diesen Metallen gewonnen sind. Hinzu kommen Vorschriften für 
die Herstellung von Hilfsstoffen hierfür. Zahlreiche unbekannte Autoritäten auf 
diesem Gebiete werden angeführt, eine reiche Fülle von Geräten und Stoffen, be-
sonders aus dem Pflanzenreich, find et Verwendung, von denen nur die nicht all -
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gemein üblichen in der nachfolgenden Aufstellung genannt sind. Daß hier Al-
Gildaki's „Al-burhän fi asrär 'ilm al-mizän" bzw. ein Auszug davon vorliegt, scheint 
mir unwahrscheinlich. (Vgl. Bro. II 139). 
Zitiert werden: 
Gäbir: Fol. 19a, 6; 50b, 16. 
Sai!J, Abü Bakr: Fol. 56a, 7; vielleicht= Ar-Räzi: Fol. 21a, 11. 
'Abdul 'aziz ad-Dirini: Fol. 2a, 11; 36b, 8. 
'Abdul 'aziz al-Af agribi: Fol. 36a, 3. 
'Abd al-Bäqi: Fol. 56b, 21. 
Al-Qäqi 'Abd al-Gabbär: Fol. 39a, 6. 
Al-Gunaid: Fol. 27a, 6, 8a. Aiyüb: Fol. 10b, 10. 
'Abd al-Gawäd (al-KaiyäU ?) : 8b, 2. 
'Abd al-Gani al-If abbär: Fol. 59b, 10. 
Abü's-Surür: Fol. 16a, 1. 
A?imad al-J:lalabi al-'Agi: Fol. 23a, 14. 
Sail!, Jfamza aus al-Barqüqiya: Fol. 59a, 15/16. 
Jji<f,r: Fol. 7 a, 13. (Vgl. Gotha 1413). 
Sail!, lbrähim: Fol. 50a, 6/7. 
Mu?iammad b. al-Kasir b. lbrähim: Fol. 55b, 15. 
Saili Jl,fo~ammad Sa'd ad-Din: Fol. 33b, 8. 
Sail!, Y a~yä at-Tünisi: Fol. 39 a, 18. 
ll.,1)-AH~. t.S".Y ft;;.:,: Fol. 44a, 15. 
Hierzu vgl. noch Text Fol. 23a, 12 und Fol. 29b, 16. 
Geräte: 
Balä!a (40b, 2, Steinplatte), balä/at al-furn (57b, 5); barniya (15b, 9, 11); zabdiya 
(55a, 2); mägür (25b, 5; eigentlich Blumentopf, hier: irdene tiefe Schüssel); qazäz 
un~ qazäza (3a, 14; 24a, 6, 7 u. a.; Becher, Gefäß zum Absetzen von Stoffen); 
~uqq und ~uqqa (3a, 10; 4a, 5; 5a, 5; auch aus Kupfer,); täsa (Sa, 16; 5b, 8; 9a, 9; 
27b, 8, 10; qinäniya (5b, 13); bü! und büdaqa (18b, 3) sowie bü! libü! (41b, 12; 
42a, 15 u. a.) , bü! ilä bü! (42b, 12; 43a, 14; 55a, 5); räkiya (? ein Gefäß, 29a, 6, 11): 
maq'ara (6b, 7, 10; 8a, 13 u. a.; Gußform, Gußpatrone); mak{iala (6b, 15); känün 
(23a, 2; 36b, 4); mirwad; ~1S't (58a, 12, 13, 14 u. ff. ?); kuskäs (60b, 5; eine Art 
Sieb); ciÜi.-.A (4a, 11; = islsi ..... ..o, trogartiges Gefäß). Bemerkenswert ist der Be-
griff damasa C.r-"..) ), der allenthalben im Sinne von „erwärmen" gebraucht wird; 
entsprechend kommt vor när ad-dams (3a, 3; 7b, 7; 22a, 18; 30b, 6, 9; 58b, 21). 
Stoffe: 
nu~äs süsi (11b, 16; zäg qibri{i, (11a, 4); ginzär 'iräqi (24b, 11); gäz qibri$i (zäg?; 
24 b, 9); zungufr murG$$a$ (25 a, 9); tütiyä hindi (27 b, 17; 28b, 1); siliqün ( = siriqün, 
hier Mennige; 13b, 11; 14a, 11, 12; 16a, 13; 27a, 17); ~arqü$ ( = !J,alqü$, verkalktes 
Kupfer: 2b, 12; 7a, 6; 7b, 5; 27a, 16; u. a.); sädana (17a, 1); !in batbä!; tin 
al-watwä! ( 46 a, 5; watwä/ = Fledermaus) ..bl;b_,.J I t;J (22 a, 4/5); ~agar af rangi 
(53a, 1; ?); mi[?i mäl!,tüm (46a, 4); LS'JJ..)I z:;"Lo (45b, 7; wohl mil~ andaräni ge-
meint); gäsül al!,<f,ar (24a, 19 u. a.); tarfir (= Tartarus, Weinstein; 3a, 8; 34b, 
11 u. a.). 
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D.: äbiq (4b, 12; 16a, 9 u. a.); farrär (37b, 15); nasr (6a, 7; 51a, 9; 56b, 9 u. a.); 
'alam nebst 'alam muwarraq (46b, 3); 'alam mura$$a$ (25a, 8); 'alam a"f;,mar (27 a, 16); 
'alam a$far (53b, 13, mit Zusatz l)JY"); 
rahg nebst rahg abya,.i (41 b, 5) und rahg a"f;,mar (Arsenverbindungen wie Auripigment, 
Realgar und Arsenik); 
sulaiman1, (21 a, 7; hier wohl ein Gemisch aus Arsenik und Sublimat); 
'aqrab 'iräq1, (22b, 10); 'aqrab mustakäw1, (32b,11; 33a, 13, auch allein \.S!L~ 
43b, 2); 
"f;,iltit (4b, 11) und "f;,iltij (55a, 8) 'äqir qar"f;, (15b, 16; sonst gewöhnlich 'äqirqar"f;,ä); 
rigla (18a, 6, 15;) 0 hii.'.! i.iY.Jj; 20a, 4; ?); 
$äbün magrib1, (44b, 16); miss al-~a$ir (25a, 7); 
l'.JL.:.:.iJI ~:1> (Sa, 8; 20b, 3; zu lesen zait al-kattän: Leinöl, oder zait al-kitän: Fir-
nis, Lack; vgl. Dozy II 444). 

Gotha 1298 (Arab. 1336; Stz. Kah. 523, 2). 
18 Blätter, Format 20,5 x 15 cm (16 x 10,5), 23 Zeilen je Seite. Ziemlich neues, dem Rai!;änl 

nahestehendes Nas!Ji,. Lücke zwischen Fol.10 und Fol.11. Der Anfang des Werkes fehlt. Dem 
Werk folgen noch einige Verse von Ibn Arfa' Ra's. 

Titel: Gämi' al-asrär. ).r" )\ I t;' 
Sammlung der Geheimni e. 

Verfasser: 1icbt genannt. Vergleich mit If. 'ff. IJ. 500, 386, führt auf 
A1u'aiyad ad-Din at-Tugrä'i mit seiner Schrift 
Gämi' al-asrär wa-taräkib al-anwär. 
Sammlung der Geheimnisse und Aufbau der Lichter. 

Aus dem Text: 

Fol. 1 a, 1: ... l5S'~J I d-.iJI 1 (j1i:- b...>I JI ..6.JJ er l'.J-";;.::;_, ;:':-!-~ 

Fol. 1 a, 4: -t=_r"-,! JI ol::>'.l.Lhd_, t ·"°} 1 ,.¾J} jy)I J~ ~JI l")l.( .j-.Y. l'.JI 1'"'1~1„ 
. . . b~i:-1 er JI 1 

Fol. Sa, 6: '""->I_, ,. ..... y by""" '""-' ii.il:.:.s' H1~ t~I er '-<-"{_;,< y „j\ ~}1 ..:::.,...1':> er 

Fol. 9a, 1: ... ii..:a; er ~I ii..:a; :ii., ...,....~J er :ill '-<-"~J l'.J~ "::ll !"'c-~' ..6.J~ .. . 

Fol. 11b, 10 ff.: .J l'.JL-.i~I ii.Jj"•~ Lrl..:s\JI l'.JI L.,,1:L j_,., p-i'.i J Lrj•:':-_; j~ .. . 

~)., t~L.....:i.JI _,~ [!)i l'.Jl_, LrL.sUI c.,_,..; _,.~ Ll"'WI l'.JI '""--~., Ll"'~-' [-'J 

l'.J !,-J "::ll l 1.5,,y, y„ J.~ ~A:': ... y„ lf":':~ 1 __,~ 6 w.J 1 \ :> 1 J_,.! l} e,~! 1 _,~ '""--~ 

... '-<-"S'}I J 4.15 
Fol. 18a, 16; 10 Verse aus At-Tugrii-'i's maqä!f,', von denen zwei der „Kunst" ge-

widmet sind. 
Fol. 18a, 17: 
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Fol. 18b, 3: ... l;:1:--S'~I -6.UI 0 s' L/~> ;,;.-.,:, er Y_;;.JI ,-.:1:-si.c L551~ 

Fol. 18b, 4; E.: 0-....c ;,;.!.,-;.:(.. H;:1:-·;:.i ~.,.~1 bl....c .... '_,I 0c>JI yl.:.:.<.JI er -"J~ \J..,i ,._:.:si:.H 

) ~,J 1 ..,)_.,.-?-., L5.lc L..i.JJ .)_, f'":':.(Jl. yl;;:S'_, ;,;...,:::-_) 1 yl:.:s' er G~:::s' 11.:1:-; L..i.:::-_?., L~9'\ 

••• ;->I (!) j-?-1 j ; 1 ;,;.:-:S4 ;s' .>-ili 
Zitiert werden: 
Platon: 3b, 15; 4.a, 9. Pythagoras: Fol. 4a, 10. 

okrates: Fol. 4a, 9. 
Agathodaimon: Fol. 4a, 10. 
Äris: Fol. 4.a, 12; 10a, 16; 12a, 22 (Ma$a/f al-?iaiyät); 16a, 19. 
Balinäs (Apollonios von Tyana): Fol. 2a, 6; 3a, 8; 4a, 11. 
Demokrit: Fol. 4.a, 12; 5a, 15; 7b, 23; 8b, 7; 10a, 7 u. 17; 15b, 10; 16a, 12. 
Heraklius: Fol. 4a, 10. 
Hermes: Fol.3a, 10; 3b, 17; 5b, 1; 17a, 6; 17b, 21; 1.8a, 8. 
Mahräris: Fol. 4.a. 11. Maria: Fol. 4a, 10; 9a, 2. 
Ar-Rähib (Morienus ?): 15a, 22; 16a, 18. 
Thot: Fol. 12a, 23 (als Sohn des Aris, Tätä); 12b, 5 (Tä!). 
Zosimos: Fol. 4.a, 11; 5a, 1.3; 7b, 22; 8b, 1; 9b, 1 u. 6; 10b, 1; 11 b, 10 u. 21; 12a, 10; 

13a, 8; 15b, 9 u. 23; 16a, 12 u. 18; 16b, 7 u. 17; 17 a, 4 u. 11; 
Gäbir b. JJ. aiyän: Fol. 7 b, 13 (K. ar-ra?ima) u. 19 (K. al-qaus); 8b, 15 u. 21; 9 a, 9; 

11a, 7; 14.b, 4; 17; 15a, 2; 15b, 4; 16a, 11 u. 16; 16b, 3, 4 u. 9. Von seinen 
Werken werden außerdem genannt: K. ar-rä~a, K. al-manfa'a, K. al-malik, 
K. ar-riyä~. 

Ibn H' a~siya: Fol. 16b, 4. 
At-Tugrä'i verweist auf folgende eigenen Werke: 

Loffc: 

K. maf äti~ ar-ra~ma wa-nia:~äbi?i al-?iikma min sa,)i ar-rumüz wa-bayän 
maqälat lwll ~akim. (Fol. 13a, 7 u. a.). 
Maqäti' (Fol. 18a, 14). 

Siriqün (rotes Auripigment); 
isfarniya; b,ardal ba?iri; b,urusqulä (Chrysokoll); mäzaryün. 
Am Ende von Fol. 18b finden sich 4 Verse von Ibn Arfa' Ra's: 
Fol. 18 b, 1: j. • .-.J I b LA"--! JL-; J---?'; ,..1,._j 1 '6.:1:-J I J....:> 
Vgl. hierzu Handschrift Gotha 1257, Fol. 86-87 und Gotha 1288, Fol. 20. 

Inhalt. 
Die Handschrift enthält nur das Ende des ersten Teiles der Gesamtabhandlung mit 
allgemeinen Darlegungen über die Zusammensetzung der Stoffe aus gasad (Körper), 
rüh (Geist) und nafs (Seele), über die Verfahren (tadbzr) in ihrer Vielgestaltigkeit, 
die nach des Verfa sers Auffassung gleichwohl auf eine Einheit im Stoff und eine 
solche im Verfahren zurückgehen. Der „eine" Körper bekam viele Namen, das „eine" 
Verfahren viele Bezeichnungen, die der Verfasser im einzelnen aufzählt und beson-
ders am Begriff des mä', des Wassers, erläut rL. Hierbei finden manche Namen, die 
wir als Decknamen bezeichnen, ihre Erklärung. 
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ine Ausführuncr n b ginn n fast dm h" g mit Zitul n von W is n d r „ I un l,'' 
wie Zo imos, llerm s, Äri , b sond r ober von Gäbir, d S" '11 hrirt „K1tiib ar-
ra?1ma" er häufig b ranzi ht und rlüut rt. Zum b chluß hringL r m isL eine 
eigen Auffassung über das Tb ma. 
Wir finden b i ihm di Gli d rung d r 'tofr bz\ . d r EI 'm ntc in derb (kali/) 
und zart (la{if), di zu „Erd " und „v asser" in Dezi hung g 'S 'lzL w 'l'U 11. Di 
den Laffen eigenen b sond ren Eig ns hafL n sowie ihre Form cntstchrn nns d r 
Ver chi d nh it der M n nv rhä!Lniss b im Zu nmmC'nmischC'n. Di 1 11g n 
(maqädir) b wirk n di ualittiten. In d n Grnmlsüulen (arkü11) sind GLslnlL und 
Qualität enLhalL>n; s sind neu QuuliLüL n; die r l n ualiLülC'n sind nicht hl i-
bende QualiLäLcn. In sein m 'ysLem <l s Aufbaus d r ircli eh 11 ' tnfl'c g1·lnngL r 
zu einer Erkläruno <l r rs hied nhciL d t' l\1in rnlien ans d r Dauer dr Korh ns 
d r El rnent in der Erd . 
Er spricht vom „Werk", das in j dem Ding enthalt n ist, du jrdes Ding nus d 1 n 
„Naturen" zusammeng etzL ist, rläut rL in l/ingC'r n usführungen d n 'inn <l r 
,,z ichen" und „Glei hni ", miL den n <lio alt n W isen so gern g nrbciLC'L hnbrn. 
Die mineralis hen Körp r nt t hen nach ihm aus d r rmisehun~ on zamcibiq 
(Qu ck ilbern) und kabärit ( chwefeln); dah r mü sen h im „W,rk" die V r-
chrifLen über die Qu ksilber und di ' hw f l g nau innegchulLcn wcnl n. l\1nu 

soll wiss n, daß die W is n nur „eine" aLur g suchL haben, au,1 der <li Pot ,nz 
(qliwa) d r G i L r und der I örper g wonn n wird. 
Gegen Ende gehL 1• zu Dar) gungen über d n „scharf n Essig" (_j-.l > ->) ühC'r, 
den r als <las „ewige Wasser" (0.JL.b- i:.~) rklürl, d s C'l1 higenschul'I n und \ n·-
kungen er ntwirk lt. MiL d m „Wass r" (mä') im allg m in n srhli<'ß<'n sc1nr us-
fübrungen, wobei r vom I oranv rs in Sure 2 ( rs 12) nusgc>hC'nd vorn WnssC'r 
im doppelten inne als Job griff „fli ßc11dcr Stoff " und nls S 'gC'n sp1 n11C'nth'A 
Wass rauf <l r Erde spricht. 

LiL raLur: 
Vgl. Bro 1 (2. Aufl.) 
Weil rc llanclschrifL: 
P t. Ros. 205, 12. 

288. I/. lf. 11 500; 2 r 5Jt1. 

Gotha 1332 (Arab. 750, 1; Lz. Ilal. 34,0, 1). 

311 BlaLLcr, Formal 17,5 >1:lcin (11 ~8}; 1~ Zeilen jo ~eile. Outos all1•s Nosbi. J>io J\nrtingo 
neuer Vorschriflcn in rolcr Tinl . An inigen Ründc•rn I\ol1zon. 

TiL 1: C.-'~GJ! e' f _,.~Li!! .hilll c._,. .. ~I .:a.A..l! u :.:l 
Kitäb al-fai„l al-111ag111ü' wal luf; al-111n[bii /1 qa/' a[ /11/Jii'. 

SchrifL vom g samrnC'ILcn ÜhC'l'fluß und gcpräg'Len usdrnclc übt'!' cli B<'-
s iLigung von Fl ck •n. 

Verfasser: Nicht g nannL. Vicll ,icliL isL s der Fol. 32n, 1:1 g 1rnnntc 

j}iJ I Li~ o:I L..A .... _,:! Yüsuf b. 'Ali al Färiqi. 
S 1 a a c 1, KuLulog dl'r urnli. ulchoml.,L. llnnd ,ehr. J>cuL ,chland• 0 
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Aus dem Text: 

Fol. 2b, 5: iiJc.>....:::..kJy (_jl„;.:,.i +A e+UI c.>..jl/, ~!I c.>..j)'; Ji:: L.5~ yl.;;f l~t; IA._~, 
. iiJ:.:t!I j.§! -½:J ! 6L:.:.>;'._, 

Fol. 3b, 1: (.)Y-c.>.. ... .-l! 0L,oJ "*.Li:: J~:!-' (.)_,..eU! "*.Li:: ~lt,! r>':)ll c.>..e!-;JI eb ~:; yy 

d-:1c.>...:.....J! 0\.,oJ 0-.>y_, LP,ol> 0 -:-J, '6-..:::..S' J ~-' J!y i.:"'-> ..>!Lit,!_, 11.? 0 1~_, 

. . . L5J l...'.l' .i-..U 1 1..;:. (.) 1 c;:?-· ,_jL; ,.--H .6 _r-:'!J 

Fol. 32a, 13 bis 32b, 1: ua!,-11. u\.;.:f' er ~L~I l.5.Li:: 0 ~! --.P--)':-! "~~-! L ... A, J_=; 

~;*i:' oli::y.1J I t,l'; er 
Fol. 35b, 12; Text bricht ab mit den Worten: 

Inhalt: 

Die Schrift, die unvollendet abbricht, enthält in einer nach Kapiteln gegliederten 
Darstellungsweise in erster Linie Fleckenbeseitigungsmittel, dann aber auch Heil-
miLtel. Letztere machen den Eindruck, als ob sie eingeschoben seien und nicht zur 
ursprünglichen Anlage gehörten. Dazu gehören besonders die Rezepte der Seiten 
Fol. 20a bis 29b, die Heilmittel aus Harn, Blut, Galle und anderen Körperteilen 
von Hase, Gazelle, Wildkatze, Skorpion, Rebhuhn, Krähe, Taube, Huhn und Hahn, 
Wiedehopf, Sperling, Frosch, Schildkröte, Fisch, Schnecke, Perlmuschel, Blutegel, 
Viper, Ameise, Spinne sowie Turteltaube(?) gegen schwere Entbindung und Krank-
heiten beschreiben. Fol. 33b hat Heilmittel gegen Rücken- und Gelenkschmerzen, 
Fol. 35 a, 5 bringt die Herstellung eines Pflasters; Mittel gegen Geister schließen 
dch an, dann folgt ein Mittel gegen Rausch. Die Fleckenreinigungsmittel beseitigen 
Tinten-, Blut-, Fett- und Obstflecken sowie solche von Rotwein aus verschiedenen 
Stoffen. Andere Vorschriften befassen sich mit der Beseitigung von Rost aus ver-
schiedenartig vorbereiteten Kleiderstoffen (buntfarbigen, plissierten u. dgl.) sowie 
von Verschmutzungen derselben, mit der Sicherung von Metallen gegen Rost-
bildung u. dgl. Als Mittel werden Asche der Steineiche, Salmiak, Zitronensaft, 
Schwefel, Salzkörner und Pottaschen verwendet. 

Zitiert wird: 
Yüsuf b. 'Ali al-Färiqi: Fol. 32a, 13. 

Geräte: 
Känün (31 a, 8, 10); batta (niedere Flasche, Topf). 

Stoffe: 
qarQfiya; o,auo,; 
Vermerk: Das Wort iiJc.>....:::.b (Fol. 2b, 6) kommt von p. _)-> ..::.,....;:;..J, das den Be-
wahrer von Schüssel und Gießkanne bezeichnet. 

--..... 
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Gotha 1347 (Arab. 992; Stz. Kah. 1156). 

63 Blätter, Format 20 x 12,5 cm (13,5 x 6,5); meist 13 Zeilen je Seite. Verschieden getöntes 
Papier. Abschnittüberschriften und Kennworte in Tinte mannigfacher Farben. Auf Fol. 55 a und 
Fol. 5? b sorgsam ausgeführte ausgetuschte Zeichnungen von Ofenbauten. 

Gutes, neues , großenteils vokalisiertes Nasb,i. 

Titel: ~l<A.:-J', l"_,..w1 ~}: j c?u.dt, c>~JI _j>ly. ~L;.:.( 

Kitäb gawähir al-funün wa$-$anä'i' fi garib al-'ulüm wal-badä'i'. 
Edelsteine der Wissengebiete und Künste über das Wunderbare der Wissen-
schaften und Erfindungen. 

Verfasser: LS..-lh-~I 1.5"'4,.t.ll l5......,.JtJI c>_,bJL:l ..).,..~ er- ..).....5 
Mu~ammad b. Mu~ammad Aflätün al-Harmasi al-'Abbäsi al-Bistämi. 

Aus dem Text: 

Fol. 1b, 1; A.: '-A-!~I er 1"'9>_,JI ..... L:~ ~k lljÜ er c>~ r""P)I 0 .::>)1 .tlJ! f"'~ 

••• ..).,1..)...:,,-·'dl_, 

Fol. 3a, 12: 

Fol. 5a, 7: i..uy J,..).JI 
... (j-lb!I er _,hJI y,1 er Ji:.-.<J.!. c>L; ..)..~_, 

1.5"'~..JI LS.-,o_;tJI . _,bJGI ,j._..~ 0 ~ (J__,.Ji:1) 
•~;.:,;,_; LS.-~I u.b, l.5.f'd! 

Fol. 5a, 12: ... t:11.A~JI, l"_,..w! j c~L .. : .. dl_, c>~I ;9>!.,-=:> 10·1:rw 

Fol. 7b, 8: va~ 0ft-' t_,..i LSH c,_,..i er c>½,Jf _,.9>, C)_,Jjl ~.? L...ü 

_r-!IAÄJ4 .....__f.~_, ii:.:Lhl L.,~JI Ji:.:l.;:.:f' er il:.Jl>·'i .... ;jl_, _r-~:;, d:t:~JI 

. . . LS~~-4 l.S LS~~kJ 1 

Fol. 9b, 3: ....,:;1~ ~ii,i l:,))'½".ll U:O_r)l; L,r .J'::,.'.)ll, L!:l'ft ~..)..>! C)I{ \) Ji..i':)I 

ii,;~..,... 8 .. \>I_, dj _,.9> jf J9>_,.~ j u:o;..Jü />.~ -~ C)_,.4-J ll_r-i:. LSJI G~=' 

••• jl....R.i;llt_, j...tlJI_, ii:.:t:~1, ~ll_, c>t.,.jJI_, c>L~!I~ ~l.o".:i!!_, v.:-:~ll_, ~JI er Lt:i 

Fol. 31 a, 7: '/j~j L.S e~".ll l __,.1, f"':':~1l. t.rr:-:.Lh~ ~_, t~J,!. t.rrY ,u.;.,a er j.!-1 L..I_, 

•.. 0li~I c>_,..bl} 
Fol. 52b, 3: 0Jl~ 1 LS.i::i.- ~> zu:;.h; -'-LS'J, ....,,..k ~.ii~ _r-5'".ll l .bl1ii!I er j_,I L..! 

. o..).> -'- l..> i>.~w_, '/j ..).J_, tth.:J ..)...i.~.> ..6-HI '/j b0 U ..).-4,l ! 

Fol. 63b, 13: Text bricht ab mit den WorLen: 

Die Schlußfloskeln sind gefälscht. 

Inhalt: 
Vorliegende Schrift gibt einen Auszug aus einem größer n Steinbuch, das aus einer 
Vorrede (muqaddima), 28 Kapiteln und einem Schluß besteht, wie die Ausführungen 

6• 
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auf Pol. 5b his Gb zeig n. Di Vorre<l bringt allgern in theoretische Darlegungen 
üb r das Werd n uncl Vergehen der Stoff , besonders der minerali schen, über die 
Dingo und ihr Wirkung n irn bndlich n und nencllichen, über den Gegensatz von 
SuhsLanz (;9l..}~) und J\cciclenz (u,,ys): vgl. Fol. 7b und Fol. 9b. 

Di 28 Kapit •1 bcliund In folg ndo Min rali n : 
1. Kap. H rsLcllung von Perl n . 
2. ,, ArLen d s Y äqüt. 

" ,, 
3. ,, ,, des Rubin. ,, " 
lt. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11 . 
12. 
13. 
11, . 
15. 
1 . 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 

,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 

" ,, 
,, 
,, 
,, 
,, 

,, 

,, 

" ,, 
,, 
,, 
,, 
,, 

" ,, 

,, 
,, 
,, 

,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 

,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 
,, 

des DiamanLs. 
des Smaragds. 
des M alach i Ls. 
des Türki s. 
d s Chrysolith (zabargad). 
d s La surstein. 
drs Granntst ins (silän). 
des Banafs. 
de, !Jallasrubin (balalis) . 
des KaLz nauges. 
1 s Karneol. 

d s Jaspi s. 
der Korall . 

,, der Art n v n Glasperlen (m'inä). 
,, des 13crgkrisLalls, cl s Glases und des Nagaf (Glasal'L). 

,, Gravi ning tl r Ringst in . 
,, llr1·stcllung von Arten des Bczoarst ins. 
,, Lösung oll r Min ra li n. 
,, 11 rsLcllung von min rali s ·h II Fnrh '11. 

,, La ·ki rung von G fäß n. 
21,. ,, l)rrsL llung von Art n s II, n r Tinten. 
25. ,, II rsl ,llung drr frünl isdicn , p rsiRchcn und indischen Öle, die zur Här-

Lun~ (tagsim!) gchrancht w rd n. 
2G. ,, 11 rsL llung von ort n von ·hw rL rn. 
27. ,, FtirbHng von Kno hcn. 
28. ,, JI •rsLellung von orLen von Färb miLLcln. 
Von di s n KapiLcln n'Lhült uns rc chrifL folrr nde AbschniUe: 

1. Ka p. : Ahsr liniLI, (/a~·l) 4, !) bi s 15. Zwi eh n Fol. 9 und 10 in Lücke. 
2. ,, ,, 1. (von im ~anz n 7 fa~l). 
9. ,, ,, 2 hi s /i. 

10. ,, ,, 1 wircl angel<ündigL ; dann (zwi eh n Fol. 3 und 4.0) eine Lück . 

12. 
13. 

,, 
,, 

(Es sollL n l1 fa~l sein). 
„ 8 und 
,, 1 bis 5 und 8 ( von irn anzen 7 / G$l). 

))i , Gosamtz hl <l ,r Abs hniUo solllo (Fol. 5b, 1) 760 betragen. Die chrifL behandelt 
di künslli ho II rsL llung d t' beLr ff nclcn St ine bzw. von Farb n, Tinten u. dgl. 
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Eine äußerst reiche Fülle von toff n aus d n 3 Naturrei h n wird verwendet. Dabei 
spielen Abfälle der e hten Steine bzw. Perlen ine Roll . nter den verwendeten 
Geräten sind die mannigfachen Ofenarten bemerkenswert. Zwei Öfen sind abge-
bildet, geben aber kein sehr klares Bild. 

Zitiert werden: 
HippokraLes: Fol. 52b, 3. 
Sokrates: Fol. 56a, 6. 
Aristoteles: Fol. 41 b, 1. 
Alexander d. Große: Fol. 53 a, 3. 
Archimedes: Fol. 53a, 4. (K. kanz al-gawähir). 
Demokrit C..rh~1 i:iA~..i): Fol. 56a, 7. 
Ptolemaios: Fol. 31 a, 8. 
Kraton (~ ;_,.~J l 1.:i_,.Lli) : Fol. 31 a, 9; 41 a, 8; 41 b, 6. 
Zosimos: Fol. 36a, 5; 50a, 6; 57b. 
Bälinäs (l5--"fiJ\ J,S-~l Lrl...~J.): Fol.4Gb, 6;4 b, 11; 56a, 6; 59b, 8. (K. asrär 

al-ma'ädin ). 
Ibn al-Bai{är: Fol. 41 a, 12. 
Yüsüs al-l;i akim: Fol. 31 a, 7. 
Inderkönige: 
Ibn Sir Säh: Fol. ::\Ob, 11. 
~L..::. l'.JL.,1;>: Fol. 46b, 5. 
Di.wb_and: Fol. 59b, 6. 
0) f>J 0l..::.yi.t~: Fol. 59b, 6. 

Gerät : 
Tannür al-minii' (30a, 2; 44b, 7; 54b, 1; 58b, 13); tannür Märiya (50b, 10); tannür 
aHukamä' (54.a, 8/9); atün az-zaggäg (32a, 7; 34a, 6/7); atün Züsim (50a, 6; 57b); 
atün Fi!:ägüras (43a, 4); atün al-ga$$Ö$in (36b, 3); qarürat at-to'fin (21b, 2; 27a, 13; 
36a, 4); qarürat al-?iall (18a, 10; 26a, 12); bi'r Züsim (36a, 5); bi'r al-Zialläl (27b, 1); 
bi'r at-ta'fin (21 b, 5 ;) gäm $in i (27 a, 6); ini,,' $in i (21 b, 10 u. a.); qada?i at-tagfif 
(22a, 4.); {angir (23b, 7); baräm (24b, 1; 61 a, 5 ;) mizar ( chleierseihLuch, 21 b, 11); 
büdaqa, bawädiq (50b, 9 ) ; anbiq, qar' u. a. 

Stoffe: 
Edelsteine aller Arten als Ausgangsstoffe, Metalle mit ihren Planetennamen. 
Von tierischen Stoffen: samakat al-bul{iya; gubüna (22b, 9; Quark?). 
Von pflanzlichen Stoffen: nilag hindi (31b, 3; 34.h, 10; 37b, 5; 42a, 5; 5Gb, 9); 
baqqam (35b, 4.; 44 a, 10); saqi}iq an-nu'miln (53b, 8); qa$b f arsi (58b, 3); 'urüq G$-
$Gbbägin (62b, 2); qirmiz (62a, 11); mi..' al-limün und mi..? al-utrung nebeneinander, 
d. h. erstere soll die gewöhnliche Zitron , <lie zweil die C dratzitrone s in (21h, 1/2; 
60b, 6) mu!:alla!: (23b, 6; ,,auf in Drittel ingek chL", Bez icbnung für Glühwein, 
ab r auch für „na1/ij,", das dreifach zusammengesoLzLe). 

Mineralische Laffe: 
~agar al-lcaddän (53a, 10; Bimsstein); Ziagar al-Z,,u.mähän (53b, 3; 56b, 2); /caukab 
al arij, (Talk); {in al-qamar und {in 'u{ärid (47 b, 7); (in al-mirri.~ (57 o, 13); {in Zü im 
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(58b, 12); !in al-~ikma (21b, 4; 27b, 1 u. a.); talq käfüri (46b, 9); isfidäg fi,!1,i 
( 4 7 a, 9); zingär al-f i,/</a (34b, 13); zingär al-l!,al? (35 a, 9); zarnil!, ij,ahabi (62b, 3); 
zugäg sulaimäni azraq (35a, 4; 41b, 11; 62a, 1); zugäg firauni (60a, 1) und zugäg 
$ini (62a, 2); zard a$/ar (49b, 2) und zard a~mar (56b, 11); zahr as-sisk al-'agami 
(35 a, 2); zungufr hi'ndi ( 42 a, 7); barmähan hindi ( 42 a, 10; 60 a, 5); tütiyä (38 a, 12); 
zibaq ~ayawäni ( 4 7 a, 5); sakk abya4 ( 4 7 a, 3); minä' azraq (37 b, 3; 44 a, 8); milly, 
ad-dardi (60b, 7); milly,ma'dani (42b, 4); bärüd [talgi] (42b, 5; 60b, 8); ilmid (56b, 1); 
usrub mukallas (56b, 4); madäd an-naqqasin (56b, 7/8); 'alam a$/ar (56b, 9); qaldis 
afpfär (57a, 2); die 7 Alaune (58b, 5); sulaimani (60a, 1); antimün (63a, 7); asrang 
(62b, 1); marqasi]ä fi<f<ji und nu~äsi (62b, 8/9), 
ma' al-kaukab al-hindi (44b, 11); ma' a[-z,iläl al-hindi (43a, 9). 

Literatur: 
Vgl. zum Inhalt: E. Wiedemann, Btg. XXIV, besonders S. 78-81. 
E. Wiedemann, Btg. zur Mineralogie usw. bei den Arabern [i. Studien z. Gesch. 
d. Chemie, Festgabe f. E. v. Lippmann, 1927, Berlin]. 

Gotha 1374 (Arah. 169; Stz. Kah. 713). 
54 Blätter, Format 21,5 x 15 ,5 cm (15,5 x 9,5), 21 Zeilen je Seile. Gutes , ziemlich neues Nas};i 

bisweilen mit Vokalzeichen . 
Papier vielfach schadhaft und ausgebessert. Schriftblatt mit Linien eingesäumt. Kapitel· 

zählung in roter Tinte. 

Titel: );-':)lt u...:::..S' J JL;.:s.l I y L:.:S' 
Kitäb al-mub,tär fi kasf al-asrär. 

Buch der Auswahl über die Aufdeckung der Geheimnisse. 

Verfasser: t5.r0 i lS.ii..:::..;00-Jt ..rr;. er- o•>}t ..>-~ 0 ~..>-Jt o~J 
Zain ad-Din 'Abdurra"J;,män b. 'Umar ad-Dimasqi al-Gaubari. 

Fol. 1 a u. 1 b zeigen abweichende Namensformen. Hierüber wie über ab-
weichende Titelformen vgl. Ausführungen von De Goeje (Z. D. M. G. XX, 
485), Steinschneider (Z. D. M. G. XIX, 562) u. Fleischer (Z. D. M. G. XXI, 
274). 

Aus dem Text: 
Fol. 1a: Titel: );-~I 0,::,.s' j JL;.:S\ll yl:..:S' 
Verfasser: (!) t5 ;J ;~ y w.: 1„1 t 1_:) 1 ... r;. er- t o•>) 1 

Fol. 1b, 2 ff.: !"Let_, l:h~t ,...:;L> ..)....,;: w->-~- Jr;. &.U! J..a_, otll . .,Jf y.J .i..U 0-. ll 

);-1 u...:::..S'_, \:!.,<....:::.Jt CL..,;a,;t_, 00-Jt u.~ II.:':; yl;.:[ f-½; ~-' •.• l:hL }t 

..)..;._,~ t i" l,o':)lf u.:':-'...;i:i ~1\.-' _;J I_, J..~ L~J y 1'""-tJ ly t 1_,J{LtJ U"'W I J r;. l:hJ L;.:J) 

, • (!!)~t.,,~JL~ w„_rlt ~..)..Jf J+&. OJ ,...::::-)1 o~..)..Jf d) 
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Inhalt: 
Die Schrift gliedert sich in 30 /a§l, letztere in eine Anzahl bäb. Es werden alle mög-
lichen Geheimkünste, besonders Verabreichungen von Schlaf- und Betäubungs-
mitteln, behandelt. Für die Chemiegeschichte kommen nur folgende Abschnitte in 
Betracht: 
9. Abschnitt: über die Aufdeckung der Geheimnisse der Chemiker. 
Hier werden alchemistische Betrügereien behandelt, von denen er nur einige wenige 
Proben gibt, obwohl er 300 Arten davon kennen will. Er scheidet sehr scharf solche 
Betrüger von den Auserwählten, denen Gott das große Geheimnis offenbart hat. 
Einteilung in 9 Kapitel. 
10. Abschnitt: über die Aufdeckung der Geheimnisse der Drogenhändler. 
In 11 Kapiteln beschreibt er Fälschungen von Drogen wie Ingwer, Drachenblut, 
Moschus, Ambra, Rosenwasser, Zibet (zibäd), Kampfer, von Tütiyä, Lasurstein und 
anderen; einige Drogenfälschungen werden erst im 27. Abschnitt eingehend be-
handelt, während er auf die „bekannten" Fälschungen von Zinnober, Kupfergrün, 
Bleiglätte u. a. nicht eingeht. 
17. Abschnitt: über die Aufdeckung der Geheimnisse der Pferdefärber. 
In 5 Kapiteln werden fünf Färbevorscbriften geboten. 
18. Abschnitt: über die Aufdeckung der Geheimnisse derjenigen, die Menschen 
färben. 
10 Kapitel befassen sich mit Methoden, einen Weißen zum 1eger, Abessinier oder 
Zingi umzufärben oder umgekehrt. 
21. Abschnitt: über die Aufdeckung der Geheimnisse derer, die mit Schlafkräutern 
umgehen. 5 Kapitel. 
24. Abschnitt: über die Aufdeckung der Geheimnisse der Juweliere. 
An und für sich ist das achmachen und Färben von Perlen und Edelsteinen eine 
wirkliche Kunst; aber sie wird ausgenutzt von gewinnsüchtigen Leuten, die anderen 
das Geld aus der Tasche ziehen. 11 Kapitel. 
27. Abschnitt: über die Aufdeckung der Geheimnisse von Leuten, die Künste be-
hernchen, in summarischer Zusammenstellung. 32 Kapitel. 
Dieser Abschnitt bringt Ergänzungen zu allen übrigen Abschnitten. Er beginnt mit 
der Alchemie, in der nach seiner Meinung Wahres und Falsches steckt. Bezüglich der 
Goldmacherei, von der er einige Proben gibt, meint er, daß man nur die verschiedenen 
Arten der zu verwendenden Feuer kennen müsse. Im 6. Kapitel erwähnt er die 
verschiedenen Meinungen der Alchemisten über den Stein der Weisen (al-~agar al-
akbar). Er sieht ihn im Blut, da dieses das eigentlich Lebende ist. Kapitel 9 und 10 
behandeln die Fälschung von Pfeffer, Kapitel 13-16 die des Kupfergrüns, des 
Zinnobers, des Bleiweiß und des Indigos. 
Der stereotype Anfang eines jeden dieser Abschnitte sei an dem Muster des 9. Ab-
schnittes wiedergegeben: 
Fol. 21b, 7: isJ-.1 l'.)I ~j o+:i L:':+:':.lfl ~, wL.lfl ~I );-1 u...:::..s' J (': ... l.;.:JI j.....:i.ill 

... Lrl~I jl_y,I 0 1.c. Lh.L....'.j 0-~!.,-hJI ~.c.l i.:~LhJI 
Daß der Verfasser aber einen scharfen Unterschied zwischen der wahren Chemie 
und den aus ihr Nutzen ziehenden Betrügern macht, zeigen die späteren Zeilen: 
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Fol. 21 b, 12: öl...:a:i) ;0 A „1 .,JJI ".l!I L~l~ J..>Ji:1 i.S'JI ii.:-:~':i!I ~JI $ ö..>-~ cl ~~1, 

. ~.JkJ 1„ L:-:-:-.i)I I o'° 
Die sittliche Einstellung des Verfassers kommt im 21. Abschnitt zum Ausdruck; in 
dem von SchlafmiLtel liefernden Betrügern die Rede ist: 
Fol. 4.0b, 8: ••• r;½A ii.k,1L.6JI ~J.g, j.;.:,~ (""t1-:-.:>I~ L/"'WI o-'-JI ii.k,1 .bJ! ~J..g, . 1 .... 
Der 24. AbschnitL bespricht Fälschungsmethoden zur Herstellung von Rubin, 
Smaragd u. a. 
Vom 27. Abschnitt sind nur die ersten Kapitel, die von der Goldfälschung handeln, 
von Bedeulung: 

Fol. 46a, 19: -:.:.,...:,-'1..,. l;JI 0 ... J._.:>l:i ~-> J..+1:i cl OJ) 1->I L~.+~.ÜI ,6..Jj o•~ 

. . . l,5~ 5il ! 
Fol. 46b, 1: i::_:":•~~ c~ .va.JI ~J..)> y.l _ y 1.} ..... ,.,. i: :-,..:::...ll 1.) ~k! c .-.L..... 1.5"~ 

Stoffe: 
l<J,~ir, badrü~, balä<J,ur, rämik, gubairä', fir$äd sämi 
Literatur zu Gotha 1374, 1375 und 1376. 

.. ,Lt~~~t..., 

Weitere Hdsch. werden in der anfangs zu Gotha 1374 zitierten Arbeit von Stein-
schneider und noch vollständiger in Apologet. Literatur S. 189 auf gezählt. Dazu 
nach Pertsch (Gotha-Kat.) Lee Nr. 61. 
Die gleich bzw. ähnlich betitelten Werke der Handschriften Dresden 413, Brit. Mus. 
1002, 1s und 1373, 1 behandeln andere Themata. 
Betr. Al-Gaubari vgl. E. Wiedemann, Btrg. XXIII, XXVI, sowie die dort ange-
gebenen Quellen, insbesondere die Übertragungen von Abschnitten obiger Schrift 
von Steinschneider und de Goeje in den erwähnten Bänden der Z. D. M. G. 
E. Wiedemann hat übersetzt in Mitteilungen zur Geschichte der Naturwissenschaften, 
Bd. 8, 1910: 

II: 10. Abschnitt: Verfälschungen durch Gewürz- und Parfümerie-Händler. S. 313 
bis 316. Hierzu vgl. Diergart, Btrg. z. Gesch. d. Chemie S. 249. 

III: 20. Abschnitt: Enthüllung der Geheimnisse derer, die Nahrungsmittel herstellen. s. 317-319. 
IV: 27. Abschnitt: Die Enthüllung der Geheimnisse von Künsten. S. 319-321. 
S. 386, S. 476 gibt Wiedemann auch eine Zusammenstellung der älteren Literatur 
hierzu. 

Gotha 1375 (Arah. 1621; Stz. Kah. 1066). 
30 Blätter, Format 20,5 x 15 cm (16 x 12), zu 31 Zeilen. Kleines, rohes, sehr eng geschriebenes 

neues Nasbi. 

Titel: Da die Handschrift am Anfang und Ende defekt ist, führt nur der Ver-
gleich mit Gotha 1374, Wien 14.34 u. a. zur Erkennung des Titels wie auch des Ver-

fassers: 
K itäb al-mu~tär fi lcasf al-asrär 

von Zainaddin 'Abdarra~miin b. 'Umar ad-Dimasqi al-Gaubari, 
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Inhalt: 
Fol. 1a, 1: ,~> (jlll. e4-'!J ~.f J L..S' ;,:_jL-<\.....,JI . 11-,~...>..~ 0 L.S' ~-i ••. :dl -"~~ 0\}1 

... ~;.dl ,.6.Jj j_,= J!...>..,1 ~, ~J.>~iill 
Vorliegende Sätze gehören zum 4. fa$l und entsprechen etwa Fol. 14a, 5 ff. in der 
Handschrift Gotha 1374. 
Fol. 30 b, 33: ¾'j;...,..; cr-)-,-....A l5J I o..>.~ 

Die Worte gehören zu fa$l 30, entsprechend Fol. 53a, 11 von Gotha 1374. Der 
Text im allgemeinen zeigt starke Abweichungen gegenüber Gotha 1374, besonders 
wegen der Vorbemerkungen zu den eigentlichen Vorschriften. Bezüglich der Ein-
teilung in /a$l herrscht Übereinstimmung mit Wien 1434. Die Unterteilung in Bäb 
ist ebenfalls vorhanden, obgleich die Anzahl derselben nicht dieselbe ist wie in der 
Wiener Handschrift. Vgl. Gotha 1374 wegen der Einzelheiten zum Inhalt. 

Gotha 1376 (Arah. 1580). 
17 Blätter, Format 15 x 22 cm (18 x 12), zu 22 Zeilen. Sehr altes, fast unpunktiertes Nasb,i 

auf vielfac beschädigtem und ausgebessertem gelblichen Papier. 

Die Handschrift enthält drei Fragmente aus demselben Thema, das die Hand-
schrift Gotha 1374 behandelt. von denen auf die Chemie nur das dritte Fragment 

Gotha 1376, Fol. 12-17 Bezug nimmt. 
Inhalt: 
Das Fragment beginnt mit den letzten Sätzen aus /a$l 24, das über die Aufdeckung 
der Geheimnisse der Juweliere spricht, mit den Worten: 
Fol. 12a, 1: .. (!) orf, j_,...,J1.., JliJI ... 
entsprechend Fol. 44a, 5 von Gotha 1374, jedoch mit stark abweichendem Text. 
Die beiden /a$l 25 und 26 sind ohne Belang. Ihnen folgt /a$l 27: 
Fol. 13b, 11 ( = Fol. 46a, 16 bei Gotha 1374): 

(!!) ...>..s~ ~i l..>.9> 0 ! ~kl U.~JI Y~) );-l u.......S' j ()!J..:::.. .... ll, ~L-JI J.....:i.-i J! 

Fol. 16b, 14, mit Schluß des 18. bäb, endet es: 
(!) ..:.;..,.+hJ\..4 .f-')'tj ~1_,J! l...>.., j~b •.. 

Der Text von Gotha 1376 ist sehr lückenhaft und weicht von dem in Gotha 1374 
weitgehend ab. 
Vgl. Gotha 1374. 

Gotha 1413 (Stz. Kah. 1192). 
25 Blätter, Format 23 x 16,5cm (17 x 10), zu je 23 Zeilen . Anfangsworte der Abschnitte in 

roter Tinte bzw. rot unterstrichen. Zahlreiche Randbemerkungen von fremder Hand . Gut leser-
liches Nashi. 

Titel: olii1-,1I ~1" j Lf:':-JI 0u~ t/.i.dl .fJ J o\5/..:::..ll l"~JI iiJl-; 
Risälat an-nugüm as-säriqät fi g,ikr ba'4 G$•$anä'i' al-mu~täg ilaihä fi 'ilm 

al-miqät. 
Sendschreiben der auf gehenden Sterne über die Mitteilung einiger Künste, 
die man für die Zeit- und Ortsbestimmung braucht. 
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Verfasser: 

Aus dem Text: 

Die Handschriften 

if---ll. ;\":~ L5~, 0~ ,j....,~ 
Mu~ammad b. Abi'l-tfair al-]Jasani. 

Fol. 1b, 1 ff.; A.: l":.:1 ~-4 L5->-.:I &l ,j...,Jl. &ll ~~..c ~l5'_,.:i f":':>)1 o•>;JI &ll 

••• .,J '4,,<..,,._? Jl ~,j..>, .il!I Jll .iJI ,) ,j..~I, o\..JL.d 1 

Fol. 1b, 6; A.: ;tJ,l L5~1 0 ~ ,j....,:5 oJljJI_, '-:-'_,.j->-.JI 0 ..c 11.~ J)'i..c t.5=?-l}I jyiit; ..>-~_, 

o -•¾'" ,j..,11_,.; t,:.;,, j J w.:i z-1! 1 o .r5"- I ...>-, 1 o ';t~ isJ &l l ;--:! 15, ..... Jl. 
_f j j ols}..:::J I I" ~J L~ L4:.::-:.....,_, L.t"-..:o _,.~ 1 0 ; J I J....:, _,.:.:J 1 01) er L~ 

j_,.,'..; 44 0 „:J..:::...c_, °i..-•=> c}.c: 4:.:~:;J_, d . .iit!I l"l..c: j ~J 1 0L:.:J t:11.....d I LP~ 

.•• \J~~ 1 1>.tl..c:_, \J~:.:-!I &14_, 

Fol.2a, 17: 1.JI ..l_~Jll "i.....ii,11 hJI \JL.:.:.i:i,i:fa 11..ti: \J'!J,j.. ..... .dl_, l_,ß;..:i!\ J.> j j_,Jll '-:-'L-~JI 

... "-~>I, l_p.- j)"i (Jg>._) er„ lj=?-1 "i..:iJÜ t~J4 G~-!I C-'.JJ,l ogi._) er ->-.:!>l:i 

Fol. 10b, 19: L:-:~~4 J..11.~ L..s' 11.~ J....~ \JI L5.i-:-"':! LA_, \Jlgi..>Jll j c-\...;JI '-:-'4-ll 

J..-i:. L-AI "i...~l:.:~I 4tl..c: L5..:::.. .. ,1 1f> "i...t.i.§:..>..JI Lt~~!_, l).>')L-~ L51 "i.....i:it91 

4, ,j..:i 1.5' t~J 1 0 L...i:i,.;;;, er üh, ->-.:!> U \J I M.ii,! 1h; 11.~h;..:i _, 11.A:':-s· _, \J Lgi,j..J 1 

..• \Jlgi~ 1 L.f-.c: ll.k.11.=?-I., ~tl, 11.;.,. J.S\.(J ls J:':;..:i.:! ,_§.:> L....c: L 
Fol. 20b, 2: ß er° "i..~_.,....i 0 :-:.11.JI_, "i..)L_.., .. :::.JI ~"-11 "ii...:, j 1.J~?.11.JI_, ~L:JI '-:-'~JI 

\J ,-t.c er° ~.c J...c otS\:J I iiy. Jl l u- \J 1 ._,....t-~J I i<:~...:,., u-1:b l..i..i! 1 

..• ~:':-~:.:J\ ,9 1~ ;>.'-Jl. 

Fol. 22a, 6: j..>.._,_!1 ;:-11,0 0 A 11.tJI 0L:.:.s;: LA .,6..~~ °i..:_;"-A j 1.J_,_;:...iJ1_, t~l;JI '-:-'4-ll 

"ii...:,_,] 11.tJ I i;-l:.:.s;: LA tt•=?-., o 1;_,..ii! !_, L~-_I, _.IJl I_, u:o, ;"-J I y. I_,..>_, j_,.t! 1 ß !_,..>_, 

..• ....,.,..:':*JI ~Ä...:,_, J.A;JI OA [ll.tJI GL;.:~L,_, 0j,i}I 00 ~Ä,.:,., J.A)I J. .. ..c 

Fol. 25a, 15; Schlußzeilen des Textes: 
~.ii51 0 .c 0~ ...>-, ~,j..~ ~~'-> J.~. \JI L5J! ,j...11.~ iJ:.~:L.hJI 1>.l.:.>.A:i_, 

olsJ..:::..Jt l")·:~dl iJ:.Jl-J oA L.:.~I l:°~I LA 1:!>I 1->-.~_, l"l.cl &l!_, iJ:.+:':h..c ~jl+:-1 L:-:~ 

Es folgt noch eine längere muslimirnhe Schlußfloskel. 
Inhaltsübersicht nach den Kapitelüberschriften: 
Fol. 2 a. 17; 1. Kap.: über die Lösung des Sandaraks und des Mastix. 
Fol. 2b, 23; 2. Kap.: über die Lösung des Gelbfärbemittels. 
Fol. 3a, 22; 3. Kap.: über die Behandlung des weißen Olivenöls und die Gewinnung 

des Rizinusö]s und des Walnußöls. 
Fol. 3b, 22; 4. Kap.: über die Grundlagen (ufül) der Farben und ihre Aufbereitung 

(tafwil). 
Fol. 5b, 3; 5. Kap.: über die Zusammensetzung (tarkib, Synthese) der Farben. 
Fol. 6a, 21; 6. Kap.: über die Lösung des Lacks und die Lösung des Safflors sowie 

die Gewinnung seines Niederschlags ('akr). 
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Fol. 8, 15; 7. Kap.: über die Aufbereitung des Lazursteins, seine Waschung und 
seine Reinigung (tan'(i,f). 

Fol. 10b, 2; 8. Kap.: über die Wissenschaft von der Mischung einer beliebigen ge-
wünschten Farbe mit gelöstem Sandarak und die Beschaffenheit der Lack-
farbe (dihän, Firnis). 

Fol. 10b, 19; 9. Kap.: über die Waschung der Lacke (Firnisse), wie man mit ihnen 
sowie mit dünnen Gegenständen wie Pergamentpapier verfahren muß, da-
mit man sie beschriften kann. · 

Fol. 11 b, 21; 10. Kap.: über die Lösung de Goldes und des Silbers zum Schreiben. 
Fol 12b, 17; 11. Kap: über die Herstellung des Rußes (habäb) und dif! Lösung des 

arabischen Gummis, mit dem man jede Farbart mischen kann, und über 
die Beschreibung der Dinge, die mit der Verbesserung der Tinten und 
anderer Farben zusammenhängen. 

Fol. 14a, 23; 12. Kap.: über das Auftragen von Gold, Silber und anderem derartigem, 
wenn man mit ihnen auf Lack (Firnis) schreibt oder Verzierungen anbringt. 

Fol. 14b, 11: 13. Kap.: Angaben über farbige Tinten. 
Fol. 15b, 3; 14. Kap.: über die Wissenschaft der Färbung der Knochen, des Elfen-

beins, des Hornes und des E chenholzes. 
Fol. 16a, 14; 15. Kap.: über die Beschreibung einiger Lötmittel, unter ihnen das 

Bleilot, genannt ;~si.! l . 
Fol. 16b, 15; 16. Kap.: über da Verfahren des Lötens. 
Fol. 17a, 12; 17. Kap.: über die Lösung des Goldwassers, mit dem man das Eisen 

und die Messer vergoldet. 
Fol. 18a, 1; 18. Kap.: über die Erweichung des trockenen Eisens, von dem die 

Feile nichts abtrennen kann und die Beschreibung des ätzenden Wassers. 
Fol. 18b, 13; 19. Kap.: über die Beschreibung dessen, womit man das Eisen kocht, 

aus dem Schwerter und Messer gemacht werden, wie man sie wirksamer 
und schärfer nicht sieht. 

Fol. 20a, 10; 20. Kap.: wie man das Eisen poliert, grün färbt, schwarz färbt und 
schillernd macht (ta{wis). 

Fol. 20a, 18; 21. Kap.: über die Beschreibung des guten Magnetstein und dessen, 
was ihn schädigt und seine Anziehungskraft aufhebt und sie wiederherstellt 
und stärkt. 

Fol. 20b, 3; 22 Kap.: über die Eigenschaft des ordpols und de Südpols des 
Magnetsteins und die Methode des Magnetisierens (taksib). 

Fol. 21 a, 5; 23. Kap.: über die Kenntnis der Herstellung der (Magnet-) adel. 
Fol. 22 a, 7; 24. Kap.: über die Wissenschaft des Gießens, was dazu gebraucht wird 

[für die (Herstellung der) Meridiane, Sonnenuhtteilung kreise und der Brei-
tenkreise] an Gruben und deren Stühlen sowie Ausbohrungen, und über 
alles, was dafür an Sand gebraucht wird und das Verfahren der Berußung. 

Fol. 22b, 9; 25. Kap.: über das Verfahren, eine beliebige Papierart zu leimen und 
zu färben, sowie über das Verfahren der Herstellung von Fischleim. 

Inhalt: 
Die Schrift gibt eine Zusammenstellung wichtiger handwerklicher Vorschriften, 
deren innerer Zusammenhang verständlich wird, wenn man den Beruf des Ver-
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fagsers und die für die Ausübung des Berufes nötig n Instrumente in Betracht zieht. 
Al-Qasani ist Astronom und Astrologe, der sich mit Zeit- und Ortsbestimmungen 
befaßt, ein M uwaqqit, der seine Instrumente, Astrolabe, Korn passe, Sonnenuhren, 
Quadranten u. dgl. selbst herstellt. So finden wir Vorschriften über das Gießen der 
Kupferteile, die Hersl llung von Magnetnadeln, Bearbeitung des Eisens, über das 
Löten, das Färben der Holz- und Metallteile, über Lacki ren und Anbringen von 
Aufschriften und Zeichnungen in verschiedenen Farben und Tinten. Besonders die 
Vorschriften über Farben, Lacke und Tinten nehmen einen breiten Raum ein und 
geben einen Einblick in ein wi htiges Gebiet der technischen Chemie j ner Zeit. 
Wahrscheinli h entstammt diese Vorsrhriftensammlung Quellen verschiedener Hand-
werkszweige und Länder. Sie ist durchsetzt mit nicht zum Thema geliörigen Re-
zepten, z. T. abergläubischen Inhalts, wie die Ilerstellung einer Auaensalbe, Mittel 
gegen das Weißwerden der Haare, Zauberbesprechungen zur Vermehrung des Ernte-
ertrages mittels Zettelchen, auf die Koranstellen geschrieben werden u. dgl. mehr; 
diese sind wahrscheinlich spätere Einschiebungen. 
Eingehendere Mitt ilungen üb r die chrifL nebst den zitierten Autoritäten, den 
verwendeten Stoffen und Geräten sowie über den Wortschatz im allgemeinen finden 
sich in: 

lfred Siggel, ,,Mitteilungen über das Buch der auf gehenden Sterne des Mu~ammad 
b. Ahi'l-,{Jair al-l.f asani", Quellen und Studien zur Geschichte der Natur-
wissenschaften und der Medizin, V rlag Springer, 1940, Bd. 8, Heft 3/4. 

E. Wiedemann, ,,Zur Geschi ltte des Kompasses", Ztschr. f. Physik, 1923, Bd. 13, 
s. 113. 

Weilere Hdsch. : 
Camhr. 922. Kairo 2 VI 158. 
Paris 6687. Bairüt 251. 
Cat. ßoust. 1936, 95. Mö$al 282, 62, 1. 

Der wesentliche Inhalt als ßuch erschienen in Qalab 1928. 
Zum Namen des Verfassers vgl. Bro. S II. S. 485; 9a: 

Samsaddin M. b. a.'l-lfair al-I}asani (!Jusaini) al-Urmayüni al-Maliki. 

Gotha 1769 (Möll. 4,26, 1; Seetz. Hal. 224, 1). 
t,.7 Blatt, Format 21,5 x 15,5 cm (etwa 19 x 13 ,5); bei vollen Seiten 2t,-27 Zeilen. Flüchtiges 

zum Nasta'liq neigendes NaslJ,i. 
Für die Geschichlc der alchemistischen Periode kommen nur Fol. t,.0 a-t,.7b in Betracht. 

Inhalt: 
Die durch rote Tinte hervorgehobenen Kapitelüberschriften und roten Oberstrei-
chungen von Stichworten lassen das W rk in diesen Folien in T ile zerfallen, die 
sich als kurz Auszüge aus Werken des Al-Gildaki sowie des Gäbir b . ..flaiyän darstellen: 

Aus dem Text: 
Fol. 40 a: . . . IJL, .r-J I o'° t~I) 1 sc ji 0 ..o &,~~ 1 yl:.:S' 

Fol. 4.0b, 1: _,.1, J.d ii.t~':l!I i,:..11...u..:,JI CL_;.:g_,o t~')I !j.µ. o'° (__y.-:!jJI yl:.:S' o'° _;i>I 

... ct.i~}I, 04,91_, •.:..:,,..:1J½~1, e:1t.!)4 (J-!-:ljJI ol..)_,Ji.c: y~I 



Fol. 40b, 12: 

Fo1. 43b, 1: 

Fo1. 44b, 1: 

Fol. 44b, 2: 

Fol. 45a, 1: 

Fol. li.511, 2: 

Fol. 45a, 21: 

F l. 45b, 1: 

, 1. <'15b, 2: 

Fol. 45b, 11: 

Fo1. 47a, 

Fol. 47b, 1: 

.,.L,....:,.,t 1 
( . 

...X.h;! j 

Gotha 17(;9 

.._l.,.L L: )1 ,'-ÄJ ;.J) J.=> J ,.-3 

u ;.:j • A .::.11 i-JI • A : A~l;JI : .l+l.!. j _J-..\1.!l 
\...~ 

,\l, 
.ii..JI ul:ü ·r'° :·,__--.:)1 }'::--1 j 

J-.;,,:, .. r""j ,~., >' J ..,X.Ji,u j o'° ' , J,!. .. j • J! ,-..l.c.l 

L'll~;~JI ü'° tJ~JI .:;.ll u.J u"' ;::..i::. . ::JL::.J 1 .... A..U! 1..J'° 
.. b.J I j..,<L,._J I L.;- Js JJ~ L~ j) Lrkl I l, 1\. t.: J J ' 

.•. l"l'j..:--ll ,..1„d1 ,'° JJL~ ;i>-1 ;=!'-

.c.l.,.iiJ I Ji::. . 1 .. :.:::..l 1 ; :-:.l..J 1 . ,,l\. ,'° lf ; ;.:.i-,;J 1 

.. II L I o 1\ \ . 
0 ;+:::- [ ...:,. 1..' .:;.. 0 1yJ 

,:;-> .......... jJ I o'° :!> 1 ::..i::. : :-:A,;J 1 .,.:.:>..;..l I D'° 

••• Li '° J0U. y ;A..:::..JI 

... l5.-.. 1Jdl ;:<:~ :; j '-.;l 1~ ..__...J}l:.i o'° L:"Jl;JI ';~ ·,'° 
Der lnhalL" ci L n1so m buntrr l•olg uus drn Scl11·il'l1 n 1/ c:i/i/111.i's 11111: 
1. chril'L üb t' dus Quccl silbrr ans c(p111 ierl n TPilP dc'H „ll11r/11111". 111 ihr w1'nl n 

V rfullr n zur Verfestigung ('aqd) drs Q11!'cl silh11rs Iwscl11·irh1'11 ·1l\\il' 1 i11p HPilic 
h n d'ahr·pn wie z. 13. dl<' Hplinndlunµ dL'H GlnsPs 11nd Hl'inP c'1·l.nlk1111g 

(Fol. li1 a, 1G), <lir (1 'R ilmid und r,1c inc WP1ß11ng (Fol. li 1 n, W) HOWH' d1p d\'a 
nly, clc'S BiLLr1·tmlzcH u. n. Fol.l11 b, 2 l'I'. gihl dn ti Vednl1rp11 d!'t' Hol 1111g d11r1·li 

sublimirrtos 1H'c'ksilbrr. Brhn11cll1111gs111('! hodP11 l'iir llki, yr1'r1'i1 ,,rJrnll-1mg 
von Gold, für B ,1innclh111g clni- I 11pfprs 1111d 1ks Silh1 r:-i :,whl1c1 f.h•11 Hil'h n11. 

2. Virl'le ß1ur1la aus <lPm ersten si.fr cl('~ lutrib al 1111sbii/i. l11rl' Wll'll d1p Hol1111g on 
Sd1wl'fPI, Salmiak ('uqab) lwsrh1'icbo11, sowie cliP ll1 i11ig1111g dl'H C1•i sl.!'s d1•r 111/lyii 
(Fot. li:Jb, bis li/i b). 

8. Fol. li.4 h, 1 hring'L ein SUick aus rinprn Hucltp: A. al ',,,,rl (v()II (:11hi1· ?) 111it, allgo• 
mPincn /)nl'lrg11ng n ührr dio v\ i ·liLightl dPr ed1 HI 1g1111g 1111d 1kr 1 .ii1rnng. 

li.. Wicdr,rurn 2 AbHchniUc at1s dc'm li. Trilr dcH IJ11r/l(f11, cli<' :ihi 1:1. ,111!.t11 (Fol.11:in, 
1 ff.) 1rnd 12. r111kta (Fol. li.:>b, 11) nliltcr· liczPiC'l111p( wrrcl, 11. 
EiJJgcschohon zwischon h•LzLrrrn bPid('n J\11szilg<'11 fi111leL i-wlt !'III wizug 1111H 
Gäbir b. ffr1iyri11: 
1) Fot. li:>a, 21, ohn 11/ihrrc Angulw clPH Wrrl 1-1 1 HOWI!' 

2) Fol. li.7 a, !J, glei1olifnlls ohnP Scl1ril'LI i!PI. 
Zulc,LzL lirgL wieder ,,inn Srltrifl. von Al C1ltlok1 vo1" 

5. Vc•rfahren mil, dorn qala i, nocl1 dc'm vi('('((m Tc·ilP cleH 'l'aqr,/1. 
SLoffn: 
Ulnurs My1'Lon1m lz [/27a, 10). 

1
•1L~1-J1 11 )' • .o ili1 h, 1!)/; '--;-'Jl.lJI ol~ /li'.211, li i; ,.._L:::..R~ 

[ldh,11; li:)h,!i]. r!;~ .... I [li2b, 11] [wolil p. r!; _ .... iL-1 Sr111f 11w1 11nlnliP11l. 

GerüLc: .11 nbiq, ulrtl, ltiiwun, riiJHi . 
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Gotha 2026 (Arab. 49; Stz. Hal. 180). 

71, Blätter, Format 19,5 x H.,5 cm (15 5 x 9,5), zu 23 Zeilen. Flüchtiges Nasbi. Von dieser 
Handschrift sind für die Chemiegeschichte nur von Belang Fol. 70 a-Fol. 71 b. 

Gotha 2026 Fol. 70a-71b. 

Titel: ...._ji.~l;.h·1 CL.:a_.,I_, ...._ji.1Ld!. cJ)':":.s:: 

' U yun al-~aqii iq wa-i</ii?i at-tarii'iq. 
Quellen der Wahrheiten und Erklärung der Wege. 

Verfasser: icht genannt. Die inhaltliche Beziehung zu Handschrift Gotha 1274 
weist auf Abu l-Qiisim A?1mad b. M. al-' Iriiqi as-Simiiwi. 

Inhalt: 

Es handelt sich um einen sehr kurzen Auszug, der trotz der gemeinsamen Über-
schrift mit Handschrift Gotha 1274, auf die bezüglich aller wesentlichen Angaben 
verwiesen werden muß, nur eine ganz freie Übernahme einiger Vorschriften aus der 
betreffenden Schrift bietet. Eine textliche annähernde Übereinstimmung jener weni-
gen in vorliegender Handschrift enthaltenen Vorschriften mit den entsprechenden 
in Gotha 1274 ist nicht vorhanden. 
In das Gebiet der Chemie fallen nur <lie Vorschriften, die wie in Gotha 127 4 den 
Kapiteln 23 und 25 angehören; es sind: 
Fol. 70b, 7: Herstellung einer Schrift, die man bei Tage nicht sehen kann, wohl 

aber bei Nacht. 
Fol. 70a, 11: Herstellung einer Schrift, die erst beim Annähern an ein Feuer 

zum Vorschein kommt. 
Fol. 70a, 15: Eine Schrift, die schwarz zum Vorschein kommt. 
Pol. 71 a, 1: Vorschriften für das Färben von Pferden und anderen Tieren. 
Fol. 71 a, 17: Ein Räucherwerk, um Mäuse zu vertreiben. 
Der übrige Inhalt betrifft Gaukeleien und Scherze. 

Aus dem Text: 

Fol. 70 a, 1; A.: CL_.:a:il_, (_j:il.i:i.1 c>)'t.c. if i,;.~si,;,,.o .,6,>, • .J I r-lc. j :,,:,½l~ ..>--:! '.)-; 

••• ii:.si,':ii> ;...;;::i_, l,.,.i:;- tl'...i-Y. 1.:-'y.1.i I o'° ~t;;:, L... :,,:,.c. ~j :,,:,~...:, (_j/;hJ 1 

Fol.71b, 12; E.: J..::::-__,.:i ~., ii:.ltL~ ->-:i~~I if 11.~ t-,';;~:JI u.i~ L..,o "6Wi_, 

• ,6.J..> ~l.c. L: I j 0 .6.:i ..; 1 ii:t: L,;:;_,. 1 

Die Endworte sind unsicher zu lesen. 
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Gotha 2110 (Arab. 29; Stz. Kah. 4 76). 
86 Blätter, Format 21 x 13,5 cm (14 x 10 ,5), zu 13 Zeilen. Fol.1 u. 2 mit Titelseite, religösem 

Vorwort und 3 Seiten Inhaltsübersi ch t sowie eine halbe Seite mit den einleitenden Ausführungen 
auf anderem Papier von späterer Hand. Altes, nur unvollständig mit diakritischen Punkten 
versehenes Nasl;l . Die Punkte sind t ei lweise von späterer Hand in dunklerer Tinte ergänzt. Über-
schriften und Stichworte von Abschnitten und Anfängen rot. R änder und vielfach sogar Zeilen 
zwischen dem Text an vielen Stellen mit Totizen eng bes hri eben. Das Papier ist wurm zerfressen. 
Die Gothahandschriften 2111, 2112, 2113 und 211ft behandeln dasselbe Thema. Sie sind zur 
Ergänzung bei der nachfolgenden Bearbeitung mitverwendet. 

Titel: }~)II ;~I,_~ j J .Jb} 
Azhar al-af kär fi gawähir al-aMär 

Blüten der Gedanken über die Edelsteine. 
Verfasser: 0 ;;. 2t:.:J! u.,....y. o: 1-A+>J lr -:-.,JI _y.l o,!~! y 

Sihäb ad-Din Abii!l-'Abbäs A'f;,mad b. Yüsuf at-Tifäsi. 
Aus dem Text: 
Fol. 1b, 1: ;Lii.ll yy-JI } -~i \o!;<.UI ,iJ.l ->--+Jl l'.J.J-.,JI ~., ~.::>)1 0 +.::>;J\ ,iJ.ll r--~ 

.•. )_1 .... )11 ~~.i:._, }~':lll ~; :F o"' L+t"t: L..o_, u:c)II_, o!_,."""JI (jJ i> 
Fol. 1b, 5: .J' ..> 11,,..:,;;......:a c2.JI r--tb t_+i ~:F t;°}I '-:-"':'}' yU:.5' k~t' ..>.....t: _, 

l;)_,.J 1., L...;;ll y.Li>..> j „ H-Y.~i>_, .6 _,..ll l _r-Li>..> j ...>.~_ij l:'J 1 ;:.~,Sill }-:?·)! 1 

••• ;~ ..6..l.A /1..;~~I er s-.i~ )1 w 
Fol. 1b, 13: 11..t, ;:.~ll J -~~II 0..>..z io:.l+=:--_, J ~)II _?~ j },(:':lll }-"}-! M+~_? _, 

b.i.lw , ;9>_,.i j j ~':ll i yl7JI ~L! o":.1..:::u:., ii:.-+.:> j I;.:?" l'.J~?., :.:.-i> 
11..t' ü.>...s:"'. L,._, .r'"-' /1..~ JI.>_, IM+t' _, ~j _, iv-:,I_,..:> _, 11...a.: L,. _, IMDf O ., 

.•. ol:)11 o"' 
Fol. 8b, 7: 11..~k ...:..:,...2,.,' /1.. .. J_;~i>I_, ~.J~ L,. yL:&ll 1_.H~A &~:Jt -.>-... .::>I ju 

.•• 5ii>yi J--S;'. c;:;:i':lll (fa)l.+> l'.JI J.~4 
Fol. 15b, 10 bis 16a, 1: l'.J-.>-...tA o'° IS.-: S,/ o_,.'! tll /!,,.*' 0 _,½ 0<>-,! uJ..,u /..> 

öyji„ S\....} l:1:-:~) o'° ;-5'-: -....,.,Y.->--if'" öy.j==-- Jl.:> ij.r-j~ o"' l'.JI_;:::..""' .,J jLi½ 
... l'.J.Y I;! 1 .,J j Lsi,1 r--1-z J.-:-~ L~_, L~ j . .:0.-} l:J':':Ä- o '° i_,.s· l'.J~ Lt-i,i 

.•• 1"01 bo~.k ..h-:-~ I l.5j_j I yii> J.ti !j.g,_, 

Fol. 31a, 9: 11.,1 +;.: .... _, n,~) rl,: _,.9>~ yl;.:.(JI Jj.g, .1.~, ...:..;.,.,t,,a_, 0->-J! t,,}.:.JI 

Fol. 32a, 8: o_;l ·tJI b~I o"' LpJU 0->L~J!_, _;..4,lt, ~ll y .. .:.:>-.JI J,;.~ j\5 

... 0J'°jJI b4,;:;,I o'° ~ßjJI_, -:.:--.... U , Jt L+.5' 

Fol. 53 a, 11: l'.JLhL.... !"_,.>} 1 .6.ill ;~ J .>,..;:;;~., l5;l...:9· o"' U"Jil 1 0~ -.>-.9L...::. a...il 

.•. ~l.!f..J ~+Z j...~ L:-:S'_? bl...::. ~j)~ IA+~ o,!-.>-Jt ':)k r"'~..JI 

F o l. 71 b, 4 : .6,.;. o'° l"Lh-l: t•i ..§.::> .6 /~ 
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Fol. 86a, 11-13 u. 87b bis Ende: .)....,]._, 1.:-1L;.:J(JI 1~ 0 ..o ~->lr-1 o->) LA ;==-1 k>-.~ _, 

? . ? . j~JI o'° l5->L~I .)....,.::: "'t~ l5l.i:. .,.,..,~, iü~~., ->y_,.Jl '-:-"-=?'l)J J)(~Jl_, 

• • • j. ... S' • • ., .iJ I l51.i:., 
Inhalt: 
Das vorliegende „Steinhuch" des At-Tifäsi behandelt 25 Edelsteine, zu denen auch 
die Perlen wie die Koralle gerechnet werden, nebst ihren Abarten. Die Darstellung 
folgt meist nachstehender Gliederung: 
1. Worterklärung. 
2. Ursachen der Entstehung im Gestein (Erz). 
3. Beschreibung des Gesteins, in dem sich der Edelstein bildet; Fundstättel).. 
4. Beschreibung, wie gute Steine aussehen, wie schlechte, ihre Reinheit und Fäl-

schungszeichen. 
5. Beschreibung besonderer Eigenschaften und des Nutzens. 
6. Wert und Preise des Edelsteins. 
Von den zahlreichen angeführten mineralogischen Autoritäten spielen die Haupt-
rolle Aristoteles und Plinius, wobei das vom ersteren erwähnte „Steinbuch" pseudo-
epigraphisch ist (Vgl. J. Ruska, Das Steinbuch des Aristoteles, Heidelberg 1912). 
Im einzelnen werden behandelt: 
1. Kap. 3a; (1a, 5). ;9_.,.'-=?-, die Perle (hier speziell). 

(Bemerkung: In Klammern die Folienangabe für Gotha 2113.) 
2. Kap. 13b; (7a 7/8). o~~' Korund (Rubin, Saphir u. a. d. Gruppe). 

4 Arten: 
1. Roter Yäqüt (Rubin): 

a) rosenfarbig, l5->J_,.J l, b) weinrot, l5 ;•ll. 
c) rot wie Saflor, _7~!, d) rötlich wie Kurkuma, o"'¼-:-JI = \.'...lLAfeJI 

2. Gelber Y äqüt: 

a) schwach gelb, (J:':·91 
c) hellorange, j. __,J.11. 

3. Blauer Yäqüt (Saphir): 
a) blau, <_j;jJll 

b) granatblütenfarbig, l5}.l~ 

b) !azurblau, l5->J!j~i 
c) dunkelblau, L5l:':Jl 

4. Weißer Yäqüt (Reiner 
d) dunkel, l_i.$\.UI = l,;':-ljJI 

Korund): 
a) wasserklar: L5jle.il b) wasserklar: /J..JI 

!.,, 
3. Kap. Fol. 24a; (13b, 6). ->;"j' Smaragd. 

4 Arten: 
1. grün, l5~y..),,J 1, 2. basilienkrautgrün, l5jl.s,:J~ 1 
3. rübenfarbig, l5iiL-J 1, 4. seifenartig, l5j_,~Ld l 
Außerdem wird der -:.:,. ...... LA benannte Stein als smaragdähnlich auf geführt, 
(Fol. 28b, 13). 

4. Kap. Fol. 31a; (17b, 17). ~~;;_.>, smaragdähnlicher Stein, Chrysolith u. a. 

5. Kap. Fol. 32a; (18b, 6). J,-1=~, Ballasrubin, Hyazinth u. a. 
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3 Arten: 
1. roter, 1.:-' }i.,.,. auch LS~i.,._J I genannt, wegen der Farbähnlichkeit mit 

rotem Schwefel (Realgar?); andere Bezeichnung: l5 ).i':ll 1, nach persisch anär, Granat-
apfel, also der „granatapfelrote". Weitere Sorten: v;:;._h.,._;1, sowie LS5J4'-ll, die 
weniger rot sind. 

2. grüner, 0 0..-=:--_r-. 

6. Kap. Fol. 33b; (19a 17). 
4 Arten: 

3. gelber. 

(p. is..L~~ = Veilchen). 

1. L.S~jU 1, soll von L.S~j L,., ,,es ist nicht meine Schuld" abgeleitet sein! 
2. '-:-"b)I J,-~I, stark rot, 
3. ~.-i~, schwarz mit rotem Schein. 
4. ~J~I, gelb. 

7. Kap. Fol. 34a; (19b, 16). 0 0L.;9_, Granat. 
8. Kap. Fo. 36a; (20b, 8). u- LI, Diamant. 

2 Arten: 1. olivenfarbig, l-7,:.,:.~JJI; 2. kristallig, l5J~l~I. 

9. Kap. Fol. 40b; (23 a, 12). ~I v.,,,a, Katzenauge. 

10. Kap. Fol. 4.3a; (24h, 18). }) (= _?y.l .), Bezoarstein. 
2 Arten: 1. tierischer; 2. mineralischer. 

11. Kap. Fol.57b; (33b, 19). c;:;!;t~, Türkis. 
2 Arten: 1. jl.5\"""-1, der reiner und wertvoller ist als 

2. L-2-'-=c-"\"f; [L.SS',=c-"\!J~]; Gotha 2113, 34a, 6: 1. L.S.i s.M- 2. LS=>=~-
12. Kap. Fol. 59a; (34b, 17). ~,a, Karneol (Achat u. a.). 

5 Arten: 1. roter; 2. gelbroter C.:,b;JI); 3. blauer; 4. schwarzer; 
5. weißer. 

13. Kap. Fol. 60a; (35b, 1). E..J~, Onyx. 
Viele Arten, darunter: 
1. L/)ii1-JI und l5!~ii~I in Gotha 2110, l5!1;R..L'.I in Gotha 2113. 
2. l.5:7.QJI; 3. 1.S .... ; iJI; 4. LS..:::..1-1!. 5. L.SL....xJI (Gotha 2113: L5.-.L....JI). 

14. Kap. Fol. 61b; (36a, 13). lrth ... .-.A, Magneteisenstein. 
In diesem Kapitel finden sich merkwürdige Behauptungen über die Ver-
nichtung der magneLischen Kraft mit Knoblauch- oder Zwiebelwasser, über 
Magnete, die andere MeLalle, ja sogar Fleisch u. a. organische Stoffe an-
ziehen. 

15. Kap. Fol. 65a, 4; (38a, 14). c;:_;4:,:, Schmirgel. 

16. Kap. Fol. 65b, 12; (38b, 11) . .a-~~, Malachit. 
(:, 

17. Kap. Fol. 68a; (40a, 13) . ..>;!.)~, Lazurstein. 
18. Kap. Fol.72a; (41b, 6).l}-=:--;"°' Koralle. 

19. Kap. Fol. 76b; (43b, 19). -~_:,, Obsidian. 
(:,. 

20. Kap. Fol. 77b; (44a, 19). s;.;,....:::..+-=:--, Amethyst. 
81 g g e 1, Katalog der arab. alchemlst. Ilandschr. Deutschlands 7 
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4 Arten. 
21. Kap. Fol. 78a; (44b, 19). l'Jl~L ... t. 

Schwarzes Eisenmineral, in der Schrift auch u;dl ;:F genannt; 
Andere Bezeichnung (vgl. Vu.) L5VY.-A:> j~. 

22. Kap. Fol. 79a; (45a, 8). Jaspis (heller), Nephrit u. a. 
2 Arten: 1. weißer; 2. gelber. 

23. Kap. Fol. 80b; (45b, 17). ~' ~, Jaspis (heller), Jade u. a. 
2 Arten: weißer und olivenfarbiger werden erwähnt, aber von letzerem 
auch eine blaue Abart. 

24. Kap. Fol. 81a; (46a, 9). J;ti, Bergkristall. 

25. Kap. Fol. 84a; (47b, 15). c,1.G, Glimmer (nicht unser Talk!). 

2 Arten: 1. der silberige, LS,.,:,!i.J ! ; 2. der goldige, L-~..>..11. 

At-Tifäsi hat dieses Steinbuch im Jahre 640 Hg (1242 n. Ch.) verfaßt (Fol. 31a, 9). 
Er wird entweder mit Namen oder als „Verfasser des Buches" oft eingeführt (Fol. 8b, 
7 und 32 a, 8). Außer den Autoritäten der mineralogischen Literatur zieht er eigene 
Erfahrungen sowie die Mitteilungen heran, die er von Mineralien- und Bergwerks-
kundigen sowie von Juwelieren erhalten hat. Er übernimmt nicht alles unbesehen, 
sondern nimmt wiederholt gegen ihm unrichtig erscheinende Angaben Stellung, so 
auch gegen das Steinbuch des Aristoteles (z. B. Fol. 59 a, 1 ff.). Trotzdem überliefert 
er von den im Umlauf befindlichen Sagen die Erzählung von der Herkunft des 
Yäqüt vom Berge Rähün, auf den Gott den Adam aus dem Paradies herabge-
schleudert haben soll, erwähnt den Schatz Alexanders nebst Ausgrabungen in der 
Umgebung von Alexandria (Fol. 31 a, 13 ff.) und berichtet von der tierischen Her-
kunft des Bezoarsteines aus Auge, bzw. Herz oder Gallenblase des Hirsches (Fol. 
45b ff.). 
Zum Schluß sei noch auf 3 Verse von Imrulqais hingewiesen (Fol. 3b, 6-8; vgl. 
hierzu Gotha 2113). 

Zitiert werden: (In Klammern die Folienseiten für Gotha 2113). 
Aristoteles: Fol. 4a, 2 (Buch der Tiere), 11 (Ruch der Steine); 5a, 5; 8a, 11; 8b, 1; 

Fol. 21a, 12; 21b, 13; 22b, 15; 28b, 12; 39a, 3; 39b, 1; 11; 47a, 8; 52b, 8; 
58a, 4; 13 (risäia Aristü[älis ilä'l-Iskandar); 61 b, 11; 62a, 12; 62b, 8; 63b, 1; 
13; 64b, 3; 11; 66a, 2; 77a, 5. 

Iskandar: Fol. 52a, 6; 75a, 11; 76a, 7. 
Dioskurides (L.r!--½J_,.ii-~j): Fol. 51 b, 13. 
Apollonios kr*-1~) : Fol. 14a, 21 ); 15b, 11 ); 24a, 13 1 ); 25 a, 8; 32 a, 12; 36 a, 5; 66 a, 6; 

72b, 4 2); 81a, 5. 
Galenos (Hjj-,o i,;,~,.!..)\): Fol. 80a, 7 (45b, 10). (In Gotha 2113: 7a, 10; 8a, 8; 13b, 11); 
l.l"'h-;"'! (und l.l"'h-J~I, Theophrastos) Fol. 83b, 5 (Fol. 47b, 6). 39, 11 (? ). 
Imrulqais: Fol. 3b, 6 (Fol. 1b, 2) mit 3 Versen. 

1) Statt dessen in Gotha 2113: Galenosl 2) Nicht in Go. 2113. 
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Yö~annä b. Mäsuwaih (/J.~_,...'..1.. 0 ~ Fol. 6a, 9; 18a, 13; 37a, 11. 
At-Tabari (sicherlich: 'Ali b. Sahl Rabban af-Tabari): Fo1. 52a, 10. 
Ar-Räzi: Fol. 78a, 11 (~<_,-lll i,;..iS); 79a, 1. 
Al-Faräbi: Fol. 24a, 10 (:i.:.iJJI j y :.s'). 
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Ya'qüb b. ls~äq al-Kindi: Fo1. 5b, 2; 40a, 9 (;~}II~ .0); 58a, 1; 67b, 5; 82a, 12/13. 
Al-.Mas'üdi: Fol. 5b, 12; 85b, 8 (<-W:ll. );-1 .-6'). 
L.S.s::--ll: Fol. 70a, 5; 80b, 7; 9; 85b, 4 sowie (Fol. 48a, 13) (~hll ~L;.,.o ji,;.~~L!~ .0). 
A~mad b. Yüsuf Kätib b. Tülün: Fol. 50a, 5 (Fol. 29a, 15) ft_, ... y.•l.b~ BJ ... ::JI yl;.:S'). 
A~mad b. Abi fjälid al-ma'rüf bibn al-Gazzär: Fol. 39b, 6; 43b, 1; 53a, 6; 63a, 10; 

Oft wird ein „A ~mad" ohne Zusatz zitiert, mit dem vermutlich der Ver-
fasser selbst gemeint ist. 

e•~ 0 „1: Fo1. 49a, 6 (Fol. 28b, 14), (-.)l,;;;,)!~ ~I yW). 
lsmä"il as-Salämi: Fol. 43a, 2/3. 

. . : Fol.40a, 1 (Fol.: 22b, 17); 85a, 11 (Fol.48b, 17). -.:,;..,.s:> i"' ryl} 
~:>\..i,a ryl 
L.Sf' hi':l!I U"'_,-j~: Fol. 61a, 11 (36a, 7: ~Lh/~ll U"'~q. 
Soweit nicht angegeben sind sie alle Verfasser von Steinbüchern . 

0}l.,. 0 ~ ~.r-1 e.:.:i.ll y.l l.5'°\JJI: Fol. 63a, 2 (Fol. 37a, 8) [Buch über die 7 Steine]. 
~.13 ryl ~c>JI J~- .r-,.':l!\: Fol. 45a, 10 (Fol. 26a, 8: d JU,-). 
Alä ad-Din Mu~ammad Ifawärizmsäh: Fol. 53a, 13 (31a, 14). 

Geräte: 
Tannür (Fol. 12b, 13); isfäm (Fol. 71b, 4, ein Rührstab aus verzinntem Kupfer), 
migrafa (Fol. 12b, 7; 13b, 5). 

Stoffe: 
Nadd (Fol. 63 a, 7); duhn al-akäri' (Fol. 12b, 7); usnän färisi (Fol. 12b, 10); ma?ilab 
(Fol. 12b, 4; 13a, 10; 13b, 1); simsim (Fol. 12b, 4). 

Literatur: 
Vgl. Bro. GI 2. Aufl. 652, SI 904. IJ. lJ. I, 261, 542. 
Clement-Mullet J A P 1868 I 1 ff. 
Steinschneider ZDMG 49, 254 ff. 
Text mit lateinischer Übersetzung herausgegeben: 
S. R. Ravius, Specimen arabicum continens descriptionem et excerpta libri A. T. 
de gemmis et lapidibus pretiosis, quod praeside patre S. Ravio, defendet, Trajecti 
a. Rh. 1784. 
Italienische Übersetzung mit Anmerkungen: 
Fior di pensieri sulle pietre preziose de Ahmed Teifascite, opera stam pata nel suo 
originale arabo, traduzione italiana suppressa e diverse note di A. R. Biscia, Firenze 
1818, reimpr. (ohne den Text) Bologna 190G. 
E. Wiedemann, Btrg. VIII u. XXX. 
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Weitere Hdsch.: 
Berlin 6214; oct. 3944/5. 
Gotha 2111, 2112, 2113, 2114. 

Leiden 1287, 1286. Utr. in L. 2688. 
Brill-H.2 584. [Garr. 1073). 

Betr. Handschriften in Istambul: Ritter, 
Ist. Mitteil. III, 4 Nr. 6. 

Ups. 339. ( = Abschr. eines Florentiner 
Codex v. Celsius aus d. J. 1697). 

Br. Mus. 435/6; 999. Suppl. 781: 1288. Kairo, Där al-kutub. Photok.: An. u. St. 

Cambr. 31/2. 
Glasgow 490 (J RAS 1899, 749). 
Paris 2770, 3; 2773/7. 

Alger 1502/3. 
Vat. V 1097 
Pet. A. M 208 
Köprülü 187 
AS 3559/60 
Rabät, 462 
pers.: As. Soc. Beng. 1616 

Bd. 7; Inst. V, 6. 
Alex. Kim. 3. 
Patna I 264, 2212. 

Bank. IV, 107 ( = al-ahgär al-mulükiya 
A. Taimur RAAD III, 362). 

Bairüt 246 (vgl. lvlasriq XI, 1908, 751) 
Bibl. Dahdäh 121 
Teh. II 704 
111 esh. XVI 5, 15 

türk.: Lpzg. 264 

Gotha 2111 (Arab. 276; Stz. Hal. 228). 
112 Blätter, Format 15 ,5 x 1'1 cm (11,5 x 7,5), zu 11 Zeilen. Flüchtiges Nas/y.i. Kapitelüber-

schriften , Stichworte und Überstreichungen in roter Tinte. Fol. 112 enthält eine türkische Über-
setzung des Anfangs des 17. Kapitels des Werks von anderer Hand. Auf Fol. 1 a nennt sich ein 
Besitzer des Buches aus dem Jahre 1132 Hg: der Arzt If.anä, Sohn des Arztes Sukralläh aus /f alab. 

Titel: 

Verfasser: 

}~2l t .Jis--=?'" j _}.(:~ 1 }gi) 
Azhär al-afkär fi gawäJ,ir al-aMär. 

Blüten der Gedanken über die Edelsteine. 

Saraf ad-Din kl_imad b. Yüsuf b. A(mzad at-Tifäfi (Im Text: ~L~:.JI !) 

Aus dem Text: 
Fol.1b, 1; A.: i,;.,.~1 J...aü.ll .._,.,._~0'j! !"\...,o'jl t~..;;;.,Jf jb ~~>;JI 0 +.::>;JI Jlt t"'~ 

.. (!!) ~L~:Jt ~.>t 0 ~1 u.-y 0 „t ~+=>! o:!..>-.Jt 0;.,;;; 

F ol. 1 b, 10: i,;.J.+-=?-- &...Äi.+.a E;.J t ~~hs: t,.:!-1- '-:-'-e=F t.'°__,.J t '-:-'-:':Ji:. l.:.:.S' k>-.t; ..>-..9..:1 l...,o 1 

•.. _;~~ .,6..1... i-:!L;..:., 1 0 s: 15';,:,;._'1 0L.(,1 'j L-~J I J ~'j I _;gi~--=?'" o"' 

Fol. 2a, 8: 0__,..till ;-,1.A.Jtll ;~i:. j J....;>t...>..Jt 'J 0_,.--=?'"_.,JI j vall.! ;5'~ t.~;.j l.+Jt _, 

Fol. 111b, 14; E.: 
. . • J t ;gi !.,---=?'" j }.(: 'j l ; Lgi}~ &.Ä+--=?'" _;1 _, 

,.kl Jll, ~JI o"' c;-:)1.! r...>..Jt o"' E;.,i, 
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Inhalt: 
Es handelt sich um das gleiche Steinbuch wie bei Gotha 2110, auf das bezüglich 
Inhaltsbeschreibung u. dgl. hingewiesen wird. Das 4. Kapitel und das 5. Kapitel 
sind umgestellt. Trotz inhaltlicher Übereinstimmung zeigt der Text vielfache Ab-
weichungen und Kürzungen. Der TexL von Gotha 2110 setzt auf Fol. 3b, 8 vor-
liegender Handschrift ein . 

Gotha 2112 (Arab. 29 a). 
33 Blätter, Format 16 ,5 x 11 cm (13 x ?) , zu 12 Zeilen. Mod erne bschrift Yon Michael Laida 

nach einer Pariser Handschrift unter starken Kürzungen . 

Titel: }~'.:l!I ;i!_,.=?- 0 J "-~)II J ~) 
Azhär al-af kär fi gawähir al-a?igär. 

Blüten der Gedanken über die Edelsteine. 

Verfasser: LS~~J I l.5..;;~J 1 1.AZ"I er u-r, O ~ 1.A.;-I O ~c)..J I J_;.;;; 
Saraf ad-Din A~mad b. Yüsuf b. A~mad at-Tifäsi al-'lsä. 

Inhalt: 
Es liegt eine stark gekürzte Fas ung de gleichen Steinburhes vor wie in den Hand-
schriften Gotha 2110, 2211 und 2113. Daher wird auf jene Handschriften verwie en, 
besonders auf Gotha 2110. Anfang und Ende lauten wie bei Gotha 2111. Zu be-
merken ist die Schreibweise einiger teine: 
7. Kap. l5~~;1 10. Kap. ~j..)l~I 
19. Kap. t'"!"-JI 23. Kap. ~-)1 

Gotha 2113 (Arab. 525, Stz. Kah. 863). 
t,9 Blätter, Format 20 x 1lt ,5 cm (13 x 8,3), zu 19 Zeilen zumeist. Das Papier ist durch Wa se r 

weitgehend gebräunt. Sehr eng und wenig übersichtlich geschrieben in gutem Nasta'Uq. 

Titel: 1icht vorhanden, da Anfang fehlt. Es liegt ein Steinbuch des At-Tifäfi in 
ziemlich vollständigem Umfange, das der Handschrift Gotha 2110 nahe 
kommt, vor. Gotha 2113 ist als Ergänzung und znr Kontrolle der Schrei-
bung von Gotha 2110 von Wert. 

Verfasser: A"Jy,mad at-Tifäsi. 

Aus dem Text: 
Fol. 1a, 1; A.: ( = Gotha 2110, Fol. 2b, 18/19; = Gotha 2111, Fol. 3b, 1) . 

• • • 0 i:I IJ..~ j. iü,__y-o__,..tl '-:""":.:lli .r-L.... .:.:,"' H--\l!c (!) l.5;=?-1_, i:i..>-/; r"".c.l 1..:-'L.:JJI \J..; c,LS' 
Fol.1b, 2 = Gotha 2110, Fol. 3b, 6-8: 3 Verse von lmrulqais. 

Fol. 19a, 1: $.:. ;,:.~..,,.~ ... j!J..~ 1)...il..:::...5\.L~ l'..!_,.J_,.]9, r""..,,.-\JI_, l'..!L..:::..s\.l~ 0 „ 11..~ Lf--.S\.l~I 

\J..; l'..!~ 11..f'? ;t-:J (""tl'.!I l~ ~d! r"".6-l.:.:~ L...,. 2) ;1:~I l'..!I.A.,._,. 1.A.cy; O'"' i:il.A.c\5 

1 ) Gotha 2110: l'..!l..:::..6-J..i. 
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Fol. 49a, 13; E.: G..).t.,, 15k lllll L/,-:,_, ~;JG ~9>J..).~ ~..).t=?- 0 ..o ~:-:=~~! 11-. ........ ::-_, 1<,_:,:.,.1:-; 

~..ol ~1.,,_, 11-.,:§l_, .,S 1 151.c._, ..>.+:: 
Inhalt: Kapitelverteilung und Inhalt vgl. Gotha 2110. 
Einige Gegenüberstellungen der Handschriften Gotha 2113 und 2110.: 
Gotha 2113: Fol. 22b, 17; 29a, 15; 48a, 8; 49a, 4; 13. 
Gotha 2110: 39b, 13f.; 50a, 5; 85a, 6; 85b, 4. 86a, 5. 
Zitiert wird außer den in Go. 2110 erwähnten noch: 

e~ l.5;Ä;._ ;~Jll (Fol. 26a, 8). 

Gotha 2114 (Arab. 915; Stz. Kah. 117). 
16 Blätter, Format 20 ,5 x 15 (15 x 9), zu 21 Zeilen . Ziemlich gutes, modernes Nas};i. Dia-

kritische Punkte fehlen häufig. 

Titel: Nicht vorhanden; es liegt ein Bruchstück aus dem Steinbuch des At-Tif äsi 
vor. (Vgl. Handschriften Gotha 2110, 2111, 2112 und 2113.) 

Verfasser: Al;mad b. Yüsuf at-Tifäsi. 

Aus dem Inhalt : 
Fol. 1 a; A.: •.. iiJ (Jth:; j t.r!,-__,JI_, ()w.JJ. o'° t::_9.~ i,..j\ 

entspricht Gotha 2110, Fol. 22a, 6/7. 
Fol. 8b, 21: .•. Li-'.,s:'-!> ;.:,}~LI 1<.=?-,_, j!..>-... .-JI 11-.~, j. j..:>..)..,1 _;-~ i-J 

entspricht Gotha 2110, Fol. 38a, 12. 
Fol. 9a, 1: ... 1;~ 0 !J 11-.jl 11-.~;.c. MI o'° P..J J.;-!-==-1_, 

entspricht Gotha 2110, Fol. 42b, 13. 
Fol. 16b, 21; E.: 151.c. -.:,:..,..11.!_, ..)..-;_, it.!~J~ i,..j__,J 159.b,1, ~..).......,2,1 c,;.11.JI ,6JJ-J; 

entspricht Gotha 2110, Fol. 58a, 6/7. Außerdem weist der wiedergegebene 
Text Kürzungen gegenüber dem entsprechenden Text in Gotha 2110 auf. 
Inhalt und Literatur: 
Es sei auf die Angaben in Gotha 2110 verwiesen. 

Gotha 2115 (Arab. 1061; Stz. Kah. 1064). 
19 Blätter, Format 21 x 15,5 cm (H,5 x 8); 17 Zeilen je Seite. Gutes, ziemlich neues Nas};i. 

Titel: Nicht vorhanden. 
Verfasser: Nicht genannt. 
Aus dem Text: 
Fol. 1b, 1; A.: YJ iJJ ..>.. • .ll. ..).._..,:: li~ J..c. llll! J..a_, ('"t>)I 0 .>)1 lllll !""~ 

• • • lS..Äb _;t:3> J..c. b.:i~,.:,_, ~L L.11.J ! 

Fol. 1b, 4: ()~...., o'° _, ()L-11 :3> o'° ~~JI ()..>....- j i,..j__,.(:; ,.,\....ol ..>J-'>')I ;~ 

· • • (!) "'Ät"') ii.t>Ü o'°, 
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Fol. 19b, 11; E.: Y;..;:,_, lll J r:::"-' IJI 1.5~ ;,:~i~ .>~ _, \.'.Jl_,.1-JI ;~ 

o-> _, z,.j_,..c_., .115 ... .s:c ii:$\.w..JI IS~ ~:i l"'~I bl!I_, '{;'§' Y;~ (?) 0_,.l-lJ 

Inhalt : 
.~:~ 

Die Schrift enthält einen kleinen Auszug aus einem „Steinbuch", der im großen 
und ganzen die in At-Tifäsi's Steinbuch enthaltenen Steine behandelt. Im Ver-
gleich mit der Gotha-Handschrift 2110 ist die Anordnung der Steine eine andere, 
indem hier die Darstellung in der Tummernfolge 17 bis 1, dann 18 bis 23 verläuft 
unter Auslassung von Nummer 15, 24 und 25. Dafür gibt die Schrift zwei andere 
Steine zum Schluß: "l},agar an-nasr und c}.,WI ß" (Zauberstein?, Amulett-
stein ?), d. h. Steine aus dem „Steinbuch des Aristoteles". 
Zitiert werden: 
Aristoteles: Fol. 4a, 8; 15a, 1. 
(•Ali Sahl Rabban) at Tabari: Fol. 3a, 5. 
Al-Kindi: Fol. 7b, 14. 

Gotha 2116 (Arab. 28; Stz. Kah. 721). 
226 Blätter 21 x 15 cm, (15 x 7,5), zu 17 Zeilen. Einige Absätze und Satzanfänge in roter 

Tinte. Flüchtiges No.sfa'liq , zum Teil dürftig punktiert. Papier vielfach wurmstichig. 
Der eigenlliche Text geht nur bis Fol. 224 a. Das folgende ist von anderer Hand beschrieben. 

Pertsch (vgl. Gotha-Katalog III, 4 S. 133) vermutet hier ein Autograph in Rücksicht auf die 
vielen leeren Stellen, Korrekturen am Rande von der gleichen Hand und achträge. 

Titel: }~~I_, . vL•.!I ~!}-=> J ;~_;'.lll -...R-W 
Qatf al-azhär fi '!},awä§$ al-ma'ädin wal-a"l},gär 

Pflücken von Blüten über Besonderheiten von Mineralien und Steinen. 

Verfasser: l"L.~ 1 if-_lll .:>..~ d- l>l"_r 0 ~ .:>..71 
A"l},mad b. 'lwa<!, b. Mu"l},ammad al-Magribi al-lmäm. 

Aus dem Text: 

Fol. 1 b, 1; A.: is~_.,I L,o \.'.J.},j I l"'J b O"° C.J~ 1 0 ..U I iJ.J .... 11. ~>) 1 0 +>1J 1 .i.l.J I I"'~ 

.•. }:s~I O"° F L. ~14 0 .ii:il_, \.'.JL•}I 1.J.JL- 0 ... ~~-> L. c-b.>......:l ... -.,....:!L~ O"° 
Fol. 2a, 3: d- u:ar 0 ~ 1.4>1 ;:l..>-.iiJI "~; l5=:--1)1 ;tii.11. ~I j.>ii.t; ~., 

... l'L.'.lll l5~_1ll 

F<ill. 2a, 8-14: L+..o 0 ,.,J_,'.lll L+~ll„ l+WI J.,o~I O"° ol':"0Ji;,.:ll iullh~ ~li.,;.::, 

'-,-'-:! l..:f" O"° _;l_rl„ LPl_,i> 0 ... ;,:~..,; ).) ... 1 0... IS~., L._, ;,:~J..t! 1 ~J ! O"° !}i....a 
u1:~ ..6-JJ ~:!!} }~t., \.'..)~., o4-i, \.'.JY-> 0 ... l5Jw„ iu~ iJ.J1 ot~.,.~ 

.•• ;,:~.g.l:iil l'~~I_, ;,:eJLl':~I t:!4hJI ;,:;r'° l5.l~ ~:i.t4 
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Fol. 3b, 1: 0 ,-) ;,,:....aG 0L~1.A-t.ll t_,..i 0 ... ~;:':-:':, Jl l ..:1) l.A 1.,/..,<.H o"' LSJ j.=:J 

t_,.J! $., d,;h ... 11„ j„JI! t.,..JI $., c::l_,)l!_, U"'li.iJII ÜA L5J.,~I ii:.~~I L.>-..:.:~! 

~Jl:dl t_,..dl $, ii.,i-;~ olJisi._,._,· :i,;.~5g,_,.~ }~1_, ;,,:.1)...>..,.,o o~.L; if _, ~L;;.:J! 

••. }~Jll_, 0 JL„.JI u,o~.::> j )i)~! uh, 11.:,:.-t:•"' _, 

Fol. 3b, 10: u1,r.,_, CJ 5>J!l~ -..J_;,r., ;,,:.,r.-!_;I c!l~JI j_,....al 0 1 L5JL,r., .i-.,UI 0-,si;_, ,...1~1 j_,..sW 

i-l-~! $, i>: i.L:.:.s:' ol}~;.:~4 L5~:-:tJL~ u1,r.,_, oL¼AJ!!_, ;...aL;.,r.J!_, ol_...ii:,; ..... Jll-! 

. . • y!/i L... ~g, ;U l:-:~I :i,;.,r.~) $ , ol~+.U ii:.:-:J„ 1 11-.h:-:-~ 

Fol. 8a, 1: \j! G'°JJJ ! <.:.;AS' ii:.Ä.::>JI„ ii;-s.l 0 .-o ...>-~~ rL-~! $ o :':.iv-,r.ll 0 1 ~~L; 

.._,...-t:S'_;;,:J ! ii:.,i,.,-, l.-o! $, u:':.<J 1., ,.-..<J ! j ii:.ü;.:s" olb JL:.:>! o " y_,1..:o L5k <.:,;Ahl;.:.::,.I 

$ ~;h .... tl„ 0 .(, l""J _.,! ;,,:.:i1hÄA i.:J_,.J;., 0 1 l,d '-:-":':s_:,:.:JI iy_,.,_, '-:-"tS'iJ I ii:.R:':~ _,! 

~...a)ll_, y 1 ..... JJ!_, '-½...>-.1!._., u,ol...a)!_, Lr'Ls\JI., ~iJ!_, '-:-"g,~! $, ;,,:.,r.-:.-J! Jl.-~Jll 

~Jk.l! ½~ j l")...,.0 ~., ~jJ S' ~.Lll ii:.:1Li:, j CJY-"j I.A.R; ii:.!i;.6 ... A C)~ Jl '-ci.J!_, 

•.. o_,.,L1:Jl.S 

Fol. 16a, 15: 11.~ Jy. l5J_}%1;-J! ff' 1'.J jlsi,1 ~jJ! if t_,..i _,., p u,ol_,.i.J! ii;J j jl,__, 

o:1;s:-.JI <fa'J c l-'":-:~ o"' 0ug: ~?-- ~1;,-JI .J"' 

Fol. 21 a, 16: ;:1<.AciJI ,... ..... L-! vu.:S:. L5iliJ! Y_;...,")11 L51~ c,lh:1 ..)_,_,!..l jU Y_;-Jl L...I _, 

... L,=?-,~ l9> ~:il_, i>:.!i;h...l 1 \°)._) ~l I l.5._)) ...,.,,., ,... ..... JJ ! !J.g, c,.lb! !j! J!_;i 1 _,.g, Y;-Jl I_, 

Fol. 26b, 14: rj;~ u,oL...a}J ,...-1 ~_, Y? r:-:1 Jl L... j t.,.,:.:.<J! 0 ~ jls J41 _;~ 

. ." . J...,.-Jl I u,ol...a_;.U ,-.-1 _,.,, J-1:, _, 
Fol. 29a, 8: ~.(J!_, J_,.-Jl l_, ~l-twJll j....s\.(JI _,.g,_, J_,_,IJ t1:-..:::.J1 jl, ;-.(Jl-! ...>-.....~I ;~ 

•.• C.:,1:-h- ~) J'~- ii::-:.i ~:-:Jl~_, 

Fol. 34a, 12: {1U"...,.-l~) Lr'Y°L;;_, J..(1:-tJI ...j_,;,r.ll :"_,.:.:.:S\ll ~.l::J! ,6.J...l u;.;;:1_, 

ii~A ! $, if:':tb, 1 ~g, ('!,;J ! 0~b4 ;+.::>-! J., j '-"~y. ~b _,.g,_, ):':s:,.J ! _, 

•.. ..,.....g,~ _,I <.:.;A-:§J;"j <.:,;A.il.S 

Fol. 59a, 15: ifh:':bl.il ii:.t.il.i _,.:-:JL~ LS..--,1_, <.:,;A.(.;.:.s'! l.5..--:1 1~.1!. IJ.g, t.,.,;.:.(J! 0 ~ jls, 

•.• iUJl __,J I if) J.-:, i>:.~Jl 1 .bi~ 1'..iJl ;,,:..( ..... U 1 _;:f\S'. ;=•~ J_;Jt:!., ii...lJl _,.J 1 _;-? l.;.,r.,o., 

Fol. 113b, 3: 1.3_,.,'-"-"' .6J'-"-'° '-:-":!j ->-..> ,6.Jj oJ) UI . ~_,.& J.+:> j J..d 

.>~ J., ...... Jtl I I"~' j ,6.,t,o ~Ä:! cJ I LSJ ! ,.y::.1:-~"' <.:,;A....,..) j 11..s::,.bl_, L5i~,o .>Y:;.,r.,o 

J.i.i;' ,.y::.~_, '-:-":':b 0 l_;si:,)-' ~L..:::...i J.1:h 11.:':; (!) LS"') ~J{ e~L... ;th:1_, ~"":':J 

~I u..:::..;.:! 0 1 L5J 1 .i-.,1.~_, Y;' j 11.t-::>., Jp:-1 /},t,...) ;~ 1'..il.s' l.5~ L5J 1 

•• Jl O 

ö ' -. •. IU, • ll,1, • "":! CJ ._,.=> '-"-""' c· ., 
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Fol. 144a, 9-14: 6 Verse des Mu~ammad b. l dris as-Säfi'i: 
Fol. 144a, 9: f i'" ..:::..! 1 0 .c: ;-!-> t~-.; oJ) i.:JI 

Fol. 144a, 10: fal t:__.,:, l'..u,._, c;:~ "i-t"i} ~;;J 

F ol. 144a, 14 : 1 ;;:.n„ t•l;; 0.t-J Ls' \J'.;:.;, }.i 1~;;. ü'° 
Fo_l.162a, 16-162b, 1: '--:-' .. ... tl ~, !..A .. t~L· ... lt „ t• · · r ..S' 1.. .. . .A.Ju V \.A, _J c;;!j I'...,;..., , l-,Jr,.} Z..A! A -0 0,'-"' );r • \,; +.C: l'.$J.,:J 

4o'1 :,;."""" tl;ll. i.:.~ ll. L5--> j..~1}1 j ";i.J(-o j 

Fol. 200a, 9-16: 8 Verse zum Preise für ein saräb: 
Fol. 200a, 9: 
Fol. 200a, 16: 

Fol.224a, 17; E · 

Inhalt: 
Der gesamte im Buch behandelte Stoff gliedert sich in drei Hauptgruppen: 

I. Beschreibung von Stoffen, besonders Mineralien nebst ihrer medizinischen Ver-
wendung, Gebrauch derselben zu abergläubischen Zwecken, Preise der Steine. 
Fol. 1-81. 

II. Künstliche Herstellung von Stoffen, Steinen, Tinten, Farben u. dgl. Fol. 82-165. 
III. Beischlafmittel. Fol. 165-224. 

Ein innerer Zusammenhang zwischen diesen drei Gruppen besteht insofern, als 
die gleichen Stoffgruppen in ihnen zur Verwendung kommen. Stoffe aller cfrei Natur-
reiche kommen in reicher Fülle zur Anwendung, vornehmlich aus dem Mineral-
reich und dem Pflanzenreich. Unter den Steinen spielen solche aus dem bekannten 
,,Steinbuch des Aristoteles", besonders in der von Al-Qazwini getroffenen Auswahl, 
eine große Rolle. 
I. Beschreibung von Stoffen, Metallen, Steinen. 
A. Einleitung: Fol. 1-13. 
Nach einer allgemeinen Vorrede über die Ziele des Verfassers und die Quellen, aus 
denen er geschöpft hat (vgl. die zitierten Autoritäten), bringt er eine Darlegung 
über die Entstehung der Steine, Pflanzen und Lebewesen aus den vier Elementen 
und Grundqualitäten, unter besonderer Berücksichtigung der Metalle und ihrer Ent-
stehung aus Quecksilber und Schwefel sowie der letzteren aus den Elementen und 
Grundqualitäten je nach der Qualität und Quantität der Mischung jener. 
B. Beschreibung von Stoffen: Fol. 13-80. 
a) Gruppe einzelner Stoffe: Fol. 13-26. 

1. kibrit (Schwefel). 
2. qir (Pech, Teer)= Qär. 
3. naf! (Erdöl) . 
4. mümiyä (Erdpech). 
5. 'anbar (Ambra). 
6. usrub (Blei ). 
7. qa$dfr ( = änuk gesetzL). 
8. !J,är$ini (Mineral aus Indien nach Al-Qazwini, von schwarzer, nach rot 

schlagender Farhe; aus !J,. werden Meißel, Harpunen gemacht). 
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Zwischen Fol. 20b, das von der Ambra handelte, und Fol. 21 a, in dem vom Eisen 
die Rede ist, ist eine Bruchstelle. Hier wie auch später an vielen Stellen zeigt es 
sich, daß es sich um eine unvollständige Zusammenstellung handelt. Bei diesen wie 
den folgenden Beschreibungen von Stoffen schließt sich eine Charakterisierung der 
humoralen Qualitäten der Stoffe ur.d eine Darlegung der medizinischen und sym-
pathetischen Eigenschaften an, der bisweilen Rezepte beigegeben werden. 
b) Auszug aus dem „Steinbuch des Aristoteles", nach Al-Qazwini u. a., Fol. 26-80. 
Die Anordnung ist offenbar nach dem Alphabet gedacht; die Handschrift enthält 
aber nur Steine mit den Anfangsbuchstaben: 1 lP J:, bis l5. 
Eine Bruchstelle zwischen Fol. 30b und 31 a ist daran kenntlich, daß dem Stein 
IJ,agar armin unmittelbar IJ,agar farf folgt, auf den die Steine mit dem Anfangs-
buchstaben J:, folgen. 
Folgende Steine werden beschrieben: 

1. ?iagar abär. 
2.-8. ?iagar abya,.l, a?imar, a"IJ,r_lar, aswad, asmängüni, affar, agbar, d. h. 

weißer, roter, grüner, schwarzer, himmelblauer, gelber und staubgrauer 
Stein, sämtlich nicht näher bestimmbare Steine, die im Steinbuch des 
Aristoteles vorkommen. 

9. IJ,agar iJmid. Als griechische Bezeichnung wird s{Ui (? stibi) angegeben. 
Schwefelantimon = kulJ,l. 

10. IJ,agar al-ajdä'. Stein der Brüste. 
11. IJ,agar agur. Backstein. 
12. IJ,agar armayün. 
13. IJ,agar armin. 
14. IJ,agar farf. Die entsprechenden Ausführungen sind ausgestrichen. 

Es folgen die Steine mit den Anfangsbuchstaben ..b bis l5· 

Auf ..b. 

1. IJ,. täliqün. 
2. IJ,. tärid an-naum. Schlafvertreiber. 
3. IJ,. tüsütüs. 
4. tin, Lehm, in folgenden Sorten: J...(:':+! 1 tr.,:L , L..,"'fl...::. tr.,:b kr__,. .... 1...::.1], 

i.;r..b, L.(h~ 1 tr.,:b, jy!J i.;r..b, L:-:~ ... :':~ i.;r..b = lSlh:-:.LhJ 1 = _µW 1, .j-t~) i.;r..b 

.l.5..il. •. J;.:::- tr.,:b = jl~ 1 tr.,:b, r)J I tr.,:b lryl.:::-

Diesen „einfachen" Lehmen schließen sich einige zusammengesetzte an, zu denen 
ru~äm, Marmor, und tin al-lJ,ikma, der in der Alchemie verwendete Lehm der Weis-
heit gerechnet werden. 
Nach Abbruch des Textes auf Fol. 37 a, 7 und einer Lücke bis auf Fol. 37b, das 
5 Zeilen enthält, folgen die Steine 

auf t: 
1. IJ,. •iräqi. 
2. IJ,. •alyä•. 
3. IJ,. 'uqäb. Adlerstein nach dem Steinbuch des A., nicht Salmiak! 
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4. 7;,. 'aqiq. Karneol, Achat. 
5. 7;,. 'atäs. Amethyst. 
6. lJ,. 'anbari. 
7. l°!J"' ;;;:- • 

8. lJ,. 'ain al-hirr. Katzenauge. 
Auf t,: _ 
1. ?i. gägä(i,s. Gägä{i,s wird als ame eines Wadi in Palästina bezeichnet. 

Auf J. 
1. 7;,. al-fär. Mäusestein. 
2· LS"'lj _ß-. 
3. lJ,. f ursulüs. Etwa: q,6.pcraJoc; ? 
4. 7;,. furi?äsiyä. 
5. 7;,. furqiyüs. Bei Al-Qazwini: furfüs, von Ruska auf nopq,upwc; gedeutet. 
6. l.'.)~-b:!} J~. 

7. ~J=F-
8. lJ,. faihär. Vermutung Ruskas: Verstümmelung aus: cr&:1t:pupoc;. 
9. lJ,. filqüs, am Rande vermerkt L/"'yR~, statt u,vyiil.,-:;. 

Ruska vermutet: 1tOAuxpouc;. 
10. 7;,. firüzag. Türkis. 
Auf ·· · u. 
1. 7;,. qubti. 
2. lJ,. qurüm. 
3. ~- qaryä?isün. 
4. 7;,. qalqantär. 
5. 7;,. Qalq and. 
6. lJ,. qalqadis. 
7. ?i. qafr lil-yahüd. 

Auf ..6: 
1. l.'..)~s' ;=F· 
2. 0..)...J [.6-f] s-; J . • 
3. lJ,. karsiyäd. 
4. lJ,. karsiyän. 

8. ~- qaly. 
9. lJ,. qamr. Silbermagnet. 

10. 7;,. qaisür. Bimsstein, x[crcr'l)ptc;. 
11. 7;,. qabr (? qair). 
12. 7;,. qiyä?ir. Qzw.: qirätir ! 
13. lJ,. qaihar. 
14. 7;,. al-qai'. 

5. 7;,. karmani. 5a. 7;,. al-kalb. 
6. lJ,. kahrubä. Bernstein. 
7. 7;,. kabkab. Am Rande: 

Auf j: 
1. 7;,. läzward. Lasurstein. 
2.-10. lf. läqi? aij,-ij,ahab, al-fi,_lt/a, an-nu~äs. ar-r~~, as-sa•r, a$-$Ü/, al-

'aim, al-qutn. D. h. Magnete für Gold, Silber, Kupfer, Blei, Haare, 
Wolle, Knochen und Baumwolle. 

Am Rande werden noch andere merkwürdige Magnete beschrieben. 
11. 7;,. labani. 
12. u,v__,.h~tl.J. Bei Al-Qazwini: lugä'i?üs. 
13. lJ,. lülu'. Perle. 
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Auf i-: 

1. ly,. al-mä'. 13. ?1. misann. Schleifstein. 
2. ?i. al-mäs. Diamant. 14. ?i. mashal al-wiläda. 

Stein zur Geburtserleichterung. 
3. ly,. mäsika. Am Rand: 15. ?i. maly,qüniyä. 
4. ?1. mänatas. 16. ~- masqat. 
5. ?i. mähäni. 17. ?i. matar. Regenstein. 
6. ly,. ma}äna. Blasenstein. 18. ly,. magnäP,s. Magnetstein. 
7. ?i. ma}qüb. 19. ?i. magnisiyä. Ein Manganerz. 
8. h. maräd. 20. °/y,. mil?i. Es werden aufgezählt: 

J~->-j;:ill, ~~1->-JI, l'.J::.:,,--\.JI, }1. 
9 r g, .,,,,_ . U""l..l~~ f' J:::,-- • 21. ly,. manfi. 

10. -'""'-' •;'". Am Rand: <,, ; 22. ?i. mandi. 
u:c~-:-l 1 .6,.:.) ly. 

11. ly,. rnarqasijä. 
12. ?i. mi°Jy,akk. Wetzstein. 

Auf c>: 
1. ly,. näqa. 5. °/y,. nüra. 
2. ly,. när. 6. ?i. nüsädir. 
3. °Jy,. natrün. 7. ly,. nili. 
4. °/y,. nübi. 

Auf~: 
1. ly,. hädi. 
2. °/y,. hindi. 

Auf l5: 
1. °/y,. yaqut. Rubin, Saphir, Korund. 
2. ly,. yasm oder Zi. yasb. Jaspis. Auch mit °Jy,. ya$m und ya$b angegeben. 
3. °Jy,. yahüdi = zaitün bni lsra'U. 
4. °/y,. yünus = °Jy,. bünus. 

C. Preise von Steinen: Fol. 80-81. 
II. Künstliche Herstellung von Stoffen, Steinen, Tinten und Farben. ach An-
kündigung des neuen Themas gibt er auf Fol. 82 und 83 eine Inhaltsübersicht über 
die Stoffe, deren Herstellung er behandeln will. Die Arbeit gliedert sich in mehr als 
40 / a$l, die sich folgendermaßen gruppieren lassen: 
1. Herstellung von Perlen (Fol. 84-86) mit 5 Verfahren. 
2. Herstellung von yäqüt, Färbung von Ringsteinen (87-93) in vielen Verfahren. 
3. Herstellung des Bernsteins, Bezoarsteins, Lasursteins, der tütiyä, des Queck-

silbers, Zinnobers, Arseniks, Kupferbrands, Grünspans, der Bleiglätte, des Blei-
weiß, der Mennige, der Kreide (Fol. 94-112), wobei auch Fälschungen dieser 
Stoffe einbezogen sind. 

4. Herstellung von Mastix, Drachenblut, Aloeharz, b,ülän, Opium, Seife, Butter-
elixir, Honig, Essig und Wein, nebst Nachahmungen (112-123). 
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5. Einfärbungen von Metalloberflächen, Elfenbein, Knochen, Horn, Holz, Papier. 
Eingeschaltet sind grundsätzliche Ausführungen über Farben und deren Zu-
sammenseLzung nebst Zubereitungsverfahren, die denen einer Schrift des 
lllu?iammad b. Ab'i'l-!Jair al-If.asani (Kitäb an-nugüm as-säriqät) äußerst ähnlich 
sind. [Vgl. Ms. Gotha 1413]. 

6. Herstellung von Tinten ver chiedener Farben und an<l~rer Eigenschaften Fol. 
132-148. Es werden iiitJ und ;-:-> unLerschieden. LeLztere werden mit Gall-
äpfelauszügen berge teilt, sind daher schwarze Gallu tinten. Sogar 6 Verse eines 
Mu'Jy,ammad b. Idris as-Säfi i werden hierfür angeführt (vgl. Textprobe). 

7. Herstellung von nadd, Ambra, Moschus, gäliya und anderen Zusammensetzungen 
mit Moschus. Fol. 149-161. Besonders zu erwähnen sind: 
Herstellung von Zibetduft, 
Herstellung eines Ambra chlüs el (qunnä~a 'anbariya), 
Herstellung von mubalbala (hier geschrieben: ~l-:-"' ), einem dem nadd ähnlichen 
Stoff in Pastillenform ; 
Herstellung von zaitiya ( ?). 

Fol. 158b, 17 paßt nicht zu Fol. 159a: Bruchstelle! 
8. Herstellung von Kampher nach Abü'l-Jf.asan G$-$üri in Kairo, 

Herstellung von Weihrauchsorten, darunter ein Weihrauch für einen Barmakiden, 
Herstellung von Rosenwasser. 

Fol. 161-163. 

III. Beischlafmittel. 
Verfasser verwendet an einigen Stellen Geheimzeichen, die oft den Ziffern ähnlich 
aussehen. Sie finden sich Fol. 50b, 7 und 8, 52b, 1 und 2 sowie Fol. 78b, 15 und 
79 a, 1. 
Zitiert werden: 
Hippokrates: Fol. 5b, 7; 115a, 14.; 219a, 7. 
Plato: Fol. 33b, 1 (nawämis). 
ArisLoLeles: Der Pseudo-Aristoteles als angeblicher Verfa ser des „SLeinbuches" wird 

meist bei der Anführung einer Stelle aus Al-Qazwin'i's Kosmographie mit-
zitiert; es handelt sich steLs um Zitate aus dem SLeinbuchabschnitt jener 
Kosmographie, die in sehr großer Zahl vorkommen und daher nicht auf-
geführt werden. 

Galen: Fol.34h, 7; 44b, 14; 115a, 14.; "166b, 1; 201b, 7; 203b, 6. 
Dioskurides: Fol. 16b, 4.. 

Porphyrios (V"";~i~;~): Fol. 52a, 3. 
~}: Fol. 44.a, 2. 
Qustä b. Lükä al-Yünäni (maqälät) : Fol. 176a, 11; 181b, 4; 189a, 5; 201a, 11, 17; 

211 a, 2. 
Bu~tisü': Fol. 187 a, 12. 
Hermes: Fol. 115a, 12. 
Balinäs: Fol. 22h, 17 (K. al-~awä:~$). 
Abü Bakr M. b. 'Ali b. al- l-Va?isiya (als $ähib al-/alä'Jy,a): Fol. 60a, 14. 
lmäm M. b. ldris as-Sä/i'i (6 Verse): Fol. 144a, 8 ff. 
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Ar-Räzi: Fol. 11b, 16 (als §ähib al-~äwi); 204b, 12; 211 a, 9. 
A~ü Ga'far A~mad b. lbrahim b. Abi ljälid b. al-Gazzär: Nur zitiert mit dem Werke 

Kitäb al-i'timäd (fi'l-adwiya al-mufrada): Fol. 22b, 4. 
Ibn Sinä: Fol. 15a, 6; 16a, 11; 22b, 15; 46b, 10; 53b, 14; 61b, 5; 62a, 9; 206a, 13; 

207 a, 3. 
Zakariyä b. llf. b. Ma~müd al-Qazwini: (vielfach nur angeführt mit dem Stichwort 

,,fi:l-'agä'ib" oder §ä~ib al-'agä'ib): Fol. 3a, 8; 7a, 12; 12a, 12; 14b, 7; 
16a, 2; 17b, 3; 21a, 1; 22b, 9; 23b, 3; 31b, 13; 39b, 9, 14; 41a, 12; 41b, 7; 
44b, 5; 47b, 16; 48a, 6, 10; 49b, 11; 50a, 1, 17; 51a, 16; 60a, 6; 61b, 2; 
71a, 8; 72b, 10; 74b, 15; 77b, 15. . 

lzzaddin Abü l.~~äq lbrahim b. M. b. Tar~än b. as-Suwaidi: Fol. 3 a, 7 (tarj,kira). 
Yiisuf b. lsma'il b. llyäs al-Guwaini al-Bagdädi al-Kutubi: mit dem Werk Mä lä 

yasa' at-tabib gahluhu: Fol. 3a, 8; 17b, 11: 26b, 14; 30b, 3; 37b, 14; 38a, 5; 
Fol. 38b, 1; 41a, 2, 16; 44a, 13; 46b, 15; 47b, 5; 49a, 11; 56a, 13; 63b, 3; 
Fol. 64b, 1; 69a, 17; 70a, 13; 73b, 1; 79b, 9. 

Samsaddin Abü 'Abdalläh M. b. lbrähim-Abi Tälib al-An§äri a§-$üfi ad-Dimasqi: mit 
dem Werk Nu~bµt ad-dahr wa-'agä'ib al-barr wal-ba~r: Fol. 3a Rand, Fol. 
78a, 3; 79a, 3. 

Al-Gildaki: nur erwähnt mit dem Werk Kitäb durrat al-gauwä§ fi 'ilm al-~awä§§: 
Fol. 3a Rand; 12h, 12; 15a, 15; 16a, 15; 19b, 5; 22a, 14; 23a, 3; 23b, 14; 
33a, 16; 35a,3; 35b, 16;36a, 9; 39a, 9; 40a,3, 9;42a,8;43a,17;47b,2; 
48b,9;50b, 2;51b, 7;53b, 16;55a, 15;55b,9;56a, 10; 57b,4;59a, 1,9; 
61b, 10; 62a, 16; 63a, 12; 64b, 11; 70a, 4; 73a, 2, 9; 76b, 4; 78a, 13; 
78b, 2, 11; 80a, 9; 212b, 1, 5. 

Dä'üd b. 'Umar al-Antäki: mit dem Werk Tarj,kirat uli'l-albäb wal-gämi' lil-'agab 
al-'ugäb: fast zu allen behandelten Gebieten. Außerdem mit dem Werk 
an-nuzha: Fol. 170 a, 1; 215 a, 1. 

Al-Qarqasandi: wird angeführt mit dem Kitäb §ub?i al-a'sä: Fol. 143b, 3/4. Von dem 
Alchemisten M. al-M aqdisi al-Qarqasandi ist ein solches Buch nicht bekannt, 
wohl aber von Sihäbaddin Abü 'l-'Abbäs A~mad b. Ali al-Qalqasandi. 

Sihäbaddin A~mad al-'Alä'i: Fol. 76b, 15. 
Ibn Ya?iyä Ifamza b. Abdarra~män: Fol. 66b, 5. , 
Ibn al-'Afif: Fol. 143b, 17. 
Ibn al-Wag"ih: Fol. 144a, 2. 
'Abd al-'Aziz ad-Dirini: Fol. 207 a, 5. 
Ibn al-Gaurani: mit dem Werk Kitäb gunyat al-labib: Fol. 173a, 1. 
Abü'l-Ifasan a§-$üri in Kairo: Fol. 161b, 12. 
Abü"l-If asan al-Miski (al-Mekki?): Fol. 153a, 2. 

Lß.,-ti _y.l: Fol. 208a, 4. c.Jl.s\.h~I J:1J..:::.J1: Fol. 124a, 7. 
l5Y~t t.rbyl: Fol. 51b, 17. L5s,l~I 0.:1;..:::..:1: Fol. 150a, 13. 

As-Sai~ ar-Ra·is: Fol. 26a, 1; 28a, 2. (Vielleicht der Vater des Dä üd al-Antäki, 
der Ra'is des Dorfes Sidi If abib an-Naggär war.) 

Kesrä Anüsirwän: Fol. 198a, 2. 
Kalif Ma'mün: Fol. 207 a, 6. 

0 ...>,.,;,tJ I t-Y-): Fol. 23 a, 5. 
Kalif Mu'tai.lid billäh: Fol. 208a, 5. 

i,:,:1-\.i.tJI ("'t-i1.;.;.I: Fol. 52b, 2. 
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Außerdem sind folgende Schriften genannt, deren Urheber sich nicht völlig sicher 
oder gar nicht angeben lassen: 
$ä~ib al-intibäh: Fol. 209a, 2. (? Al-intibäh li-mu'älagät al-bäh des Abü 'Ali b. 

llI arzü q al- M aliki S amsaddin). 
Kitäb al-i,/ä~: Fol. 20a, 7. 
Ad-durrat al-munta!J,aba: Fol. 163 b, 1. (Titel: Ad-durrat al-munta!J,aba fi'l -adwiya al 

mugarraba 1 ). 

Minhäg: Fol. 159b, 12. 
K itäb marätib al-bayän fi !J,awä-$$ al-ma'din wan-nabät wal-~ayawän: Fol. 3 a, 9: 

31 a, 11. 
Gämi' al-funün: Fol. 3a, 10; 28a, 11; 44b, 11. ach [J. II. II 560, 3922 käme als 

Verfasser Nagm ad-Din in Frage, genauer nach Bro. S II 161/2 Nagmaddin 
A?imad b. Jfamadän b. Sabib al-lfarräni al-I;Ianbali mit der Schrift: Gämi' 
al-f unün wa-salwät al-ma~zün. 

Geräte: 
Farzaga (Pessar) (18a, 2); sandäl (22b, 13); mitraqa (22b, 13); minqas (Meißel, 
23b, 6); kulläb (Harpune, Haken). (23b, 6). 
Literatur und Bearbeitungen. 
Die Zeit der Abfassung der Schrift ist in Rücksicht auf die häufige Bezugnahme 
des Verfa sers auf Dii'üd al-Antaki nach 1005 Hg. (1596 n. Ch.) anzusetzen. Vgl. 
Bro. S II 713. 
Zur Autorschaft der ohne Verfasserangabe häufig zitierten Schrift „Durrat al-
gauwäf ' vgl. Gotha 2117. Al-Gildaki kann sicher als Verfasser vorausgesetzt werden, 
da kaum ein Werk der nach ihm lebenden arabisch schreibenden Chemiker bekannt 
ist, die ihn nicht erwähnen. Zum Steinbuch des Aristoteles vgl. 
J. Ruska, Das Steinbuch aus der Kosmographie des Al-Qazwini, Beilage zum Jahres-

bericht 1895/96 der prov. Oberrealschule Heidelberg. 
J. Ruska, Das Steinbuch des Aristoteles, Heidelberg 1916. 
E. Wiedemann, Btrg. XXX. 
Handschrift desselben Titels noch: 
Leipzig i55. 

Gotha 2117 (Arab. 591; Stz. Kah. 1525). 
15 Blätter, Format 20,5 ,,, 16 cm (15 10), 23 Zeilen . Derbes gelbli ches Papier. Schriftblatt 

mit roter Umrandung. Abschnittüberschriflen und lichworle für die einzelnen SteinP rot. Am 
Rande meist Wiederholung der Slirhworte in roter Tin1 e. Außerdem Randnotiz n von fremder 
Hand. 

Gotha 2117 Fol. 1a-13b. 

Titel: u-=~.i.l I ü 1...:-' ;.:) 

Kitäb durrat al-gauwä$. 
Das Buch: die Perle des Perlenfischers. 

In Handschrift Gotha 2116, das Teile des Gesamtwerkes enthält, lautet der Titel: 

~i ,._J...c J u,oS ... J i ij ).j 

1i Verf. vielleicht: Ra<J.i ad-fön a. Bakr b. M. al-Färisi (~7J0/I:00). vgl. Bro. S II, 252 . 
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In Handschrift Gotha 2065, das ein Bruch tück des ersten qism desselben Werkes 
enthält, lautet · der Titel: 

~!,lt ~k j ual...:1;..:;:,.."~l\ j"'½ ua!,-i.J I H _)..> 

Verfasser: l.5~~L..JI 
As-S algüki. 

Aus dem Vergleich der vorliegenden Handschrift mit denen im Britischen Museum 
(Cambridge Prest. Nr. 60, p. 13; Brit. Mus. Addition of 1843, r. 13965 = Nr. 987 
des großen Katalogs, in dem Aidamir al-Gildaki als Verfasser genannt ist, mit dem 
bei I_-I. [-I. III 207, 4948 erwähnten Werk, das den Titel trägt 

.J_,,.\...:::..Jt i:::}.;;:, LSS'..~.l.f\lJ U:,!,-ll ) 5-1 j ua~.i..ll H J..> 

schließt Pertsch (vgl. Gotha-Kat. III, 4; S. 135), daß auch vorliegendes Bruchstück 
demselben Werke entnommen ist und somit Al-Gildaki der wirkliche Verfasser ist. 

ach Bro. G II. 139 lautet der Titel auch: K. al-iliti$ä$ wa-durrat al-gauwä$ fz 

Aus dem Text: 

Fol. 1 a, 1: L.p..>L.L<, L ... p.:L ....... _, 4:;u.~.., is:.,i:.J~.,.~ }-~~I c: L • .i.A 0 A "'~ ... .:;:- .):,_t"i LA 1~ 

.•. l.5~ 1. •.• J I i,;_,4JL._lj ua~.i.J I H) ½-'L:..:s' o'° b-.bii;,.:,l,o L.c-~!,>_, 

Fol. 1b, 2: olt~ c;:~si.-1 ~Jli.JI j _;S'..>L .... _, ~;t~.., ;~!,~ ü'° is:..-!':9..i..ll }~Jll J ~; 
is:.9....:1J\_, ua~ 0 .c:. Hc.½lj.ll 

Fol. 10a, 14: 4 ... ;..:.s;'._, 0-9.-?:'. y.., uaL~)I 0 A ,.\.....:S\ll ..,~., -6-"i_}I _,gi_, ~1->;'° 

l.5~-:-J 1 ..)_).,.s I L ... ..>-....-J I C: a-l I l.51.c:. \,!..,<.~ 0}-~ ~ro) ~.., G-' ;iiJ I l5 _)~2, IJ-'J..) 

~~..> L.--=:-1 l.5k tl!..i2 0J...l 1 ()J..>...l I t9.;.2_, e0...2_, l.5iJ 1 ..6...-+,l 0 L~ Jl.j l.Sli-2_, 

. . . lf-h.a..l 1 80,,..;;; rl-;.,c:. c ....... 2.., 

Fol. 13b, 8-10; E.: -.:.:.,..s· t:_-:oy._, H~ll l.5l.c:. c-:o_,I UI iul b-.Ä,t:~L> o'° )-t:L.ll 

J..~ . .., J..b~Jl .,...l,...,L::, .. \..'..)I b-.Ä!':~L:::> OA-' HI} 1 0./' l.5..:::.. ... 2 i,..jl; (_)_}+t.l Hl}I 

• b-..)-.c_, iJJ 1 0-.+s: J.. ... s'_, \,!..,<...l..> ~"i .,_....,. '-:-""-:..:2 Jl _, l.5..:::..l I J i,..9.> 

Inhalt: 
Es liegt ein Auszug aus dem 2. qism des Werkes vor. Der qism (Teil) ist in bäb 
(Kapitel) gegliedert, ein bäb in fa$l (Abschnitt) unterteilt. Hier werden fünf fa$l 
des 1. bäb wiedergegeben. 
1. fa$l: Aufzählung von Edelsteinen, Arten derselben, ihre „Natur" im Sinne der 

Medizin des Hippokrates. Meißt schließt sich eine Darlegung medizinischer 
Heilwirkungen an, die mit dem betreffenden Steine verknüpft sein sollen, 
mit einem reichlichen Anteil abergläubischer Vorstellungen, oft auch ver-
bunden mit Buchstabenmystik zur Verwendung des betreffenden Steines 
als Talisman. Bisweilen wird auch ein technischer Verwendungszweck an-
gegeben. Den Abschluß bilden ofL Zitate aus einem ~adiJ oder einer Koran-
sure. 



Gotha 2116 113 

2. /a$l: Wert der Edelsteine und ihre Preise, und zwar zuerst eine allgemeine Dar-
legung über Bewertung von Edelsteinen, anschließend Preise für einige 
Edelsteine. 

3. /a$l: Über die mineralischen Steine. 
4. /a$l: Über unbekannte Steine. 
5. fa$l: Über eine Gattung von Steinen, die hauptsächlich im Innern von Tieren 

gefunden werden. 
In diesen Abschnitten werden folgende Steine erwähnt: 
1. /a$l: ~agar as-sidr, ~- al-margän, ?1. az-zumurrud, firüzag , ?1. al-' aqiq, gaz', kährubä, 

!J,. ad-dahnag, billaur, yiiqüt, balalis, almäs, almahä, '/y,. al-läzward, 
bädizahr, ~- az-zugäg, sabag, zabargad, ~- ~imär, ?i. gazawi, yasm, yasb, 
al-gamast, außerdem völlig unbekannt l5 ;!?-v°, c_,.~)t ;$:". 

3. fa$l: ?i. al-iJmid, ~- at-tütiyä, isfidäg, iql"imiyä a(!, rj,ahab, iqlimiyä al-fi1Jc!a, bauraq, 
?zagar al-qalqand, nafrün, zarnU;, ?i. al-kibrit, murdäsang, h. an-nüsädir, '/y,. 
al-mil?i, "Jy,. az-zingär, ?z. as-säb, '/y,. at-talq, marqafi,f:ä, almäs, räsu~t , außer-
dem f...)L...., _;~. 

4. fa$l: ?1. armani, ?i. labani, ?1. nili, ?i. samäwi, '/y,. ramadi, 'ly,. al-qaisür, '/y,. ad-dam, 
?1. al-baul, ~- al-mä', {1. al-f ahm, ?i. niani an-naum, {i. gälib an-naum, ~- al-
matar, {i sulaimän, ?1. al-bähat, außerdem V"'yli:':<-LJ und ""'""~,;.~.(. 

5. fafl: {i. af:-f:aur, '/y,. al-kalb , ?1. ad-dugäg, ?1. al-~uf?äf, '/y,. al-magnä{is, ru~äm azraq, 
kaddän, '/y,. al-aifär, ~- at-taiyär, sov. ie L.:>)1 ;~, Lrb-i.JI J.i!.-::i!, is:~iJI J.ü:il, 

..r~I _b:;'j, 0_,.=il J.i!.~ , j;) _; ...... ,, i<:~-UI ;~· 

Zitiert werden: 
Aristoteles: Fol. 1b, 4 u. 20; 3a, 2 u. 18; 9b, 8. 
Platon: Fol. 10b, 10 (mit Schrift nawämis). 
Pythagoras: Fol. 3 a, 1; 7 a, 5. 
Mu~ammad: Fol .2b, 15. Sulaimän b. Dä'üd: Fol. 10a, 3. 
Hermes: Fol. Sb, 21; 6a, 19. 
Ibn Sinä: Fol. 12b, 6. 
Sihäb ad-Din A(11nad al-Gu.ndi al-'Aläyi al-Gauhari: Fol. 4a, 21 ; 4b, 2 u. 18. 
Abü Ya(iyä ljamzah 1 ) b. 'Abdarra{1män: Fol. 12b, 13. 
A'/y,mad b. Ibrähim al-Qarawi (mit Schrift K. al-i timäd): Fol. Gb, 6 u. 15. 

0'..: d 0\1..A_;;:,: Fol. 7 a, 12. 
L51.A-"".:i! 1 lf':':S . 1: Fol. 3 b, 14. 

l.}"""1:'.i}: Fol. 2b, 20 . 
.._;,J_,-1~;~: Fol. 3b, 17. 

l.S~J-:-.;;:.: Fol. 3b, 16. 
L51.A'4J I l'"':':-1;.;;:.I: Fol. 4 a, 7; 6 a, 9; 11 a, 2. 

Außerdem wird die SchrifL erwähnt (Fol. Sb, 6): s..r:':-:-UI is:.Jy yl..:S' 
Literatur. 
Zum Verfasser und seinen Schriften vgl. E. Wied emann, Einleitung in die Schriften 
Al-Gildaki's, Btrg., Abhandlungen z. Gesch. d. Nat. u d. Med. V, Erlangen 1922, V, 

1) •j•> 
SI g g e 1, Katalog der arab. alchemlst. llnnclschr. Deutschlands 8 
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21 ff. E. Wiedemann: Btrg. z. Mineralogie usf. bei den Arabern, Studien der Gescb. 
d. Chemie, Festgabe f. E. v. Lippmann, Berlin 1927, S. 48 ff. 
Weitere Hdschr. Paris 2340 (anon.), 6683. 
Berlin 4186. Welieddin 2565. 
Gotha 2065 (anon.). Kairo VI, 182. 
Br. Mus. 987. Cat. U. Hoepli, Nr.143, Orient (anon.Auszug). 
Cambr. 359. 
Cambr. Prest. nr. 60 p. 13. 

Gotha 2117 Fol. 14a-15a. 

Titel: Nicht vorbanden. 
Verfasser: , c..>,.,;...(i\ ·.LS"'I , ,..J Ujilll..l ...,. U u· •..T .• 

Ya'qüb b. ls~äq al-Kindi. 
Nach Pertsch (vgl. Gotha-Kat.) stammt der vorliegende über Edelsteine 

handelnde Auszug aus einer der Schriften Al-Kindi's über Edelsteine, die C. Flügel 
in seiner Schrift Al-Kindi unter Nr. 230 und 231 erwähnt. 

Aus dem Text: 

Fol. 14a, 1; A.: ..>..>_,;))! f-""~.ll 0½.,;.:;,1 o"' J...a; yl:.:x.ll \..).~ (j- UA ~; ~-' 

Jg>~ 015 11. .. .c iJ.l! L5,:oJ -.5...>. .. 0_,.r,tl cf.>\...,! 0 ~ y~ o:':"';2!1 v~;.ll 

(!) cl.w.' LSJ 1 ,.. ..... .iLl.,, LS,::,.J;)) 1, LS.:o) 1>;2! 1.., c~.ll. o"' ,..g>..>..>I (!) cl.w., L5J 1 ,..-ii .. ,, 
••• 1...A..;:;.,,, 1~ _;=:,.;))!_, u.-,:::JI ~..>..>! 0 1:.l_,I 

Fol. 15a, 2; E.: ii.,oWI 8J1.Ni.ll l.5j ...>.~~ Li-.c!,.il 'i...--, j L.,,o..>.., l.,i IJ...a_,..ll j rl.Ni1-' ••. 

Inhalt: 

Die Steine werden eingeteilt in solche von Tieren und in erdige. Zu ersteren rechnet 
er das Blut, die P~rle, weiterhin (Fol. 14 a, 9) J.tl~ ( ?) und )-:-..U I J~. Die 
,,erdigen" Steine gliedert er in durchsichtige und undurchsichtige. Die durch-
sichtigen unterteilt er in wertvolle und nicht wertvolle, die undurchsichtigen in 
solche, die Edelsteinen ähnlich sind und andere. Bei diesen Einteilungen werden 
aufgezählt von bekannteren Steinen der Diamant, der Hyazint und der Smaragd 
sowie der Bergkristall, sonst noch Granat, Karneol und ~jl,t!. c,, 

Titel: 

Gotha 2117 Fol. 15b. 

;tJI J l"'j.(J! YY 
Bäb al-kaläm fi 'ain al-hirr. 

Kapitel der Lehre über das Katzenauge. 
Verfasser ist nicht genannt. 
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Aus dem Text : 
Fol. 15b, 1; A.: L/""UI j bJtJ Lo _µ,. o~~I cl.A.ltA J ~_r._y', _;-a-JI ct:J:C. J rJ.L(Jt 1.A 
Fol. 15b, 12: 1.A,11.A> ;~ _y>, cl~L.Jl ß ~t ••• 
Der Text bricht mitten im Satz ab. Darnach noch fremde Zusätze. 

Gotha 2118 (Arab. 746; Stz. Kah. 1292). 
7 Blätler, Format 18 x 13,5 (15 x 10), zu 9 Zeilen je eite. Ausgezeichnet schönes, großes, 

vollständig vokalisiertes, nicht junges Na.slJ,i. 

Titel und Verfasser nicht vorhanden. Inhalt und die häufige Anrede „ Yä Sikandar" 
weisen darauf hin, daß es sich um einen kleinen Auszug aus dem „Steinbuch des 
Aristoteles" handeln wird. 

Aus dem Text: 

Fol. 1a; A.: 

Fol. 5b, 6: 

Fol. 7b, 6; E.: 

Inhalt: 

~:; ~:..;. ;;; ß ,~ G. ~~Jt > 
. ~1...:.; i; Li~..: .tlJ I LSL; ; ~;; s.:1; 

Der kleine Steinbuchauszug ist in der Form einer für den König Alexander be-
stimmten Belehrung abgefaßt, welche die 4 Steine Bezoarstein, yäqiit, bahta, Türkis 
umfaßt und neben einer Beschreibung deren Heilwirkungen hervorhebt. Auf die 
innerhalb der Alexandersagen besondere Rolle des Steines balzta sei hingewiesen. 
Am Ende ist von fremder Hand das Datum 1122 Hgr. ohne weitere Beziehung 
angegeben. 
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der Thüringer Staatsbibliothek zu Gotha, die chemische Dinge behandeln. 

Gotha 39, 6 (Möll. 611; Stz. Kah. 629). 
Nur ei n Blatt Fol. 35b mit einer Abhandlung über den Stein der W eisen und Geheimmittel. 

Der Verfasser ist nicht angegeben. 

Fol. 35b; A.: l.5.R..Jl ;.-JI l5JI J,-..a_,.JI 01) 0 ... ., l:J;:"-:.:-.i 11..-?.!- t-:<:·::,)I 0 .r-)1 11..lJI t--~ 

l,., )":l l:J;:1~) i )'u:l, _;t.b:.:::.L; 

Gotha 85 (Arab. 1757). 
Vgl. zum Äußeren die bearbeitete Handschrift 85, 13. 

Gotha 85, 1+ 2 Fol. 1-22. 

Fol. 1; Thema: ii.i~ ;,::;.J I ii.,c, L ... , .. ,,J I J _.,.G.-} ii.J L,.,.J ;1:-i.:d i-'..,.i.Ni,. 

M uqaddima li-tafsir risäla Aristü /'i:$-$inä'a as-sarifa. 
Einleitung zur Erläuterung des Lehrbrief es des Aristoteles über die edle 
Kunst. 

Fol. 6; Thema: 0_,. ...... l:":.RJI ;6. ...... JJl \a!..,<..UI .J~;,.(_Jl\ idL......J 
Risäla al-Iskander al-malik li-Aristü al-failasüf. 
Lehrbrief des Königs Alexander an den Philosophen Aristoteles. 

A.: .i: L ... .<Jl„ ii.ii.-~JI t-:<:1.,c, ll""1:Jlblh-) l5JI s.L...l ... JI oJ, i-'...i_,..< ...... !I -6..L... J..).;.1( ..... ~l 0 ... 

. . . r~-
Pseudoepigraphischer Brief Alexanders an Aristoteles, der ihn auch beantwortet. 

Gotha 85, 12 Fol. 82b-91. 

Verse aus dem Diwän: suefür aef-efahab des Ibn Arfa' Ra's, und zwar aus den beiden 
auf / ä reimenden Qa{iden. Das vollständige alchemistische Lehrgedicht ist in Gotha 
1289 und 1290 sowie in Berlin 4180 und 4181 enthalten . 

• 
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Gotha 1162 (Arab. 1697; Stz. Kah. 1552). 
Fol. 21 b-24 enthält Rezepte für Farbstoffe und Tinten . Der vorhergehende Hauptteil der 

Handschrift bringt im Gegensatz zur Behauptung von fl. !f. III, 587, 7065 nichts über Alchemie. 

Gotha 1252, 6 (Arab. 231, 2; Stz. Hal. 279, 2). 
Fol. 87 a enthält einen Abschnitt über den Stein der Weisen, der unvollendet abbricht. 

A. : ... ~I J"" y 0\-.,\..p 

Gotha 1327 (Arab. 897; Stz. Kah. 444 ). 
10 Blätter (21 15 m) zu 17 Zeilen je Seile, in maghribinischer Schrift. Die c urlJiza, deren 

8 mtJqäla 2t,9 bxit umfassen, gibt im letzten Drittel Vorschriften zur Herstellung farbiger Tinten , 
1 achahmung von Edelsteinen, Moschus u. dgl., zum Schluß noch in Prosa ein Mittel zum 
Färben von eitle. 

Gotha 1328 (Arab. 412; Stz. Kah. 39). 
70 Blätter (20 x 15 cm), die Seite zu 23 Zeilen. 

Titel : :,:.;}~"JI ..,Ul-!1 
A l-masä'il al-'itriya 
Drogisten probleme. 

A. des eigentlichen Textes: ._,....9l-.,\.JI 0 „ J...:?-1_, ~.i:.I_, j.i:.I i,;..~;~.i:. J..~L ......... 1->--t~ 1.A..Jl?_, 

. . . :i.,,,J Lll. i,;..,.:ciJ I_, 

Der erste Teil bringt Vorschriften zur Bereitung von Gummi (samgat ar-ri~), Farb-
stoffen, Glas u. dgl. 

Gotha 1346 (Arab. 106). 
Unter den 62 Blättern (18 x 13 cm), je Seile 15 Zeilen, enthält das 9. bäb Vorschriften über 

die Herstellung von Laugen (usnän) und Seifen ($äbün). 

Gotha 1354 (Arab. 204; Stz. Kah. 655), 67 Blätt r. 

Gotha 1355 (Arab. 521; tz. Kah. 873), 56 Blätter. 

Gotha 1356 (Arab. 1645; Stz. Kah. 115), 1 Blatt. 

Gotha 1357 (Arab. 1527; Stz. Kah. 1219), 13 Blätter. 

Anscheinend handelt es sich um 4 Exemplare derselben Schrift mit dem Titel: 

y l~~ 1 l5 _,J H j..,.i:._, yC:~J 1 8 ,A,.Ja 

'Umdat al-kuttäb wa-'uddat g,awi 'l-albäb. 

Stütze der Schreiber und Ausrüstung der Sachkundigen. 
Die beiden letzten Exemplare sind BruchsLücke, anscheinend auch von einer anderen 



118 , Die Handschriften 

Rezension. Ein Verfasser ist nicht benannt. Die vollständige Schrift gliedert sich in 
15 Biib, von denen das 3. Kap. die schwarzen Tinten, das 4. Kap. die farbigen 
Tinten, das 6. Kap. die Mischung der Farben behandelt. 

Gotha 1358 (aus arab. 1677 = Stz. Kah. 1342). 
Bruchstück aus 2 Blättern, in dessen 2, Kap. (bäb) die Herstellung von Tinte beschrieben 

wird. 

Gotha 1359 (Arab. 1349; Stz. Kah. 118). 
10 Blätter; mit Fol. 8 a beginnt ein Kapitel über Bereitung verschiedener Tinten : 

o!JI.AL 1 ;,:,.ti,.a y 
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